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1. INTRODUCERE 
Stimate client! 
 
Îți mulțumim pentru decizia de a cumpăra un produs RURIS și pentru încrederea acordată companiei noastre! 
RURIS este pe piață din anul 1993 și în tot acest timp a devenit un brand puternic, care și-a construit reputația 
prin respectarea promisiunilor, dar și prin investițiile continue menite să vină în ajutorul clienților cu soluții fiabile, 
eficiente și de calitate.   
Suntem convinși că veți aprecia produsul nostru și vă veți bucura de performanțele sale timp îndelungat. RURIS 
nu oferă clienților săi doar utilaje, ci soluții complete. Un element important în relația cu clientul este consilierea 
atât înainte de vânzare, cât și post vânzare, clienții RURIS având la dispoziție o întreagă rețea de magazine și 
puncte service partenere. 
Pentru a vă bucura de produsul cumpărat, vă rugăm să parcurgeți cu atenție manualul de utilizare. Prin 
respectarea instrucțiunilor, o să aveți garanția unei utilizări îndelungate.  
Compania RURIS lucrează continuu pentru dezvoltarea produselor sale și de aceea își rezervă dreptul de a 
modifica printre altele forma, înfățișarea și performanțele acestora, fără a avea obligația de a comunica acest 
lucru în prealabil. 
 
Vă mulțumim încă o dată că ați ales produsele RURIS! 
 

Informaţii şi suport clienţi: 
Telefon: 0351.820.105 

 e-mail: info@ruris.ro  

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 
2.1 ETICHETE PE UTILAJ 

 

Pericol! 

 

Atentie la recul ! 

 

Atentie la obiectele aruncate ! 

 

Pericol de vătămare corporală a persoanelor aflate în 
apropiere de motocoasă ! 

 

 

Atentie, deconectati acumulatorul cand efectuati 
intretinerea! 

 

Nu folositi cuțit cu 80 de dinți. 

 

Nu folositi utilajul in conditii meteo nefavorabile. 

mailto:info@ruris.ro
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Citiți manualul de utilizare! 

 

Folosiți căști de protecție! 

   

Folosiți mânuși de protecție! 

    

Folosiți cizme sau pantofi de protecție! 

 

2.2 INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ 
 Înainte de a utiliza motocoasa, citiți și respectați toate avertismentele, precauțiile și instrucțiunile din acest 
manual. 
 NOTĂ: Următoarele informații de siguranță nu sunt destinate să acopere toate condițiile și situațiile posibile. Citiți 
întregul manual de utilizare. Nerespectarea instrucțiunilor și a informațiilor de siguranță poate duce la răniri grave 
sau deces.  
REGULI GENERALE DE SIGURANȚĂ  
PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ.  
AVERTISMENT: Nu utilizați această motocoasă până nu citiți acest manual de instrucțiuni și cunoașteți 
instrucțiunile de siguranță, operare și întreținere.  
 SIGURANȚA ZONEI DE LUCRU 
 • Păstrați zona de lucru curată și bine iluminată.  

 • Nu utilizați sculele electrice în atmosfere explozive, cum ar fi în prezența lichidelor, gazelor sau vaporilor de 

combustibil. Uneltele electrice creează scântei care pot aprinde gazele sau vaporii de combustibil. 
 • Țineți copiii și trecătorii departe. Toți vizitatorii și animalele de companie trebuie ținute la a distanta sigura fata 

de zona de lucru.  
• Nu permiteți copiilor sau persoanelor neinstruite să folosească acest utilaj.  

• Nu expuneţi sculele electrice la ploaie sau umezeală. Dacă apa pătrunde într-o unealtă electrică, va crește 

riscul de șoc electric.  
• Nu manipulați ștechărul sau unealta cu mâinile ude. 

• Nu permiteți niciodată copiilor să opereze echipamentul. Nu permiteți niciodată adulților să opereze 

echipamentul fără instrucțiuni adecvate. 
• Purtați întotdeauna ochelari si mască de protecție.  

• Prindeți părul lung deasupra nivelul umerilor pentru a preveni prinderea acestuia în pieselor mobile.  

• Nu expuneți utilajul la ploaie, depozitați-l în interior.  

• Nu operați în condiții de lumină slabă.  

• Țineți toate părțile corpului departe de orice parte în mișcare a utilajului. 

 • Purtați pantaloni lungi , bocanci de protecție și mănuși. Evitați îmbrăcămintea largă și bijuteriile care pot rămâne 

prinse în părțile mobile ale utilajului.  
• Nu forțați utilajul. 

• Nu folosiți echipamentul desculț sau cu sandale sau încălțăminte neadecvată. Purtați încălțăminte de protecție.  

• Păstrați o poziție fermă și echilibrul atunci cand utilizați motocoasa.  

• Nu utilizați unealta dacă întrerupătorul nu este funcțional.  

• Păstrați toți trecătorii, copiii și animalele de companie la cel puțin 50 de metri distanță. • Nu utilizați această 

unitate când sunteți obosit, bolnav sau sub influența alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor.  
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• Țineți toate părțile corpului departe de părțile mobile și de toate suprafețele fierbinți ale uneltei. 

• Verificați zona de lucru înainte de fiecare utilizare. Îndepărtați toate obiectele, cum ar fi pietre, sticlă spartă, 

cuie, sârmă sau sfoară care pot fi aruncate sau prinse de utilaj. 
• Folosiți numai piese de schimb și accesorii originale de la producător. Utilizarea oricărei alte părți poate crea 

un pericol sau poate cauza deteriorarea produsului. 
• Nu încărcați unealta cu baterii în ploaie sau într-un loc umed. Această regulă va reduce riscul de electrocutare.  

• Uneltele cu baterii funcționează exclusiv cu bateria inclusă. Nu conectați instrumentul la o priză electrică, 

deoarece acest lucru poate provoca defectarea aparatului sau risc de accident. Fiți conștienți de potențiale 
pericole  chiar și atunci când nu folosiți unealta cu baterie sau la schimbarea accesoriilor. Respectarea acestei 
reguli va reduce riscul de șoc electrocutare, incendiu sau vătămare corporală gravă.  
• Deconectați bateria înainte de a întreține sau curăța utilajul.  

• Folosiți doar baterii RURIS 

• Nu aruncați bateriile în foc, celulele pot exploda. Consultați regulile locale pentru posibile instrucțiuni speciale 

de eliminare.  
• Nu deschideți și nu deteriorați bateriile. Electrolitul eliberat este coroziv și poate produce iritații la nivelul pielii si 

ochilor. Poate fi toxic dacă este ingerat. 
• Nu așezați uneltele cu baterii sau bateriile acestora lângă foc sau alte surse de căldură. Acest lucru va reduce 

riscul de explozie.  
•Nu zdrobiți, scăpați și nu deteriorați acumulatorul. Nu folosiți o baterie sau încărcător deteriorat.  

• Nu îndreptați unealta în direcția oamenilor sau a animalelor de companie. 

• Când nu este utilizată, unealta trebuie depozitată în interior, într-o zonă uscată, încuiată, care să nu fie la 

îndemâna copiilor.  
• Țineți unealta cu grijă. Păstrați unealta curată pentru a avea o performanță ridicată. Urmați instrucțiunile pentru 

întreținerea corespunzătoare.  
• Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu expuneți utilajul în ploaie, nu îl folosiți pe suprafețe umede. 

Depozitați-l în interior.  
• Păstrați aceste instrucțiuni. Consultați-le frecvent și folosiți-le pentru a instrui pe alții care pot folosi acest utilaj.  

• Țineți copiii departe de zona de lucru și sub supravegherea unui adult responsabil.  

• Nu permiteți copiilor să opereze unealta.  

SECURITATE PERSONALĂ  
• Toate persoanele, copiii și animalele de companie trebuie să rămână la o distanță sigură de zona de lucru.  

• Nu utilizați unealta când sunteți obosit sau sub influența drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.  

• Nu utilizați unealta pentru nicio lucrare, cu excepția celei pentru care este destinată.  

• Nu purtați haine largi sau bijuterii cand folosiți unealta. 

• Purtați ochelari cu protecție laterală . 

• Țineți toate părțile corpului departe de orice părți în mișcare. 

• Evitați pornirea accidentală. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția oprit înainte de a conecta  acumulatorul 

sau cand transportați unealta. 
• Nu utilizați unealta pe o scară sau pe un suport instabil. O bază stabilă pe o suprafață solidă permite mai bine 

controlul uneltei electrice.  
UTILIZAREA ȘI ÎNTREȚINEREA 
• Familiarizați-vă cu unealta. Citiți cu atenție manualul, aflați aplicațiile și limitările acestuia, precum și pericole 

potențiale specifice asociate cu acest utilaj. 
• Verificați dacă există părți în mișcare nealiniate sau blocate, piese rupte și orice alte defecțiuni care ar putea 

afecta funcționarea uneltei. Dacă este deteriorată, reparați unealta electrică înainte de a o folosi.  
• Nu forţaţi unealta electrică. Utilizați unealta electrică corect pentru aplicația dvs.  

• Deconectați acumulatorul de la unealta electrică înainte de a efectua reglaje, schimbarea accesoriilor sau 

depozitarea sculelor electrice.  
• Verificați funcționarea uneltei înainte de a o utiliza.  

• Păstrați lama de tăiere ascuțită și curată. 

• Nu utilizați unealta dacă nu conține o etichetă de avertizare lizibilă.  

• Folosiți unealta electrică în conformitate cu aceste instrucțiuni, ținând cont  de condițiile de lucru. Utilizarea 

sculei electrice pentru operații altele decât cele prevăzute ar putea duce la o situație periculoasă.  
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Reguli de siguranță a bateriei  
• Uneltele cu baterii funcționează exclusiv cu bateria inclusă. Nu conectați instrumentul la o priză electrică, 

deoarece acest lucru poate provoca defectarea aparatului sau risc de accident. Respectarea acestei reguli va 
reduce riscul de electrocutare, incendiu sau vătămare corporală gravă. 
AVERTISMENT: Când transportați sau întrețineți unitatea, deconectați întotdeauna bateria. 
•  Mențineți poziție fermă pentru a vă menține echilibrul în timpul funcționării și asigurați-vă că utilizați hamul de 

lucru atunci cand folosiți motocoasa electrică 
• Utilizați motocoasa numai pe timp de zi sau în condiții de lumină artificială bună. 

• Nu folosiți motocoasa pe vreme rea, mai ales când există riscul de furtună. 

• Nu folosiți motocoasa dacă sunteți obosit, bolnav, sub influență drogurilor, băuturilor alcoolice sau a 

medicamentelor. 
• Mergeți, nu alergați atunci când folosiți utilajul 

Utilizați numai dispozitive de tăiere originale sau aprobate de către Producător. 
• Folosiți motocoasa numai cu firul de tăiat adecvat și cu ambele cordoane de tăiere la  lungimea potrivita. 

• Cuțitul cu 3 tăisuri este potrivit pentru tăierea tufişurilor şi arbuști mici de până la 2 cm în diametru; 

• Motocoasa cu acumulator nu trebuie folosită pentru a tăia gard viu, crengi sau lemn.  

3. PREZENTAREA GENERALĂ A MOTOCOASEI 
 

1. Motor electric  
2. Manetă de acceleraţie 
3. Coarne 
4. Bridă prindere tija 
5. Tijă transmisie 
6. Cap reductor 
7. Dispozitiv de protecţie 
8. Indicator de viteză 
9. Buton principal de alimentare 

 
 
 
 
 
 
 
 
Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul își rezervă dreptul de a aduce modificări structurale și 
funcționale față de utilajul prezentat în acest manual. 

Bateriiile RURIS beneficiaza de functia "α UP- Inovation RURIS" . Aceasta functie ajuta bateria atunci cand 
ajunge in pragul critic de descarcare. Ruris a venit cu o inovatie in sistemul celulelor din interiorul bateriei, prin 
care bateria se poate reincarca dupa o perioada lunga de timp in care a stat descarcata. Astfel, utilizatorii RURIS 
se pot bucura de fiabilitatea si inovatia RURIS. 

Dupa depozitare, se recomanda incarcarea la un interval de 6 luni- 1 an 

4. DATE TEHNICE 
Motor Electric, fara perii 

Acumulator Li-Ion 60V 4 Ah (nu este inclus in produs) 

Port Acumulatori 1 

Viteza de rotatie 6000 rpm 
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Mânere Ergonomice – 2 segmente 

Diametru de tăiere cu fir 420 mm 

Diametru de taiere cu cutit 350 mm 

Diametru tijă transmisie 26 mm 

Transmisie Rigida, modulara 

Cuţit 3 dinţi 

Autocut 
Fir duplu, system Bump Feed (alimentare prin 

lovire)- 2.4mm*5m 

Dotari 
- Display Multifuncțional de Control 

- Motor fara perii cu transmisie directa 
- Sistem de cuplare rapida, fara unelte 

Greutate neta cu accesorii 4.2 kg 

5. MONTAJUL 
ATENȚIE: Înainte de montarea și punerea în funcțiune, trebuie să va asigurați ca motocoasa este corect 
asamblată conform planului de componență și respectați instrucțiunile din prezente in  manual. Numai după aceea 
puteți trece la punerea în funcțiune propriu-zisă. 

Montarea mânerului 
Introduceți axul mânerului în mânerul de prindere. Aliniați orificiul pentru șurub 
din mâner cu cel din ax. Strângeți șurubul. 
Montarea coarnelor 
Reglați poziția coarnelor, apoi strângeți sistemul 
de prindere pentru a fixa coarnele. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Îmbinarea transmisiei 
La motocoasele cu transmisie modulară, livrate în două segmente, acestea trebuie îmbinate folosind șurubul din 
dotare și piulița tip fluture. 

 

                                                                                       Fig.2 
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Montarea dispozitivului de protecție (apărătoarea) 
Montați protectia în punctele de fixare şi strângeţi suruburile. 
Aceasta are atât rolul de a proteja utilizatorul de corpuri dure care pot 
ricosa in timpul utilizarii, cât si rolul de limitator de sarcina.  
Pentru lama de tăiere 
Atașați apăratoarea cu ajutorul clemei si a suruburilor. După aceea, 
montați extensia protecției. Introduceți extensia în apărătoare și fixați 
clipsurile. 
Atenție! Nu utilizați motocoasa fără dispozitivul de protecție 
(aparatoare). 
 
Montarea-demontarea discului tăietor și a auto-cutului 
Introduceți cheia hexagonală prin orificiul din carcasa angrenajului 
pentru a bloca axul. Rotiți axul până când cheia hexagonală este 
introdusă complet. 
Montați lama de tăiere pe șaiba de sprijin astfel încât săgețile de 
pe lamă și de pe protector să fie orientate în aceeași direcție. 
Puneți șaiba de strângere și cupa peste lama de tăiere, apoi 
strângeți bine piulița folosind cheia tubulară. 
Scoateți cheia hexagonală din carcasa angrenajului. 
Verificați ca tot ansamblul sa fie corect montat și discul să fie strâns puternic fără joc axial sau transversal. 
Pentru a demonta lama de tăiere, urmați procedurile de 
instalare în ordine inversă. 

 
 

 

 
Montarea auto-cutului 
1.Introduceți cheia hexagonală prin orificiul din carcasa 
angrenajului pentru a bloca axul. Rotiți axul până când cheia 
hexagonală este introdusă complet. 
2. Așezați auto-cutului pe ax și strângeți-l bine cu mâna. 
3. Scoateți cheia hexagonală din carcasa angrenajului.  
 
 
 
 
Montarea harnașamentului  
Pentru a monta harnașamentul va trebui să îl poziționați pe umeri, iar după aceea să îl asigurați. 
Harnașamentul se poate fixa cu ușurință pe corpul utilizatorului prin intermediul elementelor de reglare tip rapid, 
fără ca utilizatorul să piardă timp sau să sufere disconfort în timpul exploatării. 
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Prin ajustarea rapidă, utilizatorul poate începe imediat lucrul. 

Pentru a putea poziționa corect motocoasa în harnașament, asigurați-vă că aceasta 
stă în echilibru și nu atinge solul. 
Pentru echilibrarea motocoasei în raport cu harnașamentul și înălțimea utilizatorului, va 
trebui să efectuați următoarele manevre: 
- asigurați-vă că siguranţa harnaşamentului este situată sub șoldul utilizatorului. 
- poziționați motocoasa în siguranța harnașamentului și lăsați-o liberă 
- în cazul în care motocoasa nu stă în echilibru și atinge cu discul tăietor suprafața 
solului sau motocoasa are tendința de a sta înclinată spre motor va trebui să 
repoziționați sistemul de fixare situat pe tija transmisiei către motor sau discul tăietor 
până în momentul în care găsiți punctul de echilibru al motocoasei. În acest caz 
exploatarea va fi făcută cu ușurință fără a susține motocoasa pe mâini. 

6. PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE 
Înainte de punerea în funcțiune a motocoasei trebuie să vă asigurați că următoarele condiții sunt îndeplinite: 

● pe o raza de 15 metri de o parte și de alta a motocoasei, nu sunt persoane sau obiecte cu care aceasta 
ar putea intra în contact. 

● motocoasa este așezată în poziție orizontală pe sol. 
● cablurile sunt corect montate. 
● coarnele sunt corect montate și fixate. 
● capul reductor are vaselină. 
● discul tăietor este montat și fixat corect, asigurat cu piulița de siguranță. 
● apărătoarea de protecție este montată corect. 
● toate șuruburile motocoasei sunt strânse ferm. 
 

Verificarea discului tăietor şi a auto-cutului. 
Atenție! Atunci când montați discul tăietor, folosiți imbusul-blocator pentru a bloca axul transmisiei, apoi 
desfiletați piulița de strângere în sensul acelor de ceasornic. După montarea discului tăietor asigurați-vă că piulița 
este bine strânsă și discul tăietor este bine fixat, ghidat și nu prezintă deformări sau fisuri pe suprafața sa, in caz 
contrar inlocuiti-l. 

7. EXPLOATAREA MOTOCOASEI  
Motocoasele de umăr marca RURIS sunt produse ce permit alegerea cu ușurință a modului de cosit, fără să 
efectuați manevre succesive de reglaj sau întreținere. Motocoasele creează un corp unitar cu utilizatorul și 
conferă un confort maxim și perfect în exploatare. 
Pentru a putea utiliza motocoasa în condiții optime de lucru va trebui să verificați înainte de începerea operației 
de cosit dacă pe suprafața de cosit sunt obiecte, cioturi de lemn, pietre, sârme, mușuroaie, etc. obiecte cu care 
ar putea intra în contact discul tăietor. 
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În cazul în care găsiți astfel de obiecte va trebui să le îndepărtați de pe suprafața ce urmează a fi cosită. Totodată 
denivelările sau alte elemente care v-ar putea pune în pericol siguranța în timpul exploatării vor trebui puse în 
evidență prin marcaje în acele zone. 
Atenție! Pentru a putea exploata motocoasa în condiții de siguranță, va trebui sa citiți manualul și să țineți cont 
de marcajele înscrise pe părțile motocoasei. 
Este interzisă utilizarea motocoasei fără harnașament. 
Asigurați-vă că înainte de a începe exploatarea, pe o raza de minim 15 metri nu se afla oameni sau animale pe 

care le-ați putea răni deoarece la turație maxima a discului tăietor prin contactul cu pietrișul din 
sol sau alte obiecte acestea pot fi proiectate. 
După ce ați  pornit motocoasa și ați poziționat-o în siguranța harnașamentului, puteți trece la 
exploatarea acesteia. Pentru siguranța dumneavoastră evitați contactul discului cu pietre sau 
corpuri dure. 
Acționarea transmisiei se face prin acționarea manetei de accelerație la maxim, pe durata 

procesului de cosire, fără fluctuații ce creează șocuri în transmisie și determină uzura prematură a acesteia. 
 

 

8. Metode de cosit 

1. Metoda de cosit în spirala sau cifra 9 
● Începeți să cosiți de la exteriorul suprafeței, totodată alegeți-vă modul de cosit, puteți cosi 

spre dreapta sau stânga. Este recomandat să nu cosiți în ambele sensuri, deoarece riscați 
sa călcați fânul cosit în sensul de întoarcere, conform fig. 6 

 

Fig.6 

2. Metoda de cosit drept 
● Înainte să începeți să cosiți fixați-vă un punct de reper orientativ către care urmează să vă 

deplasați. Cosirea se poate face prin orientarea mânerelor consecutiv către dreapta sau stânga 
în funcție de modul propriu de cosit. 

 

 

Fig. 7 
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3. Metoda de cosit în pantă sau rampă 
● Pentru a putea cosi în siguranță poziționați-vă perpendicular pe axa pantei și sprijiniți-vă 

întotdeauna pe piciorul din rampă, conform fig. 8 

 

Fig. 8 

4.  
Metoda de cosit folosită pentru defrișare (fig. 9) 
● Defrișarea se face întotdeauna cu un disc perfect ales, în funcție de arbuștii ce trebuie defrișați. 
●   Pentru o defrișare în siguranță trebuie să începeți întotdeauna din marginea suprafeței de cosit și 
niciodată din interiorul acestei suprafețe, pentru a evita posibile accidente.  

 
Fig. 9 

5. Metoda de cosit cu ajutorul autocut-ului 
● Pentru utilizarea autocut-ului trebui să alegeți perfect tipul de fir pentru suprafața ce trebuie 

cosită. 
● Firul care echipează autocutul va mărunți fin iarba.  
● Autocutul poate fi folosit cu succes în zonele cu obstacole, 

pentru aerisirea arborilor, în zonele rosturilor cu borduri. 
Pentru manipularea firului va trebui să acționați autocut-ul prin 
apăsarea acestuia pe sol sau prin lovirea ușoara a acestuia de sol, 
conform Fig. 10. Aceasta operație de manipulare a firului va fi făcută 
la turația maximă a motorului. 

8. ÎNTREȚINEREA 
Înainte de a curăţa, inspecta sau repara motocoasa dvs., asiguraţi-vă că 
motorul este rece. Deconectaţi acumulatorul pentru a preveni o pornire accidentală. 
Utilizatorul poate realiza doar intervenţii de întreținere şi service care sunt descrise în acest manual. Intervențiile 
mai complexe se realizează într-un atelier de service autorizat. 

Fig. 10 
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Pentru a putea ascuți discul tăietor, precum şi pentru alte intervenţii este indicat să vă deplasați într-un service 
autorizat RURIS. 
Anumite părţi ale transmisiei lucrează în vaselina. Este necesar să completaţi cu vaselină și să verificați capul 
reductor. Cantitatea de vaselină din capul reductor trebuie verificată înainte de fiecare utilizare. 
Dacă discul tăietor nu taie corespunzător, acesta poate fi ascuțit sau în cele din urma înlocuit. 
Pentru orice  probleme  sau  neînţelegeri  asupra  modului  de  lucru  cu  utilajul contactaţi distribuitorul autorizat 
RURIS. 
Păstrați motocoasa, în special orificiile de ventilație, curate. Nu pulverizați niciodată apă pe corpul dispozitivului!  
Nu curățați niciodată motocoasa și componentele sale cu solvenți, inflamabili sau lichide toxice. Curățați-o cu o 
cârpă umedă. 
Utilizați numai accesorii originale și piese de schimb originale.Utilizarea altor piese de schimb poate duce la 
accidente/răniri ale utilizatorului.  
Vă rugăm să contactați un service autorizat RURIS dacă aveți nevoie de accesorii sau piese de schimb. 

9. DEPOZITAREA UTILAJULUI 
 

Dacă nu folosiți motocoasa mai mult timp (peste o săptămână) procedați astfel: 
● Curățați  motocoasa. 
● Depozitați într-un loc uscat, unde copiii nu pot ajunge. 
● Motocoasa trebuie să fie depozitată pe locuri uscate, cu acoperiș și protejate contra umezelii.  
● Ungeți toate părțile metalice active cu vaselină. 

● Nu depozitați motocoasa în apropierea unor zone inflamabile. 
 
 

Nu aruncați echipamentele electrice, electronice industriale și părțile componente la gunoiul 
menajer! Informații privind DEEE. Având în vedere prevederile OUG 195/2005 - referitoare la 
protecția mediului și O.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea în vedere următoarele indicații 
pentru predarea deșeurilor electrice, precizate mai jos: 
- Consumatorii au obligația de a nu elimina deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE) 

ca deșeuri municipale nesortate și de a colecta separat aceste DEEE. 

- Colectarea acestor deșeuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe raza fiecărui 
județ și prin centre de colectare organizate de operatorii economici autorizați pentru colectarea DEEE. Informații 
furnizate de către Administrația Fondului de Mediu www.afm.ro sau jurnalul Uniuni Europene. 

- Consumatorii pot preda DEEE în mod gratuit în punctele de colectare specificate anterior. 

 
 

  

http://www.afm.ro/
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1. INTRODUCTION 
Dear customer! 
 
Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company! 
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has built its 
reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with reliable, 
efficient and quality solutions. 
We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS does not 
offer customer ITS only machines , but solutions complete . An important element in the relationship with the 
client is the counselor BOTH before the sale , how much and after sales , RURIS customers having a whole range 
of network of stores and partner service points . 
To you enjoy the product bought , you Please saddle follow with Careful the user manual . By following the 
instructions , I will you have GUARANTEE of a application long . 
RURIS company works STEADY for development its products and that's why ISI book right to amend among 
others shape, appearance and PERFORMANCE them , without having BOUND to communicate this WORK in 
prior . 
 
yourself thank you once again that you have chosen the products RURIS! 
 

Information and support customers : 
Phone: 0351.820.105 

 e-mail: info@ruris.ro  

2. SAFETY INSTRUCTIONS 
2.1 LABELS ON THE MACHINE 

 

Danger ! 

 

Careful to the recoil ! 

 

Pay attention to objects thrown away ! 

 

Danger of injury bodily of persons ARE in close to the 
brushcutter ! 

 

 

Attention , disconnect BATTERY When MAKE maintenance 
! 

 

Do not use knife with 80 teeth . 

 

Do not use the machine in good condition weather 
unfavorable . 

mailto:info@ruris.ro
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Read the user manual ! 

 

Use protective helmets ! 

   

Use protective gloves ! 

    

Use boots or safety shoes ! 

 

2.2 SAFETY INFORMATION 
 Before to use brushcutter , read and BOUND all warnings , precautions and instructions FROM this manual . 
 NOTE: The following safety information is not Destin saddle cover all the conditions and STATEMENTS possible 
. Read ENTIRE user manual . Failure to comply instructions and safety information can lead to serious injury or 
death . 
GENERAL SAFETY RULES  
SAVE THESE SAFETY INSTRUCTIONS. 
WARNING: Do not use this Brushcutter until you read this instruction manual and know safety instructions , 
operation and maintenance . 
WORK AREA SAFETY 
 • Keep your work area tidy. cleanse and well lit. 

 • Do not use TOOL ELECTRICAL in atmosphere explosives , such as in present liquids , gases or fuel vapors . 

Tools ELECTRICAL creates sparks that can ignite GASES or fuel vapors . 
 • Keep children and passers away . All visitors and pets must kept at a distance safety facing the work area . 

• Do not allow children or people untrained saddle Avail this machine . 

• Do not expose TOOL electric in the rain or moisture . If water penetrate in a tool electric , will increase risk of 

shock electric . 
• Do not manipulate the plug or tool with hands wet . 

• Do not allow never children saddle operate equipment . Do not allow never adults saddle operate EQUIPMENT 

without instructions appropriate . 
• Wear ever goggles and protective mask . 

• Grasp long hair on top THE SHOULDER to prevent catching ITS in moving parts . 

• Do not expose the machine in the rain , store it in inside . 

• Do not operate in light conditions weak . 

• Keep all PARTIES Corps far from anywhere in movement of the machine . 

 • Wear trousers long , protective boots and gloves . Avoid clothing RANGE and the jewelry that can stay by in 

moving parts of the machine . 
• Don't force the machine . 

• Do not use EQUIPMENT barefoot or with sandals or footwear inappropriate . Wear protective footwear . 

• Hold a position farm and BALANCE then When use the brushcutter . 

• Do not use tool if the switch is not functional . 

• Keep all passersby , children and pets at the at least 50 meters distance . • Do not use this unit When YOU 

tired , sick or under influence alcohol , drugs or medicines . 
• Keep all PARTIES Corps away from moving parts and all AREAS hot parts of the tool . 
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• Check the work area before each use . Remove all objects , such as stones , glass broken , nails , wire or string 

that can be thrown or caught by the machine . 
• Use only spare parts and original accessories from the manufacturer . Use any other part maybe create a 

danger or maybe cause deterioration of the product . 
• Do not charge battery tool in rain or in a humid place . This rule will reduce the risk of electric shock . 

• Battery tools WORKING exclusively with battery included . Do not connect the instrument to a socket electric , 

because this WORK maybe cause FAILURE APPLIANCE or risk of accident. Be aware of potentials HAZARD  
even and then when not using battery tool or when changing accessories . Compliance this rule will reduce the 
risk of shock electric shock , fire or damage INJURY serious . 
• Disconnect battery before maintenance or cleanse the machine . 

• Use only RURIS batteries 

• Do not throw away bATTERY in fire , the cells may explode . See local rules for pOSSIBLE instructions special 

disposal . 
• Do not open and do not damage batteries . The electrolyte released is corrosive and maybe produce irritations 

at the level skin and eyes . May be toxic. if ingested . 
• Do not place GEARS with batteries or bATTERY THEIR by the fire or other heat sources . This work will reduce 

risk of explosion . 
• Do not crush , drop and do not damage Do not use a battery or charger damaged . 

• Do not straighten tool in DEPARTMENT people or A pets . 

• When it is not used , the tool must deposit inside , in an area dry , locked , out of reach children . 

• Keep the tool with care . Keep tool cleanse for A had a performance high . Follow instructions for maintenance 

appropriate . 
• To reduce the risk of electric shock , do not expose MACHINE in rain , do n't used on surfaces damp . Store it 

indoors . 
• Keep these instructions . Refer to them frequently . and use them for A train others who can use this machine . 

• Hold children away from the work area and under SUPERVISION A adult responsible . 

• Do not allow children saddle operate the tool . 

PERSONAL SECURITY 
• All people , children and pets must saddle stay at a distance safe from the work area . 

• Do not use tool When YOU tired or under influence drugs , alcohol or medicines . 

• Do not use tool for none work , with EXCEPT THAN for which it is intended . 

• Don't wear loose clothing . or jewelry When use the tool . 

• Wear glasses with protection lateral . 

• Keep all PARTIES Corps far from anything part in movement . 

• Avoid GETTING STARTED accidental . Make sure that the switch is on position stopped before to connect  

BATTERY or When transported the tool . 
• Do not use tool on a ladder or on a support unstable . A base stable on a surface solid allows better control 

TOOL electrical . 
USE AND MAINTENANCE 
• Familiarize yourself with the tool . Read with Careful the manual , find out the applications and limitation him , 

as well as and HAZARD POTENTIAL specific ASSOCIATED with this machine . 
• Check if exist part in movement aligned or blocked , parts broken and any other malfunctions that would TO 

affect functioning If damaged , repair it . tool electric before to use it . 
• Do not force tool Use the electric tool electric correct for APPLICATION you 

• Disconnect the battery from the tool electric before to effect adjustments , change accessories or storage tOOL 

electrical . 
• Check functioning TOOL before to use it . 

• Keep the cutting blade sharp and clean . 

• Do not use tool if it does not contain a warning label legible . 

• Use tool electric in conformity with these instructions , keeping account of working conditions . Use TOOL 

ELECTRICAL for operations Other than the provided It could lead to a situation dangerous . 
Battery safety rules  
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• Battery tools WORKING exclusively with battery included . Do not connect the instrument to a socket electric , 

because this WORK maybe cause FAILURE APPLIANCE or risk of accident. compliance of This rules will reduce 
risk of electric shock , fire or damage INJURY serious . 
WARNING: When transported or CARE the unit , disconnect ever the battery . 
•  keep position farm to you maintain BALANCE in time functioning and ENSURE that use work harness then 

When use Motoc electric 
• Uses Motoc no more on time of day to have in conditions of light a t i f i c i a l good . 

• Do not use Motoc on times bad , especially when exist storm risk . 

• Do not use Motoc if YOU tired , sick , under the influence drugs , drinks SPIRITS or medicines . 

• Go ahead , not run then When use MACHINE 

Use only original cutting devices or approved by Manufacturer . 
• Use Motoc only with the cutting line suitable and with both cutting cords at the length suitable . 

• knife with 3 edges is suitable for cutting bushes and shrubs small up to 2 cm in diameter ; 

• Motoc with battery is not required used to cut fence alive , branches or wood . 

3. BRUSHCUTTER OVERVIEW 
 

1. Electric motor  
2. Throttle lever 
3. HORNS 
4. Bridle catch rod 
5. Rod transmission 
6. Reducer head 
7. Protective device 
8. Speed indicator 
9. Main power button 

 
 
 
 
 
 
 
 
The images are in character informative , the provider ISI book the right to bring MODs structure and 
function towards the machine present in this manual. 

RURIS batteries benefit from the function "α UP- RURIS Innovation " . This function help battery when it reaches 
the critical discharge threshold . Ruris came up with an innovation in the system the cells inside battery , through 
which the battery can be Reload after a period of time the long time it was unloaded . Thus , RURIS users can 
enjoy the reliability and innovation of RURIS. 

After storage , it is recommended loading at a 6 months - 1 year interval 

4. TECHNICAL DATA 
Motor Electric, brushless 

Battery Li-Ion 60V 4 Ah (not included in the product) 

Battery Port 1 

Rotation speed 6000 rpm 

handle Ergonomic – 2 segments 

Wire cutting diameter 420mm 
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Knife cutting diameter 350mm 

Transmission rod diameter 26 mm 

Transmission Rigid, modular 

Knife 3 teeth 

syst Double wire, Bump Feed system - 2.4mm*5m 

Features 

- Multifunctional Control Display 
- Brushless motor with direct drive 
- Quick coupling system, no tools 

required 

Net weight with accessories 4.2 kg 

5. ASSEMBLY 
ATTENTION: Before assembly and commissioning, you must ensure that the brushcutter is correctly assembled 
according to the assembly plan and follow the instructions in this manual . Only after THEREFORE you can move 
on to putting in function proper . 

mounting handle 
ENTER shaft handle in the grip handle . Align HOLE for screw in the handle 
with the one in the shaft. Tighten the screw . 
mounting horns 
Adjust position horns , then tighten clamping 
system to fix the horns . 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
joining transmissions 
On brushcutters with transmission modular , delivered in two segments , these must combined USING the screw 
provided and the butterfly nut . 

 

Figure 2 
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mounting the protective device ( guard ) 
adapt your protection in attachment points and tighten the screws . 
This has both role to protect the user of hard objects that may ricochet 
during of use , as well as the role of load limiter . 
For the cutting blade 
ATTACH the defender with the help of CLIP and the screws . After 
that's it , mount it extension protection . Enter extension in GUARD 
and Secure the clips . 
Warning ! Do not use Motoc without the protective device ( 
guards ). 
 
rework disc cutter and of the car 
ENTER the key Allen by the hole in the casing GEAR to block the 
shaft . Rotate shaft until When the key Allen is BROUGHT 
completely . 
Mount the cutting blade on the support washer thus that the 
arrows on the blade and on the protector should be oriented in 
same direction . 
place clamping washer and cup over the cutting blade , then 
tighten the nut securely USING the key tubular . 
Remove the key hexagonal in the housing gear . 
Check that the entire assembly to be correct mounted and DISC to be tight strong without axial or transverse  
play . To remove the cutting blade , follow these steps : 
installation procedures in order reverse . 

 
 

 

 
Mounting the auto- cutter 
1.Enter the key Allen by HOLE FROM casing GEAR to block the 
shaft . Rotate shaft until When the key the hexagonal head is 
fully inserted . 
2. Place self- cut on shaft and tighten it well with hand . 
3. Remove the key Allen FROM casing gear .  
 
 
 
 
mounting harness  
To mount the harness you will need saddle YOU Place on shoulders , and after THEREFORE saddle YOU ensure 
. 
The harness can be fixed with ease on body USERS by INTERMEDIATE quick - release adjustment elements , 
without that USER saddle lose time or saddle SUFFER discomfort in time exploitation . 
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By adjusting fast , the user maybe start immediate the work . 

In order to be able position correct Motoc in harness , make sure that this LIES in 
balance and don't touch the soil . 
For BALANCING brushcutters in report with harness and height the user , you will need 
to saddle MAKE the following maneuvers : 
- make sure that safety the harness is located under hip user . 
- position Motoc in safety harness and leave her alone 
- in EVENT where the brushcutter doesn't stand in balance and TOUCHING with DISC 
cutter surface ground or the brushcutter has a tendency to stay slanting to engine will 
need saddle reposition fastening system SITUATED on rod transmissions by motor or 
DISC cutter until in TIME where you find the balance point of the brushcutter . In this 
case the exploitation will be done with ease without supporting Motoc on hands . 

6. COMMISSIONING 
Before starting the brushcutter, you must ensure that the following conditions are met: 

● within a radius of 15 meters on either side of the brushcutter, there are no people or objects with which 
it could come into contact. 

● the brushcutter is placed in position horizontal on the ground. 
● the cables are correct mounted . 
● the horns are correct mount and fixed. 
● The reducer head has grease . 
● DISC cutter is mounted and fixed correct , assured with the safety nut . 
● the protective guard is mounted correct . 
● all bolts the brushcutters are tight firmly . 
 

checking disc cutter and of the car . 
Attention ! Then When adapt your DISC cutter , use Allen key to block shaft transmission , then Unscrew 
tightening nut in meaning clockwise . After MOUNTING disc cutter ENSURE that nut it is well tightened and 
DISC cutter is well fixed , guided and does not present deformation or cracks on the surface yes , in case 
CONTRARY replace it. 

7. BRUSHCUTTER OPERATION  
Shoulder brushcutters RURIS brand products are which allow easy selection of the mowing mode , without saddle 
MAKE SHUNTING successive adjustment or maintenance . Brushcutters creates a body unified with the user 
and provides maximum and perfect comfort in exploitation . 
In order to be able use Motoc in optimal working conditions will BE saddle check before the start the mowing 
operation if there are objects on the mowing area , wood stumps , stones , wires , twigs , etc. objects that could 
could come into contact with the disc cutter . 



                                                                                            EN 

8 
 

In EVENT where you find such objects will have to to remove them from the area to be mowed . At the same time 
bumps or other elements that would TO put in danger safety in time exploitation will have to AVAILABLE in 
obviously by MARKS in those areas. 
Attention ! In order to be able exploit Motoc in safety conditions , you will need to read MANUAL and saddle 
KEEP account of the bookmarks APPEAR on PARTIES the brushcutter . 
It is forbidden use brushcutters without harness . 
Make that before to start exploitation , within a radius of at least 15 meters there is no people or animals you have 

TO wound because at maximum disk speed cutter by contact with gravel from the ground or other 
objection these can be designed . 
After you  On Motoc and YOU positioned it in safety harness , you can goes to exploitation for 
this . safety your avoid contact disc with stones or hard bodies . 
Acting transmission is done through Acting throttle lever at maximum , on term the mowing 
process , without fluctuations that create shock in transmission and determine wear premature 

birth . 
 

 

Mowing methods 

1. Mowing method in a spiral or number 9 
● start saddle mow from the outside the surface , at the same time Choose mowing mode , you 

can mow to right or left . It is recommended not to mow in both meanings , because you risk 
stepping on hay mowing in the direction of return , according to Fig. 6 

 

Figure 6 

2. Mowing method justice 
● Before saddle Started saddle mow set a landmark INDICATIVE to which it follows saddle yourself 

Mowing can be done by orientation handles consecutive by right or left in depending on the mode 
own to mow . 

 

 

Fig. 7 
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3. Mowing method in slope or ramp 
● In order to be able mow in safety position your perpendicular on the slope axis and Support your 

ever on FOOT FROM ramp , according to Fig. 8 

 

Fig. 8 

4.  
Mowing method used for deforestation (fig. 9) 
● Deforestation is always happening with a perfectly chosen disc , in depending on the shrubs 

needed deforest . 
●   For a clearing in safety must saddle Started ever FROM the edge mowing area and never FROM 
INSIDE of This surfaces , to avoid possible accidents.  

 
Fig. 9 

5. Mowing method with the help autocut 
● For use autocut BE saddle choose perfect type of thread for the surface area needed mowed . 
● The thread that equips the autocut will finely chop the grass . 
● The autocut can be used successfully in areas with obstacles , 

for BLEEDING trees , in Zone joints with borders . 
For handling the thread will need saddle operate autocut by pressing 
ITS on the ground or by HITTING its slight contact with the ground, 
according to Fig. 10. This The wire manipulation operation will be 
done at the speed maximum engine speed . 

8. MAINTENANCE 
Before cleaning, inspecting or repairing your brushcutter, make sure the engine 
is cool. Disconnect the battery to prevent accidental starting. 
The user may only perform maintenance and service interventions that are described in this manual. More 
complex interventions are performed in an authorized service workshop . 

Fig. 10 
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In order to be able sharpen DISC cutter , like and for other interventions is indicated saddle yourself travel in an 
authorized RURIS service center . 
some transmission parts works in the vaseline. It is necessary saddle complete with Vaseline and saddle check 
head reducer . Quantity of grease FROM head GEAR must verified before each use . 
If DISC cutter does not cut properly , this can be sharpened or in the FROM follow replaced . 
For any  problems  or  misunderstandings  on  MODE  working  with  MACHINE contact DISTRIBUTOR authorized 
by RURIS. 
Keep the brushcutter , in special ventilation holes , clean . Do not spray never water on body device !  
Do not clean never Motoc and its components with solvents , flammable or LIQUID toxic . Clean it with a cloth. 
wet . 
Use only original accessories and spare parts originals.Using OTHER spare parts may lead to accidents/ injuries 
to the user . 
yourself Please saddle contact an authorized RURIS service if you have need accessories or spare parts . 

9. MACHINE STORAGE 
 

If you don't use brushcutter more time (over a week ) proceed like this : 
● Clean  the brushcutter . 
● Store in a place dry , where the children can't reach . 
● Motoc must to be stored on places dry , with roof and protected against moisture . 
● grease all PARTIES active metal with vaseline . 

● Do not store Motoc in Approaching flammable areas . 
 
 

Don't throw away equipment electrical , electronic industrially and PARTIES components to 
the garbage housekeeper ! Information regarding WEEE. Having in view the provisions of GEO 
195/2005 - regarding the protection ENVIRONMENT and GEO 5/2015. Consumers WILL have in 
view the following Directions for teaching refuse electrical , specified may down : 
- Consumers have the obligation not to eliminate equipment waste ELECTRICAL and electronic 

equipment (WEEE) as unsorted municipal waste and to collect separated these WEEE. 

- Collection THESE waste called (WEEE) will be carried out by Public Collection Service on radius EACH county 
and through collection centers organized by operators business AUTHORIZED for WEEE collection . Information 
provided by administration Environmental Fund www.afm.ro or JOURNAL Unions European . 

- Consumers can return WEEE free of charge in collection points previously specified . 

 
 

  

http://www.afm.ro/
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1. BEVEZETÉS 
Kedves vásárlónk! 
 
Köszönjük, hogy a RURIS termék megvásárlása mellett döntött, és hogy bizalmat szavazott cégünknek! A RURIS 
1993 óta van jelen a piacon, és ez idő alatt erős márkává vált, amely hírnevét ígéreteinek betartásával, valamint 
a folyamatos befektetésekkel építette fel, amelyek célja, hogy megbízható, hatékony és minőségi megoldásokkal 
segítse az ügyfeleket. 
Meggyőződésünk, hogy értékelni fogja termékünket, és hosszú ideig élvezni fogja annak teljesítményét. A RURIS 
nem kínál Az ügyfél ITS csak gépeket, de teljes megoldásokat kínál . Fontos eleme a kapcsolatnak . az ügyféllel 
együtt a tanácsadó is, MIND az eladás előtt , az összegben , MIND az eladás után , RURIS ügyfelek üzletek és 
partneri szervizpontok teljes hálózatával rendelkezik . 
Hogy élvezhesd a terméket vásároltad , te Kérem nyereg követi Figyelmesen olvassa el a használati útmutatót . 
Az utasítások követésével ... GARANCIA van a jelentkezésre hosszú távon. 
RURIS cég FOLYAMATOSAN működik a fejlesztés érdekében annak termékek , és ez az Miért van joga 
módosítani az ISI könyvét? között mások alakjuk , megjelenésük és TELJESÍTMÉNYÜK nélkül KÖTELEZETT a 
kommunikáció ez a MUNKA az előzőben . 
 
magad köszönet te még egyszer azt kiválasztottad a termékeket RURIS! 
 

Információk és ügyfélszolgálat : 
Telefon: 0351.820.105 

 email: info@ruris.ro  

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
2.1 A GÉPEN TALÁLHATÓ CÍMKÉK 

 

Veszély! 

 

Vigyázz a visszarúgással ! 

 

Figyelj a tárgyakra dobott el ! 

 

Személyi sérülés veszélye áll fenn, ha a bozótvágó 
közelében tartózkodik ! 

 

 

Figyelem, KARBANTARTÁS ESETÉN SZÜKSÉGES az 
AKKUMULÁTOR KIKÖTÉSE ! 

 

Ne használjon kést 80 foggal . 

 

Ne használja a gépet jó időjárási körülmények között 
kedvezőtlen . 

mailto:info@ruris.ro
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Olvasd el a használati útmutatót! 

 

Használjon védősisakot! 

   

Használjon védőkesztyűt! 

    

Használjon csizmát vagy biztonsági védőfelszerelést cipők ! 

 

2.2 BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 
 A bozótvágó használata előtt , olvasd el és KÖTÖLD be az összes figyelmeztetést, óvintézkedések és utasítások 
ettől kézikönyv . 
 MEGJEGYZÉS: A következő A biztonsági információk nem tartalmazzák a Destin nyereghuzat minden 
lehetséges feltételét és NYILATKOZATÁT. Olvassa el a TELJES felhasználói kézikönyvet . Az utasítások és 
biztonsági információk be nem tartása súlyos sérülésekhez vezethet. sérülés vagy halál . 
ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI SZABÁLYOK  
ŐRIZZE MEG EZEKET A BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOKAT. 
FIGYELMEZTETÉS: Ne használja ezt a Bozótvágó -ig te olvas ismerje ezt a használati útmutatót , és ismerje a 
biztonsági előírásokat utasítások, üzemeltetés és karbantartás. 
MUNKATERÜLET BIZTONSÁGA 
 • Tartsa meg a te A munkaterület legyen rendezett , tiszta és jól megvilágított . 

 • Ne használjon ELEKTROMOS SZERSZÁMOT robbanásveszélyes atmoszférában , például a jelenlegi 

folyadékok , gázok vagy üzemanyaggőzök . Az elektromos szerszámok létrehozzák szikrák amelyek 
meggyújthatják a GÁZOKAT vagy az üzemanyaggőzöket . 
 • Tartsa meg gyerekek és járókelők Minden látogatót és háziállatot biztonságos távolságban kell tartani . a 

munkaterület felé nézve . 
• Ne engedje gyermekek vagy nem képzett személyek nyereg Elérhető ezt a gépet. 

• Ne tegye ki az elektromos TOOL elektromos szerszámot esőnek vagy nedvességnek . Ha víz hatol be a 

szerszámba elektromos , akarat növekedés sokk kockázata elektromos . 
• Ne manipulálja a csatlakozódugót vagy a szerszámot nedves kézzel . 

• Soha ne engedje, hogy gyermekek nyereggel közlekedtessenek. Soha ne engedje, hogy felnőttek megfelelő 

utasítások nélkül kezeljék a NYEREGES FELSZERELÉST. 
• Viseljen valaha védőszemüveg és védőmaszk . 

• Fogja meg a hosszú hajat a vállánál, hogy ne akadjon be a mozgó alkatrészekbe. 

• Ne tegye ki a gépet esőnek , tárolja beltérben . 

• Ne használja gyenge fényviszonyok között . 

• Tartsa távol az összes FÉL hadtestét a gép mozgásának bármely pontján . 

 • Viseljen nadrágot hosszú, védőcsizma és kesztyű . Elkerül ruházati kínálat és az ékszerek amelyek a gép 

mozgó alkatrészeiben maradhatnak . 
• Ne erőltesse a gépet. 

• Ne használja a FELSZERELÉST mezítláb vagy szandál vagy lábbeli nem megfelelő . Viseljen védőlábbelit . 

• Tarts egy pozíciót farmon és EGYENSÚLYOZZ, majd A bozótvágó használatakor . 

• Ne használja a szerszámot , ha a kapcsoló nem működik . 
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• Tartsa a járókelőket , gyermekeket és háziállatokat legalább 50 méter távolságban. • Ne használja a készüléket 

, ha fáradt , beteg , illetve alkohol , drogok vagy gyógyszerek hatása alatt áll . 
• Tartsa távol az összes FÉL Hadtestét -tól a mozgó alkatrészek és a szerszám összes forró része . 

• Ellenőrizze a munkaterületet a munka megkezdése előtt minden használat után. Távolítson el minden tárgyat , 

például köveket, törött üveget , szögeket , drótot vagy zsinórt , amelyek elhasználódhatnak . eldobja vagy elkapja 
a gép. 
• Csak alkatrészek és eredeti tartozékok a gyártótól . Bármely más alkatrész használata veszélyt jelenthet, vagy 

a termék károsodását okozhatja. 
• Ne töltse az akkumulátoros szerszámot esőben vagy párás helyen. Ez a szabály csökkenti az áramütés 

kockázatát. 
• Az akkumulátoros szerszámok kizárólag a mellékelt akkumulátorral MŰKÖDNEK. Ne csatlakoztassa a 

szerszámot elektromos aljzathoz, mert ez a KÉSZÜLÉK MEGHIBÁSODÁSÁT vagy balesetveszélyt okozhat. 
Legyen tisztában a potenciális VESZÉLYEKKEL akkor is, ha nem akkumulátoros szerszámot használ, vagy 
tartozékokat cserél . Ennek a szabálynak a betartása csökkenti az áramütés, a tűz vagy a súlyos sérülés 
kockázatát. 
• Karbantartás előtt válassza le az akkumulátort, vagy tisztítsa meg a gépet. 

• Kizárólag RURIS elemeket használjon 

• Ne dobja tűzbe az elemeket , mert felrobbanhatnak. A lehetséges különleges ártalmatlanítási utasításokért lásd 

a helyi szabályokat . 
• Ne nyissa ki és ne sértse meg az elemeket. Az elektrolit kiadva korrozív hatású és talán irritációt okozhat a 

bőrön és a szemben . Lehet Lenyelés esetén mérgező . 
• Ne helyezzen akkumulátorral vagy az akkumulátorral ellátott FELSZERELÉSEKET tűz vagy más hőforrás 

közelébe hőforrások . Ez a munka akarat csökkenteni robbanásveszély . 
• Ne törje össze , ne ejtse le és ne sértse meg. Ne használjon sérült akkumulátort vagy töltőt . 

• Ne egyenesítse ki a szerszámot emberek vagy háziállatok közelében . 

• Használaton kívül a szerszámot zárt térben, száraz, elzárt, gyermekektől elzárt helyen kell tárolni. 

• Óvja a szerszámot. Tartsa tisztán, amíg a szerszám magas teljesítményt nem nyújtott. Kövesse a karbantartási 

utasításokat. 
• Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne tegye ki a GÉPET esőnek, ne használja nedves 

felületen. Tárolja beltérben. 
• Őrizze meg ezeket az utasításokat. Gyakran olvassa el őket. És használja őket a következő esetekben: A 

betanítson másokat, akik használhatják ezt a gépet. 
• Tartsa a gyerekeket el a munkaterületről és FELÜGYELET mellett . Egy felnőtt felelős . 

• Ne engedje, hogy gyerekek nyereggel kezeljék a szerszámot. 

SZEMÉLYES BIZTONSÁG 
• Minden embernek, gyermeknek és háziállatnak nyereggel kell felszállnia maradj biztonságos távolságban a 

munkaterületről . 
• Ne használjon szerszámot Amikor fáradt , vagy drogok , alkohol vagy gyógyszerek hatása alatt áll . 

• Ne használja a szerszámot semmilyen munkához , KIVÉVE , amelyre azt van szánták . 

• Ne viseljen bő ruházatot vagy ékszereket Amikor a szerszámot használja . 

• Viseljen oldalirányú védelemmel ellátott szemüveget . 

• Tartsa távol az összes FÉL hadtestét bármi, ami a mozgás része . 

• Kerülje a véletlen BEINDULÁST . Győződjön meg arról , hogy a kapcsoló be van kapcsolva és leállított 

állapotban van . mielőtt csatlakoztatná az AKKUMULÁTORT , vagy amikor szállította a szerszámot . 
• Ne használja a szerszámot létrán vagy instabil tartón. Szilárd felületen stabil alapon. lehetővé teszi jobb 

elektromos SZERSZÁMvezérlés . 
HASZNÁLAT ÉS KARBANTARTÁS 
• Ismerkedés magad az eszközzel . Olvassa el a következővel : Gondosan olvassa el a kézikönyvet , ismerje 

meg az alkalmazásokat és a korlátozásokat , valamint a VESZÉLYEKET , HOGY KAPCSOLÓDÓ . ezt a gépet. 
• Ellenőrizze, hogy van -e mozgásban alkatrész igazított vagy elakadt , alkatrészek töröttek és bármilyen más 

meghibásodások hogy Befolyásolná a működését , ha megsérül , javítás eszköz elektromos mielőtt használná . 
• Ne erőltesse a szerszámot. Használja az elektromos eszköz elektromos megfelelő az ALKALMAZÁSHOZ 
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• Válassza le az akkumulátort a szerszámból elektromos mielőtt hatályba lépne beállítások , tartozékok cseréje 

vagy tárolás eszköz elektromos . 
• Használat előtt ellenőrizze a SZERSZÁM működését . 

• Tartsa a vágást penge éles és tiszta. 

• Ne használja a szerszámot, ha az nem tartalmaz olvasható figyelmeztető címkét . 

• Használjon eszközt elektromos megfelelőségű -vel ezek utasítások, tartás a munkavégzésről szóló beszámoló 

körülmények. Használjon ELEKTROMOS SZERSZÁMOT a műveletekhez. Más mint a megadott. Ez veszélyes 
helyzethez vezethet . 
Akkumulátorbiztonság szabályok 
• Akkumulátoros szerszámok kizárólag a mellékelt akkumulátorral MŰKÖDNEK. Ne csatlakoztassa a szerszámot 

elektromos aljzathoz, mert ez a KÉSZÜLÉK MEGHIBÁSODÁSÁT vagy balesetveszélyt okozhat. A szabályok 
betartása akarat csökkenteni áramütés kockázata áramütés , tűz vagy kár SÚLYOS SÉRÜLÉS . 
FIGYELMEZTETÉS: Amikor szállították vagy GONDOSKODTAK MEG az egységet, leválasztás valaha is az 
akkumulátort . 
•  tartsd a pozíciódat , farmod legyen az , ami neked való, tartsd fenn az EGYENSÚLYT az időbeli működésben , 

és BIZTOSÍTSD, hogy a munkádat használod majd hám Mikor használjuk a Motoc-ot? elektromos 
• Felhasználás Motoc nincs több -on ideje nap , hogy legyen ban feltételek a fény műfaji jó . 

• Ne használd a Motoc-ot rossz időkben , különösen amikor létezik vihar kockázat . 

• Ne használja a Motoc-ot, ha fáradt, beteg, kábítószerek, alkohol vagy gyógyszerek hatása alatt áll. 

• Rajta , nem Futtassa majd Amikor a MACHINE-t használja 

Csak eredeti vágódeszkát használjon eszközök , vagy a gyártó által jóváhagyott . 
• Használja a Motoc-ot csak megfelelő vágóvonallal és mindkét vágás zsinórok a hosszukban alkalmas . 

• kés 3 éllel van bokrok és cserjék vágására alkalmas kicsi , legfeljebb 2 cm átmérőjű ; 

• Motoc -vel akkumulátor nem kötelező Élő kerítés , ágak vagy fa vágására használják . 

3. BOZÓTVÁGÓ ÁTTEKINTÉSE 
 

1. Elektromos motor  
2. Gázkar 
3. SZARVOK 
4. Kantárfogó rúd 
5. Rúdátvitel 
6. Reduktorfej 
7. Védőeszköz 
8. Sebességjelző 
9. Főkapcsoló gomb 

 
 
 
 
 
 
 
 
A képek tájékoztató jellegűek, az ISI szolgáltató fenntartja a jogot, hogy a MOD-ok felépítését és funkcióit 
a jelen kézikönyvben bemutatott géphez igazítsa. 

„α UP - RURIS Innovation ” funkció előnyeit élvezik . Ez a funkció segít az akkumulátornak, amikor eléri a 
kritikus kisütési küszöböt. A Ruris egy innovációt fejlesztett ki az akkumulátoron belüli cellák rendszerében, 
amelynek köszönhetően az akkumulátor egy hosszabb üresjárati időszak után újratölthető. Így a RURIS 
felhasználók élvezhetik a RURIS megbízhatóságát és innovációját . 

Után tárolás , azt van ajánlott terhelés 6 hónapos kortól 1 éves korig intervallum 



                                                                                                                                                            HU  

5 
 

4. MŰSZAKI ADATOK 
Motor Elektromos, kefe nélküli 

Akkumulátor Li-ion 60V 4 Ah (nem része a terméknek) 

Akkumulátor port 1 

Forgási sebesség 6000 fordulat/perc 

fogantyú Ergonomikus – 2 szegmens 

Drótvágási átmérő 420 mm 

Kés vágási átmérője 350 mm 

Áttételi rúd átmérője 26 mm 

Terjedés Merev, moduláris 

Kés 3 fog 

rendszer 
Dupla huzal, Bump Feed rendszer - 2.4mm * 

5m 

Jellemzők 

- Multifunkcionális vezérlőkijelző 
- Szénkefe nélküli motor közvetlen 

meghajtással 
- Gyorscsatlakozó rendszer, 

szerszámok nem szükségesek 

Nettó tömeg tartozékokkal 4,2 kg 

5. ÖSSZESZERELÉS 
FIGYELEM: Összeszerelés és üzembe helyezés előtt győződjön meg arról, hogy a bozótvágó a szerelési tervnek 
megfelelően van összeszerelve, és kövesse a jelen kézikönyvben található utasításokat. Csak ezután EZÉRT 
továbbléphetsz a függvények beállítására megfelelő . 

rögzítőfogantyú 
HELYEZZE BE a tengelyfogantyút a markolatba. Igazítsa a fogantyúban lévő 
csavar NYÍLÁSÁT a tengelyen lévő furathoz. Húzza meg a csavart. 
felszerelés szarvak 
Állítsa be a szarvak helyzetét, majd húzza meg 
a rögzítőrendszert a szarvak rögzítéséhez. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
összekötő átvitelek 
bozótvágók esetében ezeket a mellékelt csavarral és pillangóanyával kell összeszerelni. 
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2. ábra 

 
 
 
 
 
 
 
 
a 

védőberendezés ( 
védőburkolat ) felszerelése 
alkalmazkodni a védelmét a rögzítési pontokban , és húzza meg a 
csavarokat . 
Ennek mindkettője megvan szerepe a kemény tárgyak 
felhasználójának védelmében hogy visszapattanhat használat 
közben , valamint a terhelés szerepe korlátozó . 
A vágópengéhez 
RÖGZÍTSE a védőburkolatot a KLIP és a csavarok segítségével. 
Ezután szerelje fel a hosszabbító védelmet. Helyezze a hosszabbítót 
a GUARD-ba, és rögzítse a klipszeket. 
Figyelem! Ne használja a Motoc-ot védőberendezés ( 
védőburkolatok ) nélkül . 
 
az autó és a vágótárcsa átdolgozása 
HELYEZZE BE az imbuszkulcsot a burkolat FOGASKERÉKÉN lévő 
lyukon keresztül, hogy rögzítse a tengelyt. Forgassa el a tengelyt, 
amíg a kulcs teljesen BELÉ nem kerül. 
Szerelje fel a vágópengét a tartó alátétre úgy, hogy a pengén és a 
védőn lévő nyilak ugyanabba az irányba mutassanak. 
Helyezze a szorító alátétet és a sapkát a vágópenge fölé, majd 
húzza meg biztonságosan az anyát a kulcscső SEGÍTSÉGÉVEL. 
Szerelje ki a hatszögletű kulcsot a fogaskerék házból. 
Ellenőrizze, hogy a teljes szerelvény megfelelően van-e felszerelve, és a TÁRCSA szoros, erős, tengelyirányú 
vagy keresztirányú  
játék nélkül. A vágópenge eltávolításához kövesse az alábbi 
lépéseket: a telepítési eljárás fordított sorrendben. 
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Az automatikus vágó felszerelése 
tengely rögzítéséhez . Forgassa el. tengely -ig Amikor a 
kulcs a hatszögletű fejű van teljesen beillesztve . 
2. Helyezze az önmetsző csavart a tengelyre , és húzza 
meg. azt jól kézzel . 
3. Távolítsa el az imbuszkulcsot a fogaskerék 
házáról .  
 
 
 
 
felszerelés hám  
A heveder felszereléséhez te akarat igény A nyerget a vállakra 
helyezed , és utána EZÉRT biztosítod a nyerget . 
A hám lehet rögzített -vel KÖZÉPSŐ FOKÚ gyorszáras 
beállításnak köszönhetően kíméli a testet elemek , nélkül hogy 
a FELHASZNÁLÓ nyereg időt veszít, vagy a nyereg 
kellemetlenséget szenved az időkihasználás miatt . 
 

 

A gyors beállításnak köszönhetően a felhasználó azonnal elkezdheti a munkát . 

A Motoc megfelelő elhelyezéséhez a hevederben győződjön meg arról , hogy ez 
egyensúlyban van, és nem érintse meg a talajt . 
A jelentésben szereplő bozótvágók KIEGYENSÚLYOZÁSÁHOZ a heveder és a 
felhasználó magassága , te akarat nyeregbe kell tenni a következőket manőverek : 
- győződjön meg róla , hogy a heveder biztonsága van található csípő alatti felhasználó 
. 
- helyezze Motocot biztonságba hámozd be és hagyd neki kizárólag 
- olyan ESETBEN , amikor a bozótvágó nem áll egyensúlyban, és ÉRINT a TÁRCSÁS 
vágófelületét , vagy a bozótvágó hajlamos beragadni . a motor felé dőlve igény nyereg 
-áthelyezési rögzítőrendszer Rúdhajtásokon motorral vagy TÁRCSÁS vágó 
segítségével HELYEZKEDIK , amíg az IDŐ pontban meg nem történik te Keresse meg 
a bozótvágó egyensúlyi pontját . Ebben az esetben a kihasználtság legyen kész -vel könnyedség nélkül Motoc 
megtámasztása a kézen. 

6. ÜZEMBE HELYEZÉS 
A bozótvágó beindítása előtt győződjön meg arról, hogy a következő feltételek teljesülnek: 
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● A bozótvágó mindkét oldalán 15 méteres körzetben nincsenek olyan személyek vagy tárgyak, 
amelyekkel az érintkezhetne. 

● a bozótvágó van vízszintes helyzetben elhelyezve a talajon . 
● a kábelek megfelelően vannak felszerelve. 
● A szarvak megfelelően vannak felszerelve és rögzítve. 
● A reduktorfej zsírral van ellátva. 
● A DISC vágó szerelt és rögzített helyes, biztosított a biztonsággal dió . 
● a védőburkolat van felszerelt helyes . 
● bozótvágók összes csavarja szorosan meg van húzva. 
 

a vágókorong és az autó ellenőrzése . 
Figyelem! Ezután a TÁRCSÁS vágó illesztésekor imbuszkulccsal rögzítse a tengelyátvitelt, majd csavarja ki a 
rögzítőanyát az óramutató járásával megegyező irányba. A TÁRCSÁS vágó FELSZERELÉSE után 
GYŐZŐDJÖN MEG arról, hogy az anya jól meg van húzva, a TÁRCSÁS vágó jól van rögzítve, vezetve, és nem 
deformálódik vagy repedt a felületén. Ha ez nem lehetséges, cserélje ki. 

7. BOZÓTVÁGÓ HASZNÁLATA  
A RURIS márkájú vállkasás bozótvágók lehetővé teszik a vágási mód egyszerű kiválasztását, nyereg nélkül, a 
későbbi beállítás vagy karbantartás érdekében. A bozótvágók eggyé válnak a felhasználóval, és maximális, 
tökéletes kényelmet biztosítanak használat közben. 
A Motoc optimális munkakörülményeinek biztosítása érdekében a fűnyírás megkezdése előtt ellenőrizni kell, hogy 
nincsenek-e a nyírt területen tárgyak, például fatuskók, kövek, drótok, gallyak stb., amelyek érintkezhetnek a 
tárcsás vágószerkezettel. 
ESEMÉNYBEN, ahol te lelet ilyen tárgyak kénytelen lesz eltávolít őket a kívánt területről lenyírva . Ugyanakkor a 
gödrök vagy más elemek hogy Az időbeli kiaknázásnak veszélybe kell kerülnie a biztonságra, nyilvánvalóan 
JELEKKEL kell RENDELKEZÉSRE ÁLLNIA ezeken a területeken. 
Figyelem! Ahhoz, hogy a Motoc-ot biztonságos körülmények között használhassa , Ön ... akarat El kell olvasni 
a KÉZIKÖNYVET, és TARTSA nyilván a könyvjelzőket, amelyek MEGJELENNEK A FELEKNÉL a bozótvágón . 
Ez az tiltott bozótvágók használata nélkül hám . 
Gyártás hogy a kizsákmányolás megkezdése előtt , legalább 15 méteres körzetben ott nincsenek emberek vagy 

állatok meg kell sebed mert a maximális tárcsasebességnél a vágó érintkezik a kavics a talajról 
vagy más kifogásról , ezek lehetnek tervezett . 
Után te Bekapcsolva Motoc és TE pozicionálva biztonságban van hám , kizsákmányolásba 
kerülhetsz emiatt . biztonság a te Kerülje a korong kövekkel vagy kemény tárgyakkal való 
érintkezését. 
A hatásos átvitel a következő: kész a gázkar maximális állásában történő működtetésével a 

fűnyírás folyamata közben , ingadozások nélkül teremt ütés a sebességváltóban és a korai kopás meghatározása 
születés . 
 

 

Fűnyírási módszerek 

1. Kaszálás módszer spirálban vagy 9-es számban 
● rajtnyereg szénaboglya kívülről a felületről , ugyanakkor válassza ki Nyírási módban jobbra 

vagy balra is nyírhat füvet . nem ajánlott mindkettőben fűnyírni jelentések , mert te kockázat 
szénára lépve visszafelé nyírás , a 6. ábra szerint 
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6. ábra 

2. Fűnyírási módszer igazságossága 
● A nyeregnyírás megkezdése előtt állítson be egy jelzőtáblát, amelyhez a nyeregnyírás következik. 

A nyírást a fogantyúk jobbra vagy balra, egymást követő tájolásával lehet elvégezni, a nyírási 
módtól függően. 

 

 

7. ábra 

3. Kaszálás módszer lejtőn vagy rámpán 
● Ahhoz , hogy biztonságos helyzetben tudjon fűnyírni , merőlegesen a lejtő tengelyére, és 

támassza alá a valaha is gyalogosan a rámpáról , a 8. ábra szerint 

 

8. ábra 

4.  
Erdőirtáshoz használt fűnyírási módszer (9. ábra) 
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● Erdőirtás van mindig tökéletesen történik kiválasztott korong, a cserjéktől függően szükséges 
erdőirtás . 

● biztonságos tisztáshoz nyeregbe kell nyergelni Elindítva valaha is a széléről A lehetséges balesetek 
elkerülése érdekében soha ne a nyírt területről, és soha ne a felületek BELSŐ RŐL .  

 
9. ábra 

5. Kaszálás módszer az autocut segítségével 
● Autocut BE nyereghez választ tökéletes menettípus a szükséges felülethez kaszált . 
● automatikus vágót biztosító szál finomra aprítja a füvet. 
● Az automatikus vágó sikeresen használható akadályokkal teli 

területeken, VÉRZŐ fáknál, szegélyekkel ellátott 
zónaillesztésekben. 

szál kezeléséhez igény nyereg működik automatikus vágás a földön 
lévő ITS megnyomásával vagy RÁÜTÉSSEL enyhe érintkezés a 
talajjal , a 10. ábra szerint . Ez a vezetékes manipulációs művelet 
akarat legyen a maximális motorfordulatszámon végezték . 

8. KARBANTARTÁS 
A bozótvágó tisztítása, ellenőrzése vagy javítása előtt győződjön meg arról, hogy a motor lehűlt. Válassza le az 
akkumulátort a véletlen beindítás elkerülése érdekében. 
A felhasználó csak azokat a karbantartási és szervizelési beavatkozásokat végezheti el, amelyek ebben a 
kézikönyvben le vannak írva. Az összetettebb beavatkozásokat hivatalos szervizműhelyben kell elvégezni . 
A DISC vágó élezéséhez , hasonlóan más beavatkozásokhoz , jelzett nyereg magad utazzon egy hivatalos 
RURIS szervizközpontban. 
Néhány sebességváltó alkatrész vazelinben működik . Ez az. szükséges nyereg teljes vazelinnel és 
nyeregellenőrző fejjel reduktor . A FEJFOGÁSÚ KERESZTŐRŐL SZÁRMAZÓ zsír mennyiségét ellenőrizni kell . 
előtt minden egyes használat. 
a DISC vágó nem vág helyesen , ez lehet élezett vagy a FROM következik cserélve . 
Bármelyikhez  problémák  vagy félreértések  MODE-on  A GÉPpel való munkavégzéshez vegye fel a kapcsolatot 
a RURIS által felhatalmazott FORGALMAZÓVAL . 
Tartsa tisztán a bozótvágót , a speciális szellőzőnyílásokon keresztül . Soha ne permetezzen vizet a készülék 
testére ! 
Soha ne tisztítsa Motoc és alkatrészei oldószereket , gyúlékony vagy FOLYÉKONY, mérgező anyagokat . 
Tisztítsa meg egy kendővel.nedves . 
Kizárólag eredeti tartozékokat és alkatrészeket használjon . MÁS alkatrészek használata balesetet/sérülést 
okozhat a felhasználónak . 
magad Kérem nyereg, ha szüksége van rá , forduljon egy hivatalos RURIS szervizhez tartozékokat vagy 
alkatrészeket . 
 
 
 

Fig. 10 
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9. GÉPTÁROLÁS 
 

Ha te Ne használd a bozótvágót hosszabb ideig (egy hétnél tovább ) így folytasd : 
● Tisztítsa meg a bozótvágó . 
● Száraz , gyermekektől elzárt helyen tárolandó nem tudok eléri . 
● Motocnak lennie kell száraz, fedett és védett helyen tárolva ellen nedvesség . 
● vazelinnel az összes PARTIES aktív fém részét . 

● Ne tárolja a Motoc-ot közeledő helyen gyúlékony területeken. 
 
 

Ne dobd el felszerelés elektromos , elektronikus iparilag és FELEK alkatrészeit a szemétbe 
házvezetőnő ! Információk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól. 
Tekintettel a 195/2005. sz. GEO KÖRNYEZETVÉDELEMRE és a GEO 5/2015. sz. 
rendelkezéseire, a fogyasztóknak a következő, a hulladékká vált elektromos berendezések 
oktatására vonatkozó utasításokat kell figyelembe venniük: 

- A fogyasztók kötelesek nem megszüntetni felszerelés elektromos és elektronikus hulladék berendezéseket 
(WEEE) válogatatlan kommunális hulladékként , és gyűjtsék elválasztott ezeket az elektromos és elektronikus 
hulladékokat. 

A hulladékok begyűjtése úgynevezett ( WEEE ) legyen A hulladékgyűjtést a Közgyűjtési Szolgálat végzi MINDEN 
megyében , valamint az elektromos és elektronikus hulladék gyűjtésére jogosult üzemeltetők által szervezett 
gyűjtőközpontokon keresztül . Az információkat a Környezetvédelmi adminisztráció szolgáltatta . Alap 
www.afm.ro vagy JOURNAL Szakszervezetek Európai . 

- A fogyasztók ingyenesen leadhatják az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait a korábban 
megadott gyűjtőpontokon. 
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1. INTRODUCTION 
Cher client! 
 
Nous vous remercions d'avoir choisi un produit RURIS et de la confiance que vous nous témoignez ! Présente 
sur le marché depuis 1993, RURIS est devenue une marque solide, qui a bâti sa réputation sur le respect de ses 
engagements et sur des investissements constants visant à offrir à ses clients des solutions fiables, performantes 
et de qualité. 
Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez longtemps de ses performances. 
RURIS ne propose pas Le client ITS ne dispose que de machines, mais de solutions complètes . Un élément 
important de la relation. Le conseiller accompagne le client aussi bien avant la vente (pour déterminer le prix) 
qu'après la vente , chez RURIS. disposant d'un vaste réseau de magasins et de points de service partenaires . 
Pour que vous appréciez le produit acheté , vous S'il te plaît suivre la selle avec Lisez attentivement le manuel 
d'utilisation . En suivant les instructions, je pourrai vous avez la GARANTIE d'une application longue. 
société RURIS travaille de manière constante au développement c'est produits et c'est tout Pourquoi l'ISI a-t-elle 
le droit de modifier le livre parmi autres forme , apparence et PERFORMANCE sans ayant l'obligation de 
communiquer ce TRAVAIL dans le précédent . 
 
toi-même remercier vous encore une fois vous avez choisi les produits RURIS ! 
 

Informations et assistance aux clients : 
Téléphone: 0351.820.105 

 e-mail: info@ruris.ro  

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
2.1 ÉTIQUETTES SUR LA MACHINE 

 

Danger ! 

 

Attention au recul ! 

 

Faites attention aux objets jeté loin ! 

 

Danger de blessure corporelle pour les personnes se 
trouvant à proximité de la débroussailleuse ! 

 

 

Attention , Débranchez la batterie avant toute opération de 
maintenance ! 

 

N'utilisez pas de couteau avec 80 dents . 

 

N’utilisez pas la machine par beau temps . défavorable . 

mailto:info@ruris.ro
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Lisez le manuel d'utilisation ! 

 

Portez un casque de protection ! 

   

Utilisez des gants de protection ! 

    

Utilisez des bottes ou des dispositifs de sécurité chaussures 
! 

 

2.2 INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 
 Avant d'utiliser la débroussailleuse , lire et relire tous les avertissements, précautions et instructions de ce manuel 
. 
 REMARQUE : Ce qui suit Les informations de sécurité ne couvrent pas toutes les conditions et déclarations 
possibles. Veuillez lire l'intégralité du manuel d'utilisation . Le non- respect des instructions et des informations 
de sécurité peut entraîner des blessures graves. blessure ou mort . 
RÈGLES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ  
CONSERVEZ CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ. 
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser ceci débroussailleuse jusqu'à toi lire ce manuel d'instructions et connaître les 
consignes de sécurité instructions , exploitation et maintenance. 
SÉCURITÉ DES ZONES DE TRAVAIL 
 • Garder ton Espace de travail rangé, propre et bien éclairé . 

 • Ne pas utiliser d'OUTILS ÉLECTRIQUES dans une atmosphère explosive, comme dans les cas actuels liquides 

, gaz ou vapeurs de carburant . Outils électriques créent étincelles qui peuvent enflammer les gaz ou les vapeurs 
de carburant . 
 • Garder enfants et passants Tous les visiteurs et animaux domestiques doivent être maintenus à distance de 

sécurité . face à la zone de travail . 
• Ne pas autoriser enfants ou personnes non formées selle Profiter cette machine. 

• Ne pas exposer l'outil électrique à la pluie ou à l'humidité . Si de l'eau pénètre dans un outil. électrique , sera 

augmenter risque de choc électrique . 
• Ne manipulez pas la prise ni l'outil. avec les mains mouillées . 

• Ne laissez jamais des enfants utiliser l'équipement. Ne laissez jamais des adultes utiliser l'équipement sans 

formation appropriée. 
• Portez toujours lunettes de protection et masque de protection . 

• Saisissez les cheveux longs sur le dessus de l'épaule pour éviter qu'ils ne se coincent dans les parties mobiles. 

• Ne pas exposer la machine à la pluie , la ranger à l'intérieur . 

• Ne pas utiliser dans des conditions de faible luminosité . 

• Tenez tous les partis et corps loin de n'importe où dans le mouvement de la machine. 

 • Portez un pantalon bottes et gants de protection longs . Éviter la gamme de vêtements et les bijoux qui peuvent 

rester en place dans les pièces mobiles de la machine. 
• Ne forcez pas la machine. 

• Ne pas utiliser l'ÉQUIPEMENT pieds nus ou avec sandales ou chaussures Inapproprié . Portez des chaussures 

de protection . 
• Tenir une position ferme et ÉQUILIBREr ensuite Lors de l'utilisation de la débroussailleuse . 

• N’utilisez pas l’outil si l’interrupteur n’est pas fonctionnel . 
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• Maintenez une distance d'au moins 50 mètres avec tous les passants , enfants et animaux domestiques . • 
N'utilisez pas cet appareil si vous êtes fatigué , malade ou sous l' influence de l'alcool , de drogues ou de 
médicaments . 
• Tenez tous les corps de parties à l'écart depuis pièces mobiles et toutes les zones chaudes de l' outil . 

• Vérifiez la zone de travail avant Avant chaque utilisation, retirez tous les objets susceptibles d' être endommagés 

, tels que des pierres, des morceaux de verre , des clous , du fil de fer ou de la ficelle. lancé ou attrapé par la 
machine. 
• Utiliser uniquement pièces détachées et accessoires d'origine Utilisez uniquement les pièces d'origine du 

fabricant. Toute autre pièce peut s'avérer dangereuse ou détériorer le produit. 
• Ne chargez pas l'outil à batterie sous la pluie ou dans un endroit humide. Cette règle réduira le risque de choc 

électrique. 
• Les outils à batterie doivent fonctionner exclusivement avec la batterie fournie. Ne branchez pas l'outil sur une 

prise électrique, car cela pourrait entraîner une panne de l'appareil ou un risque d'accident. Soyez conscient des 
dangers potentiels, même lorsque vous n'utilisez pas l'outil à batterie ou lorsque vous changez d'accessoires. Le 
respect de cette règle réduira les risques de choc électrique, d'incendie ou de blessures graves. 
• Débranchez la batterie avant toute opération de maintenance ou de nettoyage de la machine. 

• Utilisez uniquement des piles RURIS 

• Ne jetez pas les piles au feu, les cellules pourraient exploser. Consultez la réglementation locale pour connaître 

les instructions de mise au rebut spécifiques. 
• Ne pas ouvrir ni endommager les piles. L' électrolyte libéré est corrosif et peut-être provoquer des irritations 

cutanées et oculaires . Toxique en cas d'ingestion . 
• Ne placez pas les engrenages contenant des piles ou leurs piles près du feu ou d'autres sources de chaleur. 

sources de chaleur . Ce travail volonté réduire risque d'explosion. 
• Ne pas écraser , laisser tomber et ne pas endommager. Ne pas utiliser une batterie ou un chargeur endommagé. 

• Ne pas redresser l'outil en présence de personnes ou d' animaux domestiques . 

• Lorsqu'il n'est pas utilisé, l'outil doit être rangé à l'intérieur, dans un endroit sec, verrouillé et hors de portée des 

enfants. 
• Conservez l'outil avec soin. Maintenez-le propre pour une performance optimale. Suivez les instructions 

d'entretien appropriées. 
• Afin de réduire les risques d'électrocution, ne pas exposer l'appareil à la pluie, ne pas l'utiliser sur des surfaces 

humides. Le ranger à l'intérieur. 
• Conservez ces instructions. Consultez-les fréquemment et utilisez-les pour A former d'autres personnes 

capables d'utiliser cette machine. 
• Tenir les enfants loin depuis la zone de travail et sous la supervision d'un adulte responsable . 

• Ne laissez pas les enfants utiliser l’outil. 

SÉCURITÉ PERSONNELLE 
• Toutes les personnes, enfants et animaux domestiques doivent être équipés d'un harnais. restez à distance en 

toute sécurité de la zone de travail . 
• Ne pas utiliser l'outil Lorsque VOUS êtes fatigué ou sous l' influence de drogues , d'alcool ou de médicaments 

. 
• N’utilisez pas cet outil pour des tâches non essentielles , sauf pour lesquelles il est destiné . 

• Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux . Lorsque vous utilisez l' outil . 

• Portez des lunettes avec protection latérale . 

• Tenez tous les partis et corps loin de tout ce qui participe au mouvement . 

• Pour éviter toute mise en marche accidentelle , assurez -vous que l'interrupteur est en position marche/arrêt. 

avant de connecter la batterie ou lorsque transporté l' outil . 
• N’utilisez pas l’outil sur une échelle ou sur un support instable . Utilisez-le sur une surface stable et solide. 

permet meilleur contrôle OUTIL électrique . 
UTILISATION ET ENTRETIEN 
• Familiariser toi-même avec l' outil . Lire avec Lisez attentivement le manuel , renseignez -vous sur les 

applications et les limitations , ainsi que sur les risques potentiels spécifiques associés . cette machine. 
• Vérifier si une partie du mouvement existe alignés ou bloqués , pièces cassées et tout autre dysfonctionnements 

que affecterait le fonctionnement en cas de dommages , réparation il . outil électrique avant de l'utiliser. 
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• Ne forcez pas l' outil . Utilisez l' outil électrique. outil électrique correct pour l'APPLICATION vous 

• Débranchez la batterie de l' outil électrique avant d'avoir un effet ajustements , changement d'accessoires ou 

de rangement outil électrique . 
• Vérifiez le bon fonctionnement de l’OUTIL avant de l’utiliser. 

• Continuez la découpe lame net et propre. 

• N’utilisez pas l’ outil s’il ne contient pas d'étiquette d'avertissement lisible . 

• Utiliser l'outil électrique en conformité avec ces instructions , garde compte rendu de travail conditions . Utilisez 

l'OUTIL ÉLECTRIQUE pour les opérations Autre que ce qui a été fourni. Cela pourrait conduire à une situation 
dangereuse . 
Sécurité des batteries règles 
• Outils à piles fonctionnant exclusivement avec la batterie fournie. Ne branchez pas l'outil sur une prise 

électrique, car cela pourrait entraîner une panne de l'appareil ou un risque d'accident. Respectez les consignes 
de sécurité. volonté réduire risque d' électricité choc , incendie ou dommages BLESSURE grave . 
AVERTISSEMENT: Quand transporté ou SOIGNÉ l' unité, déconnexion toujours la batterie . 
•  Maintenez votre position à la ferme , gardez l'ÉQUILIBRE dans votre fonctionnement et ASSUREZ-VOUS que 

le travail est efficace . harnais ensuite Lors de l'utilisation de Motoc électrique 
• Utilise une moto plus jamais sur temps de journée à avoir dans conditions de lumière ati f i c ial bien . 

• N’utilisez pas Motoc par mauvais temps , surtout quand exister tempête risque . 

• N’utilisez pas Motoc si vous êtes fatigué, malade, sous l’influence de drogues, d’alcool, de spiritueux ou de 

médicaments. 
• Allez -y , pas Exécutez ensuite la MACHINE 

Utilisez uniquement la découpe originale appareils ou approuvés par le fabricant. 
• Utiliser Motoc seulement avec une ligne de coupe appropriée et avec les deux coupe cordes à la longueur 

approprié . 
• couteau avec 3 bords est convient pour la taille des buissons et des arbustes petits , jusqu'à 2 cm de diamètre ; 

• Motoc avec batterie n'est pas requis utilisé pour couper des clôtures vivantes, des branches ou du bois . 

3. PRÉSENTATION DE LA DÉBROUSSAILLEUSE 
 

1. moteur électrique  
2. Levier d'accélérateur 
3. CORNES 
4. tige de retenue de bride 
5. Transmission à tige 
6. Tête de réduction 
7. Dispositif de protection 
8. Indicateur de vitesse 
9. Bouton d'alimentation principal 

 
 
 
 
 
 
 
 
Les images sont fournies à titre informatif ; le fournisseur ISI se réserve le droit d'apporter la structure et 
le fonctionnement des MODs à la machine présentée dans ce manuel. 

Les batteries RURIS bénéficient de la fonction « α UP - Innovation RURIS » . Cette fonction permet à la batterie 
de se recharger lorsqu'elle atteint le seuil de décharge critique. RURIS a mis au point une innovation au niveau 
des cellules internes de la batterie, permettant ainsi à celle-ci de se recharger après une longue période de 
décharge. Les utilisateurs de RURIS profitent ainsi de la fiabilité et de l'innovation de la marque. 
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Après stockage , il est recommandé chargement à 6 mois - 1 an intervalle 

4. DONNÉES TECHNIQUES 
Moteur Électrique, sans balais 

Batterie 
Batterie Li-Ion 60V 4 Ah (non incluse dans le 

produit) 

Port de batterie 1 

vitesse de rotation 6000 tr/min 

poignée Ergonomique – 2 segments 

diamètre de coupe du fil 420 mm 

diamètre de coupe du couteau 350 mm 

diamètre de la tige de 

transmission 
26 mm 

Transmission Rigide, modulaire 

Couteau 3 dents 

système 
Câble double, système d'alimentation par frappe 

- 2,4 mm x 5 m 

Caractéristiques 

- Écran de contrôle multifonctionnel 
- Moteur sans balais à entraînement 

direct 
- Système de couplage rapide, aucun 

outil requis 

Poids net avec accessoires 4,2 kg 

5. ASSEMBLAGE 
ATTENTION : Avant le montage et la mise en service, vous devez vous assurer que la débroussailleuse est 
correctement assemblée conformément au plan de montage et suivre les instructions de ce manuel. Seulement 
Vous pouvez donc passer à la mise en œuvre de la fonction . approprié . 

poignée de montage 
Insérez la poignée du manche dans la poignée. Alignez le trou de la vis dans 
la poignée avec celui du manche. Serrez la vis. 
montage cornes 
Ajustez la position des cornes, puis serrez le 
système de serrage pour fixer les cornes. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
rejoindre les transmissions 
Sur les débroussailleuses à transmission modulaire, livrées en deux segments, ceux-ci doivent être combinés À 
L'AIDE de la vis fournie et de l'écrou papillon. 
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Figure 2 

 
 
 
 
 
 
 
 

montage du dispositif 
de protection ( garde ) 
adapter votre protection dans les points de fixation et serrez les vis . 
Cela a les deux rôle de protéger l'utilisateur d' objets durs que peut 
ricocher pendant l' utilisation, ainsi que le rôle de la charge limiter . 
Pour la lame de coupe 
Fixez le protecteur à l'aide du clip et des vis. Ensuite, installez la 
protection d'extension. Insérez l'extension dans la protection et fixez 
les clips. 
Avertissement ! Ne pas utiliser Motoc sans le dispositif de 
protection ( protections ). 
 
retravailler le disque de coupe et la voiture 
Insérez la clé Allen dans l'orifice du boîtier de la roue dentée pour 
bloquer l'arbre. Faites tourner l'arbre jusqu'à ce que la clé Allen soit 
complètement insérée. 
Montez la lame de coupe sur la rondelle de support de manière à 
ce que les flèches sur la lame et sur le protecteur soient orientées 
dans la même direction. 
placer la rondelle de serrage et la coupelle sur la lame de coupe, 
puis serrer l'écrou fermement à l'aide de la clé tubulaire. 
Retirez la clé hexagonale du boîtier d'engrenage. 
Vérifiez que l'ensemble est correctement monté et que le disque est bien serré, sans  
jeu axial ni transversal. Pour retirer la lame de coupe, suivez 
les étapes suivantes : procédures d'installation dans l'ordre 
inverse. 
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Montage de la machine à découper automatique 
1. Insérez la clé Allen dans le trou du boîtier de la roue 
dentée pour bloquer l' arbre . Tournez. arbre jusqu'à 
Lorsque la clé la tête hexagonale est pleinement inséré . 
2. Placez l'auto-coupe sur l'arbre et serrez. il Bien avec la 
main. 
3. Retirez la clé Allen DE l'engrenage du boîtier .  
 
 
 
 
montage harnais  
Pour monter le faisceau toi volonté besoin selle VOUS Placez 
sur les épaules , et après PAR CONSÉQUENT selle VOUS 
assurez . 
Le harnais peut être fixé avec Confort pour les utilisateurs grâce 
à un réglage rapide de niveau intermédiaire éléments , sans que 
l' UTILISATEUR perde du temps ou que la selle SOUFFRE 
d'inconfort lors de l'utilisation du temps. 
 

 

En s'ajustant rapidement, l'utilisateur peut commencer immédiatement le travail . 

Afin de pouvoir positionner correctement le Motoc dans le harnais , assurez -vous que 
ce mensonge est en équilibre et ne toucher le sol . 
Pour l'équilibrage des débroussailleuses dans le rapport avec harnais et hauteur de l' 
utilisateur, toi volonté il faut seller . FAITES ce qui suit manœuvres : 
- assurez -vous que sécurité le harnais est situé sous l'utilisateur de la hanche. 
- positionner Motoc en toute sécurité harnais et laissez son seul 
- dans l'ÉVÉNEMENT où la débroussailleuse ne tient pas en équilibre et, au contact de 
la surface de coupe du disque ou de la débroussailleuse , a tendance à rester incliné 
vers le moteur besoin Système de fixation de repositionnement de selle SITUÉ sur les 
transmissions à tige par moteur ou disque de coupe jusqu'à ce que dans le TEMPS où 
toi Trouvez le point d'équilibre de la débroussailleuse . Dans ce cas, l'exploitation aura 
lieu. être fait avec facilité sans Soutien Motoc sur les mains. 

6. MISE EN SERVICE 
Avant de démarrer la débroussailleuse, vous devez vous assurer que les conditions suivantes sont remplies : 
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● Dans un rayon de 15 mètres de part et d'autre de la débroussailleuse, il n'y a ni personnes ni objets 
avec lesquels elle pourrait entrer en contact. 

● le débroussailleuse est placé en position horizontale sur le sol . 
● Les câbles sont correctement montés. 
● Les klaxons sont correctement montés et fixés. 
● La tête du réducteur est graissée. 
● Le coupe-disque est monté et fixe correct , assuré avec la sécurité noix . 
● la garde de protection est monté correct . 
● Tous les boulons des débroussailleuses sont bien serrés. 
 

vérification du disque de coupe et de la voiture . 
Attention ! Lors de l'adaptation de votre disque de coupe, utilisez une clé Allen pour bloquer l'arbre de 
transmission, puis dévissez l'écrou de serrage dans le sens horaire. Après le montage du disque de coupe, 
assurez-vous que l'écrou est bien serré et que le disque est bien fixé, guidé et ne présente aucune déformation 
ni fissure en surface . Dans le cas contraire, remplacez-le. 

7. UTILISATION DE LA DÉBROUSSAILLEUSE  
Les débroussailleuses à épaule de la marque RURIS permettent une sélection facile du mode de coupe, sans 
avoir à déplacer la selle ni à effectuer de réglages ou d'entretien successifs. Ces débroussailleuses créent une 
symbiose entre le corps et l'utilisateur, offrant un confort maximal et parfait lors de leur utilisation. 
Afin de pouvoir utiliser Motoc dans des conditions de travail optimales, il convient de vérifier la selle avant de 
commencer la tonte afin de s'assurer qu'il n'y a pas d'objets sur la zone de tonte, tels que des souches de bois, 
des pierres, des fils de fer, des brindilles, etc., qui pourraient entrer en contact avec le disque de coupe. 
Dans l'ÉVÉNEMENT où toi trouver tel objets devra retirer eux de la zone à être tondue . En même temps, des 
bosses ou autres éléments que Pour mettre en danger la sécurité, l'exploitation à temps devra être disponible, 
évidemment, par MARQUES dans ces zones. 
Attention ! Afin de pouvoir exploiter Motoc en toute sécurité , vous volonté il faut lire le MANUEL et la selle, et 
CONSERVER un compte des signets qui APPARAISSENT sur les PARTIES de la débroussailleuse . 
C'est utilisation interdite des débroussailleuses sans harnais . 
Faire que avant de commencer l'exploitation, dans un rayon d'au moins 15 mètres là il n'y a ni personnes ni 

animaux vous devez blesser car à vitesse de disque maximale, le coupeur par contact avec 
gravier du sol ou d'autres objections, celles -ci peuvent être conçu . 
Après vous sur Motoc et VOUS positionnés en sécurité harnais , vous pouvez recourir à 
l'exploitation pour cela . sécurité ton éviter tout contact du disque avec des pierres ou des corps 
durs. 
La transmission active est fait En actionnant la manette des gaz au maximum, le processus de 

tonte s'effectue sans fluctuations . créer choc dans la transmission et détermination de l'usure prématurée 
naissance . 
 

 

Méthodes de tonte 

1. Fauchage méthode en spirale ou numéro 9 
● selle de départ tondre de l' extérieur de la surface, en même temps Choisissez En mode 

tonte , vous pouvez tondre à droite ou à gauche . Il est déconseillé de tondre dans les deux 
zones. significations , parce que toi risque marcher sur du foin tondre dans le sens du retour, 
selon la figure 6 
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Figure 6 

2. justice de la méthode de tonte 
● Avant de commencer la tonte, définissez un repère INDICATIF auquel la selle se référera. La 

tonte peut être effectuée en orientant les poignées successivement à droite ou à gauche selon le 
mode de tonte souhaité. 

 

 

Fig. 7 

3. Fauchage méthode en pente ou en rampe 
● Pour pouvoir tondre en toute sécurité , positionnez votre perpendiculaire à l' axe de la pente et 

soutenez votre toujours à pied de la rampe , selon la figure 8 

 

Fig. 8 

4.  
Méthode de fauchage utilisée pour la déforestation (fig. 9) 
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● Déboisement est toujours se produire avec une perfection disque choisi , en fonction des 
arbustes nécessaire déboiser . 

● Pour une clairière en toute sécurité , il faut selle Commencé toujours AU BORD tondre la zone et 
jamais DE L'INTÉRIEUR de ces surfaces, afin d' éviter d'éventuels accidents.  

 
Fig. 9 

5. Fauchage méthode avec l'aide de la découpe automatique 
● Pour utiliser une selle BE à coupe automatique choisir type de fil parfaitement adapté à la 

surface requise tondu . 
● Le fil qui équipe la tondeuse automatique coupera finement 

l'herbe. 
● La découpe automatique peut être utilisée avec succès dans 

les zones comportant des obstacles, pour les arbres 
saignants, dans les joints de zone avec des bordures. 

Pour gérer le thread besoin selle fonctionner Couper 
automatiquement en appuyant sur ITS au sol ou en frappant son 
léger contact avec le sol , selon la Fig. 10. Il s'agit de l' opération de 
manipulation de fils volonté être effectué à la vitesse maximale du 
moteur. 

8. MAINTENANCE 
Avant de nettoyer, d'inspecter ou de réparer votre débroussailleuse, assurez-vous que le moteur est froid. 
Débranchez la batterie pour éviter tout démarrage accidentel. 
L'utilisateur ne peut effectuer que les opérations de maintenance et d'entretien décrites dans ce manuel. Les 
interventions plus complexes sont réalisées dans un atelier de réparation agréé . 
Afin de pouvoir affûter la fraise DISC, comme pour d' autres interventions , indiqué selle toi-même voyagez dans 
un centre de service RURIS agréé . 
Certaines pièces de la transmission fonctionnent dans la vaseline. nécessaire selle complet avec de la vaseline 
et une tête de contrôle de selle Réducteur . La quantité de graisse provenant de l'engrenage de tête doit être 
vérifiée. avant chaque utilisation. 
Si le disque de coupe ne coupe pas En principe , cela peut être aiguisés ou dans le FROM suivre remplacé . 
Pour tout  problèmes  ou des malentendus  en mode  Pour toute utilisation de la MACHINE, veuillez contacter le 
DISTRIBUTEUR agréé par RURIS. 
Veillez à ce que la débroussailleuse , notamment au niveau des orifices de ventilation , reste propre. Ne jamais 
vaporiser d'eau sur l' appareil ! 
Ne jamais nettoyer Motoc et ses composants avec solvants , inflammables ou liquides toxiques . Nettoyez -le. 
avec un chiffon . mouillé . 
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces de rechange d'origine . L'utilisation d'autres pièces de 
rechange peut entraîner des accidents ou des blessures pour l' utilisateur. 
toi-même S'il te plaît Contactez un service RURIS agréé si besoin . accessoires ou pièces de rechange . 
 

Fig. 10 
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9. STOCKAGE DES MACHINES 
 

Si tu N'utilisez pas la débroussailleuse plus d'une fois par semaine . procéder comme suit : 
● Nettoyer débroussailleuse . 
● À conserver dans un endroit sec, hors de portée des enfants. ne peut pas atteindre . 
● Motoc doit être entreposé dans un endroit sec, couvert et protégé contre humidité . 
● Graissez toutes les parties métalliques actives avec de la vaseline . 

● Ne pas stocker Motoc dans Approaching Zones inflammables . 
 
 

Ne jetez pas loin équipement électrique , électronique des composants industriels et des 
PARTIES aux déchets Information concernant les DEEE (Déchets d'Équipements Électriques 
et Électroniques) . Conformément aux dispositions des décrets d'application (CE) n° 195/2005 
et n° 5/2015 relatifs à la protection de l'environnement, les consommateurs doivent prendre en 
compte les instructions suivantes pour le traitement des déchets électriques et électroniques 

(DEEE), notamment : 
- Les consommateurs ont l'obligation de ne pas éliminer équipement déchets électriques et électroniques les 
équipements (DEEE) considérés comme des déchets municipaux non triés et à collecter séparé ces DEEE. 

- Collecte de CES déchets appelé (DEEE) sera être La collecte est effectuée par le Service public de collecte 
dans chaque comté et par l'intermédiaire de centres de collecte organisés par des entreprises agréées pour la 
collecte des DEEE. Informations fournies par l'administration environnementale. Fonds www.afm.ro ou 
JOURNAL Unions Européennes . 

- Les consommateurs peuvent retourner gratuitement les DEEE dans les points de collecte précédemment 
spécifiés. 
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1. ΕΙΣΑΓΩΓΉ 
Αγαπητέ πελάτη! 
 
Σας ευχαριστούμε για την απόφασή σας να αγοράσετε ένα προϊόν RURIS και για την εμπιστοσύνη που δείξατε 
στην εταιρεία μας! Η RURIS υπάρχει στην αγορά από το 1993 και κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου έχει γίνει 
μια ισχυρή μάρκα, η οποία έχει χτίσει τη φήμη της τηρώντας τις υποσχέσεις της, αλλά και με συνεχείς επενδύσεις 
που στοχεύουν στην υποστήριξη των πελατών με αξιόπιστες, αποτελεσματικές και ποιοτικές λύσεις. 
Είμαστε πεπεισμένοι ότι θα εκτιμήσετε το προϊόν μας και θα απολαύσετε την απόδοσή του για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Η RURIS δεν προσφέρει πελάτης ITS μόνο μηχανήματα, αλλά ολοκληρωμένες λύσεις . Ένα σημαντικό 
στοιχείο στη σχέση με τον πελάτη είναι ο σύμβουλος ΤΟΣΟ πριν από την πώληση, πόσο και μετά την πώληση, 
πελάτες της RURIS διαθέτοντας ένα πλήρες δίκτυο καταστημάτων και συνεργαζόμενων σημείων εξυπηρέτησης. 
Για να απολαύσετε το προϊόν αγόρασες , εσύ Παρακαλώ σέλα ακολουθήστε με Προσέξτε το εγχειρίδιο χρήσης . 
Ακολουθώντας τις οδηγίες, θα Έχετε ΕΓΓΥΗΣΗ για μια μακρά αίτηση. 
Εταιρεία RURIS λειτουργεί ΣΤΑΘΕΡΑ για ανάπτυξη του προϊόντα και αυτό είναι γιατί το βιβλίο της ISI έχει 
δικαίωμα τροποποίησης; αναμεταξύ άλλοι το σχήμα , την εμφάνιση και την ΑΠΟΔΟΣΗ τους , χωρίς έχοντας 
ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ να επικοινωνήσω αυτή η ΕΡΓΑΣΙΑ στο παρελθόν . 
 
σύ ο ίδιος ευχαριστώ εσύ για άλλη μια φορά αυτό έχετε επιλέξει τα προϊόντα ΡΟΥΡΙΣ! 
 

Πληροφορίες και υποστήριξη πελατών : 
Τηλέφωνο: 0351.820.105 

 e-mail: info@ruris.ro  

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 
2.1 ΕΤΙΚΈΤΕΣ ΣΤΟ ΜΗΧΆΝΗΜΑ 

 

Κίνδυνος! 

 

Προσοχή στην ανάκρουση ! 

 

Δώστε προσοχή στα αντικείμενα πεταμένος μακριά ! 

 

Κίνδυνος σωματικού τραυματισμού ατόμων που βρίσκονται 
κοντά στο θαμνοκοπτικό ! 

 

 

Προσοχή, αποσυνδέστε την ΜΠΑΤΑΡΙΑ όταν ΚΑΝΕΤΕ 
συντήρηση! 

 

Μην χρησιμοποιείτε μαχαίρι με 80 δόντια . 

 

Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε καλές καιρικές 
συνθήκες δυσμενής . 

mailto:info@ruris.ro
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Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης! 

 

Χρησιμοποιήστε προστατευτικά κράνη! 

   

Χρησιμοποιήστε προστατευτικά γάντια! 

    

Χρησιμοποιήστε μπότες ή ασφάλεια παπούτσια ! 

 

2.2 ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 
 Πριν από τη χρήση του θαμνοκοπτικού , διαβάστε και δεσμεύστε όλες τις προειδοποιήσεις, προφυλάξεις και 
οδηγίες ΑΠΟ αυτό εγχειρίδιο . 
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τα ακόλουθα Οι πληροφορίες ασφαλείας δεν καλύπτουν όλες τις πιθανές συνθήκες και ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
. Διαβάστε ΟΛΟΚΛΗΡΟ το εγχειρίδιο χρήστη . Η μη συμμόρφωση με τις οδηγίες και τις πληροφορίες ασφαλείας 
μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρές βλάβες. τραυματισμό ή θάνατο . 
ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ  
ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε αυτό το Θαμνοκοπτικό μέχρι εσείς ανάγνωση αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών 
και να γνωρίζετε την ασφάλεια οδηγίες, λειτουργία και συντήρηση. 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΧΩΡΟΥ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 
 • Διατήρηση σας Ο χώρος εργασίας είναι τακτοποιημένος , καθαρός και καλά φωτισμένος . 

 • Μην χρησιμοποιείτε ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ σε ατμοσφαιρικά εκρηκτικά, όπως σε τωρινά υγρά , αέρια ή ατμοί 

καυσίμων . Η ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ Εργαλεία δημιουργεί σπινθήρες που μπορούν να αναφλέξουν ΑΕΡΙΑ ή ατμούς 
καυσίμου . 
 • Διατήρηση παιδιά και περαστικοί μακριά . Όλοι οι επισκέπτες και τα κατοικίδια πρέπει να τηρούνται σε 

απόσταση ασφαλείας . στραμμένο προς την περιοχή εργασίας . 
• Μην επιτρέπετε παιδιά ή άτομα που δεν έχουν εκπαιδευτεί σέλλα Οφελος αυτό το μηχάνημα. 

• Μην εκθέτετε το ΕΡΓΑΛΕΙΟ σε ηλεκτρικό ρεύμα βροχής ή υγρασίας . Εάν εισχωρήσει νερό σε ένα εργαλείο 

ηλεκτρικό , θα αύξηση κίνδυνος σοκ ηλεκτρικό . 
• Μην χειρίζεστε το βύσμα ή το εργαλείο με βρεγμένα χέρια . 

• Μην αφήνετε ποτέ παιδιά να χειρίζονται τη σέλα του εξοπλισμού. Μην αφήνετε ποτέ ενήλικες να χειρίζονται τον 

ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ χωρίς τις κατάλληλες οδηγίες. 
• Να φοράτε πάντα γυαλιά και προστατευτική μάσκα . 

• Πιάστε τα μακριά μαλλιά από την κορυφή του ώμου για να μην πιαστούν σε κινούμενα μέρη. 

• Μην εκθέτετε το μηχάνημα στη βροχή , αποθηκεύστε το σε εσωτερικό χώρο . 

• Μην το χρησιμοποιείτε σε συνθήκες χαμηλού φωτισμού . 

• Κρατήστε όλα τα Σώματα των ΜΕΡΩΝ μακριά από οπουδήποτε στην κίνηση της μηχανής. 

 • Να φοράτε παντελόνια μακριές, προστατευτικές μπότες και γάντια . Αποφεύγω GAME ρούχων και κοσμημάτων 

που μπορούν να παραμείνουν στα κινούμενα μέρη της μηχανής. 
• Μην πιέζετε το μηχάνημα. 

• Μην χρησιμοποιείτε τον ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ ξυπόλυτοι ή με σανδάλια ή υποδήματα ακατάλληλο . Να φοράτε 

προστατευτικά υποδήματα . 
• Κρατήστε μια θέση , αγροκτήστε και ΙΣΟΡΡΟΠΗΣΤΕ, στη συνέχεια Όταν χρησιμοποιείτε το θαμνοκοπτικό . 

• Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο εάν ο διακόπτης δεν λειτουργεί . 
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• Κρατήστε όλους τους περαστικούς , τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα σε απόσταση τουλάχιστον 50 μέτρων . • 
Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή όταν είστε κουρασμένοι , άρρωστοι ή υπό την επήρεια αλκοόλ , ναρκωτικών 
ή φαρμάκων . 
• Κρατήστε όλα τα Σώματα των ΜΕΡΩΝ μακριά από κινούμενα μέρη και όλες οι περιοχές με ζεστά μέρη του 

εργαλείου . 
• Ελέγξτε την περιοχή εργασίας πριν κάθε χρήση. Αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα , όπως πέτρες, σπασμένα γυαλιά 

, καρφιά , σύρμα ή σπάγκο που μπορεί να πεταχτεί ή πιαστεί από το μηχάνημα. 
• Μόνο για χρήση ανταλλακτικά και γνήσια αξεσουάρ από τον κατασκευαστή. Η χρήση οποιουδήποτε άλλου 

εξαρτήματος μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο ή να προκαλέσει φθορά του προϊόντος. 
• Μην φορτίζετε το εργαλείο με μπαταρία σε βροχή ή σε υγρό μέρος. Αυτός ο κανόνας θα μειώσει τον κίνδυνο 

ηλεκτροπληξίας. 
• Εργαλεία με μπαταρία ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥΝ αποκλειστικά με την μπαταρία που περιλαμβάνεται. Μην συνδέετε το 

όργανο σε ηλεκτρική πρίζα, επειδή αυτή η ΕΡΓΑΣΙΑ μπορεί να προκαλέσει ΒΛΑΒΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ή κίνδυνο 
ατυχήματος. Να είστε ενήμεροι για τους πιθανούς ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ακόμη και όταν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο 
με μπαταρία ή όταν αλλάζετε αξεσουάρ. Η συμμόρφωση με αυτόν τον κανόνα θα μειώσει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς ή σοβαρού τραυματισμού. 
• Αποσυνδέστε την μπαταρία πριν από τη συντήρηση ή τον καθαρισμό του μηχανήματος. 

• Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες RURIS 

• Μην πετάτε την μπαταρία στη φωτιά, καθώς τα στοιχεία μπορεί να εκραγούν. Δείτε τους τοπικούς κανόνες για 

πιθανές οδηγίες σχετικά με την ειδική απόρριψη. 
• Μην ανοίγετε και μην προκαλείτε ζημιά στις μπαταρίες. Ο ηλεκτρολύτης κυκλοφόρησε είναι διαβρωτικό και ίσως 

προκαλούν ερεθισμούς στο επίπεδο του δέρματος και των ματιών . Μπορεί να είναι τοξικό . σε περίπτωση 
κατάποσης . 
• Μην τοποθετείτε ΤΑΙΝΙΕΣ με μπαταρίες ή ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ δίπλα σε φωτιά ή άλλα πηγές 

θερμότητας . Αυτή η εργασία θα περιορίζω κίνδυνος έκρηξης. 
• Μην το συνθλίβετε , μην το ρίχνετε κάτω και μην το προκαλείτε ζημιά. Μην χρησιμοποιείτε μπαταρία ή φορτιστή 

που έχει υποστεί ζημιά. 
• Μην ισιώνετε το εργαλείο σε χώρο με άτομα ή κατοικίδια . 

• Όταν δεν χρησιμοποιείται, το εργαλείο πρέπει να τοποθετείται σε εσωτερικό χώρο, σε ξηρό, κλειδωμένο και 

μακριά από παιδιά. 
• Να διατηρείτε το εργαλείο με προσοχή. Διατηρείτε το εργαλείο καθαρό για όσο διάστημα το εργαλείο είχε υψηλή 

απόδοση. Ακολουθήστε τις οδηγίες για την κατάλληλη συντήρηση. 
• Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην εκθέτετε τη ΜΗΧΑΝΗ σε βροχή, μην τη χρησιμοποιείτε σε 

υγρές επιφάνειες. Φυλάξτε την σε εσωτερικό χώρο. 
• Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες. Ανατρέχετε σε αυτές συχνά και χρησιμοποιήστε τις για εκπαιδεύστε άλλους που 

μπορούν να χρησιμοποιήσουν αυτό το μηχάνημα. 
• Κρατήστε τα παιδιά μακριά από τον χώρο εργασίας και υπό την ΕΠΙΒΛΕΨΗ ενός ενήλικα υπεύθυνος . 

• Μην αφήνετε τα παιδιά να χειρίζονται το εργαλείο με σέλα. 

ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
• Όλοι οι άνθρωποι, τα παιδιά και τα κατοικίδια πρέπει να χρησιμοποιούν σέλες μείνετε σε ασφαλή απόσταση 

από τον χώρο εργασίας . 
• Μην χρησιμοποιείτε εργαλείο Όταν ΕΙΣΤΕ κουρασμένοι ή υπό την επήρεια ναρκωτικών , αλκοόλ ή φαρμάκων . 

• Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο για καμία εργασία , ΕΚΤΟΣ ΑΠΟ ΤΗΝ οποία το είναι προορισμένος . 

• Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα Όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο . 

• Να φοράτε γυαλιά με πλευρική προστασία . 

• Κρατήστε όλα τα Σώματα των ΜΕΡΩΝ μακριά από οτιδήποτε συμμετέχει σε κίνηση . 

• Αποφύγετε την τυχαία έναρξη . Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση διακοπής . πριν συνδέσετε την 

ΜΠΑΤΑΡΙΑ ή όταν μετέφερε το εργαλείο . 
• Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε σκάλα ή σε ασταθές στήριγμα . Μια βάση σταθερή σε στερεή επιφάνεια 

επιτρέπει καλύτερο ηλεκτρικό ΕΡΓΑΛΕΙΟ ελέγχου . 
ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
• Εξοικείωση σύ ο ίδιος με το εργαλείο . Διαβάστε με Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο , μάθετε τις εφαρμογές 

και τους περιορισμούς του , καθώς και τους πιθανούς κινδύνους που σχετίζονται με αυτό. αυτό το μηχάνημα. 
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• Ελέγξτε αν υπάρχει μέρος σε κίνηση ευθυγραμμισμένα ή μπλοκαρισμένα , σπασμένα μέρη και τυχόν άλλος 

δυσλειτουργίες ότι θα επηρέαζε τη λειτουργία εάν υποστεί ζημιά , επισκευή αυτό . εργαλείο ηλεκτρικός πριν το 
χρησιμοποιήσετε . 
• Μην πιέζετε το εργαλείο. Χρησιμοποιήστε το ηλεκτρικό εργαλείο ηλεκτρικό σωστό για την ΕΦΑΡΜΟΓΗ σας 

• Αποσυνδέστε την μπαταρία από το εργαλείο ηλεκτρικός πριν από την εφαρμογή ρυθμίσεις , αλλαγή αξεσουάρ 

ή αποθήκευση εργαλείο ηλεκτρικό . 
• Ελέγξτε τη λειτουργία του ΕΡΓΑΛΕΙΟΥ πριν από τη χρήση . 

• Κρατήστε το κόψιμο λεπίδα κοφτερό και καθαρό. 

• Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο εάν δεν περιέχει ευανάγνωστη ετικέτα προειδοποίησης . 

• Χρησιμοποιήστε εργαλείο ηλεκτρική συμμόρφωση με αυτοί οδηγίες, τήρηση λογαριασμός εργασίας συνθήκες. 

Χρησιμοποιήστε ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΕΡΓΑΛΕΙΟ για εργασίες Αλλος από την προβλεπόμενη. Θα μπορούσε να οδηγήσει 
σε μια επικίνδυνη κατάσταση . 
Ασφάλεια μπαταρίας κανόνες 
• Εργαλεία με μπαταρία ΠΟΥ ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥΝ αποκλειστικά με την μπαταρία που περιλαμβάνεται. Μην συνδέετε 

το όργανο σε ηλεκτρική πρίζα, επειδή αυτή η ΕΡΓΑΣΙΑ μπορεί να προκαλέσει ΒΛΑΒΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ή κίνδυνο 
ατυχήματος. Η συμμόρφωση με αυτούς τους κανόνες θα περιορίζω κίνδυνος ηλεκτρικού ρεύματος Σοκ , πυρκαγιά 
ή ζημιά . Σοβαρός ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ . 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οταν μεταφέρετε ή φροντίζετε τη μονάδα, αποσυνδέω ποτέ η μπαταρία . 
•  διατηρήστε τη θέση του αγροκτήματος σε εσάς διατηρήστε την ΙΣΟΡΡΟΠΙΑ στο χρόνο λειτουργίας και 

ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ότι η χρήση εργασίας τότε Όταν χρησιμοποιείτε Motoc ηλεκτρικός 
• Χρησιμοποιεί Motoc όχι πια επί ώρα του μέρα να έχεις σε συνθήκες του φως ένα τυπογραφικό καλό . 

• Μην χρησιμοποιείτε το Motoc σε δύσκολες στιγμές , ειδικά όταν υπάρχω καταιγίδα κίνδυνος . 

• Μην χρησιμοποιείτε το Motoc εάν είστε κουρασμένοι, άρρωστοι, βρίσκεστε υπό την επήρεια ναρκωτικών, ποτών 

ή φαρμάκων. 
• Προχώρα , δεν εκτελέστε τότε όταν χρησιμοποιείτε ΜΗΧΑΝΗΜΑ 

Χρησιμοποιήστε μόνο το αρχικό κόψιμο συσκευές ή εγκεκριμένες από τον κατασκευαστή. 
• Χρησιμοποιήστε το Motoc μόνο με την κατάλληλη γραμμή κοπής και με και οι δύο τομή κορδόνια στο μήκος 

κατάλληλος . 
• μαχαίρι με 3 άκρες είναι κατάλληλο για κοπή θάμνων και θάμνων μικρό, με διάμετρο έως 2 cm . 

• Μότοκ με μπαταρία δεν απαιτείται χρησιμοποιείται για να κόψει ζωντανούς φράχτες , κλαδιά ή ξύλα . 

3. ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ ΘΑΜΝΟΚΟΠΤΙΚΟΎ 
 

1. Ηλεκτρικός κινητήρας  
2. Μοχλός γκαζιού 
3. ΚΕΡΑΤΑ 
4. Καλάμι σύλληψης χαλιναριού 
5. Μετάδοση κίνησης με ράβδο 
6. Κεφαλή μειωτήρα 
7. Προστατευτική συσκευή 
8. Δείκτης ταχύτητας 
9. Κύριο κουμπί λειτουργίας 

 
 
 
 
 
 
 
 
Οι εικόνες είναι ενημερωτικού χαρακτήρα, ο πάροχος ISI διατηρεί το δικαίωμα να φέρει τη δομή και τη 
λειτουργία των MOD στο μηχάνημα που παρουσιάζεται σε αυτό το εγχειρίδιο. 
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Οι μπαταρίες RURIS επωφελούνται από τη λειτουργία "α UP - RURIS Innovation " . Αυτή η λειτουργία βοηθά 
την μπαταρία όταν φτάσει στο κρίσιμο όριο εκφόρτισης. Η Ruris παρουσίασε μια καινοτομία στο σύστημα των 
στοιχείων στο εσωτερικό της μπαταρίας, μέσω της οποίας η μπαταρία μπορεί να επαναφορτιστεί μετά από ένα 
χρονικό διάστημα που παρέμεινε αφόρτιστη. Έτσι , οι χρήστες της RURIS μπορούν να απολαύσουν την 
αξιοπιστία και την καινοτομία της RURIS. 

Μετά αποθήκευση , το είναι συνιστάται φόρτωση σε 6 μήνες - 1 έτος διάστημα 

4. ΤΕΧΝΙΚΆ ΔΕΔΟΜΈΝΑ 
Μοτέρ Ηλεκτρικό, χωρίς ψήκτρες 

Μπαταρία 
Li-Ion 60V 4 Ah (δεν περιλαμβάνεται στο 

προϊόν) 

Θύρα μπαταρίας 1 

Ταχύτητα περιστροφής 6000 σ.α.λ. 

λαβή Εργονομικό – 2 τμήματα 

Διάμετρος κοπής σύρματος 420 χιλιοστά 

Διάμετρος κοπής μαχαιριού 350 χιλιοστά 

Διάμετρος ράβδου μετάδοσης 26 χιλιοστά 

Μετάδοση Άκαμπτο, αρθρωτό 

Μαχαίρι 3 δόντια 

σύστημα 
Διπλό σύρμα, σύστημα τροφοδοσίας με κρούση 

- 2,4mm*5m 

Χαρακτηριστικά 

- Πολυλειτουργική οθόνη ελέγχου 
- Κινητήρας χωρίς ψήκτρες με άμεση 

κίνηση 
- Σύστημα γρήγορης σύνδεσης, δεν 

απαιτούνται εργαλεία 

Καθαρό βάρος με αξεσουάρ 4,2 κιλά 

5. ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν από τη συναρμολόγηση και τη θέση σε λειτουργία, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι το θαμνοκοπτικό 
έχει συναρμολογηθεί σωστά σύμφωνα με το σχέδιο συναρμολόγησης και να ακολουθήσετε τις οδηγίες σε αυτό 
το εγχειρίδιο. Μόνο μετά από ΣΥΝΕΠΩΣ μπορείτε να προχωρήσετε στην 
τοποθέτηση της λειτουργίας σωστός . 

λαβή τοποθέτησης 
ΕΙΣΑΓΕΤΕ τη λαβή του άξονα στη λαβή. Ευθυγραμμίστε την ΟΠΗ για τη βίδα 
στη λαβή με αυτήν στον άξονα. Σφίξτε τη βίδα. 
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βάση κέρατα 
Ρυθμίστε τη θέση των κορνών και, στη συνέχεια, σφίξτε το σύστημα σύσφιξης 
για να τις στερεώσετε. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
σύνδεση μεταδόσεων 
Στα θαμνοκοπτικά με αρθρωτό κιβώτιο ταχυτήτων, που παραδίδονται σε δύο τμήματα, αυτά πρέπει να 
συνδυαστούν ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ τη βίδα που παρέχεται και το παξιμάδι πεταλούδας. 

 

Σχήμα 2 

 
 
 
 
 
 
 
 

τοποθέτηση της 
προστατευτικής διάταξης ( προφυλακτήρας ) 
προσαρμόζω την προστασία σας στα σημεία σύνδεσης και σφίξτε τις 
βίδες . 
Αυτό έχει και τα δύο ρόλος για την προστασία του χρήστη από σκληρά 
αντικείμενα ότι μπορεί να εξοστρακιστεί κατά τη χρήση, καθώς και ο 
ρόλος του φορτίου περιοριστής. 
Για τη λεπίδα κοπής 
ΣΤΕΡΕΩΣΤΕ το προστατευτικό με τη βοήθεια του CLIP και των 
βιδών. Στη συνέχεια, τοποθετήστε την προστασία επέκτασης. 
Εισάγετε την επέκταση στο GUARD και ασφαλίστε τα κλιπ. 
Προειδοποίηση! Μην χρησιμοποιείτε το Motoc χωρίς την 
προστατευτική διάταξη ( προφυλακτήρες ). 
 
κοπτικό δίσκου επανακατασκευής και του αυτοκινήτου 
ΕΙΣΑΓΕΤΕ το κλειδί Allen από την οπή στο γρανάζι του 
περιβλήματος για να μπλοκάρετε τον άξονα. Περιστρέψτε τον άξονα 
μέχρι να ΕΙΣΑΓΕΤΕ πλήρως το κλειδί Allen. 
Τοποθετήστε τη λεπίδα κοπής στη ροδέλα στήριξης έτσι ώστε τα 
βέλη στη λεπίδα και στο προστατευτικό να είναι 
προσανατολισμένα προς την ίδια κατεύθυνση. 
Τοποθετήστε τη ροδέλα σύσφιξης και το κύπελλο πάνω από τη 
λεπίδα κοπής και, στη συνέχεια, σφίξτε καλά το παξιμάδι ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ το σωληνωτό κλειδί. 
Αφαιρέστε το εξαγωνικό κλειδί στο γρανάζι του περιβλήματος. 
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Ελέγξτε ότι ολόκληρο το συγκρότημα είναι σωστά τοποθετημένο και ότι ο ΔΙΣΚΟΣ είναι σφιχτά στερεωμένος και 
ισχυρός, χωρίς αξονικό ή εγκάρσιο  
διάκενο. Για να αφαιρέσετε τη λεπίδα κοπής, ακολουθήστε τα 
εξής βήματα: διαδικασίες εγκατάστασης με την αντίστροφη 
σειρά. 

 
 

 
 
Τοποθέτηση του αυτόματου 

κοπτικού 
1. Εισάγετε το κλειδί Allen με την ΟΠΗ ΑΠΟ ΤΟ ΓΡΑΝΑΖΙ του 
περιβλήματος για να μπλοκάρετε τον άξονα . Περιστρέψτε 
στέλεχος μέχρι Όταν το κλειδί η εξαγωνική κεφαλή είναι πλήρως 
εισήχθη . 
2. Τοποθετήστε το αυτοκοπτικό στον άξονα και σφίξτε το 
Λοιπόν με το χέρι. 
3. Αφαιρέστε το κλειδί Άλεν ΑΠΟ το γρανάζι του περιβλήματος .  
 
 
 
 
βάση ιπποσκευή  
Για να τοποθετήσετε την καλωδίωση εσείς θα ανάγκη σέλα ΕΣΕΙΣ τοποθετείτε στους ώμους , και μετά ΣΕΛΑ 
ΕΣΕΙΣ εξασφαλίζετε . 
Η καλωδίωση μπορεί να είναι σταθερός με άνεση στο σώμα ΧΡΗΣΤΩΝ με ρύθμιση γρήγορης απελευθέρωσης 
ΜΕΣΑΙΑΣ ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ στοιχεία , χωρίς ότι ο ΧΡΗΣΤΗΣ χάνει χρόνο ή η σέλα ΥΠΟΦΕΡΕΙ δυσφορία κατά την 
εκμετάλλευση του χρόνου. 
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Με γρήγορη προσαρμογή , ο χρήστης μπορεί να ξεκινήσει αμέσως την εργασία . 

Για να μπορέσετε να τοποθετήσετε σωστά το Motoc στην καλωδίωση , βεβαιωθείτε ότι 
αυτό βρίσκεται σε ισορροπία και δεν αγγίξτε το χώμα . 
Για ΙΣΟΡΡΟΠΗΣΗ θαμνοκοπτικών σε αναφορά με ζώνη ασφαλείας και ύψος του 
χρήστη, εσείς θα χρειάζεται να σέλα ΚΑΝΤΕ τα εξής ελιγμοί : 
- βεβαιωθείτε ότι ασφάλεια η ζώνη ασφαλείας είναι βρίσκεται χρήστης κάτω από το 
ισχίο. 
- τοποθετήστε το Motoc σε ασφαλή θέση αξιοποιήστε και φύγετε αυτήν μόνος 
- σε ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ όπου το θαμνοκοπτικό δεν στέκεται σε ισορροπία και ΣΕ ΕΠΑΦΗ με 
την επιφάνεια του δίσκου κοπής ή το θαμνοκοπτικό έχει την τάση να παραμένει η κλίση 
προς τον κινητήρα θα ανάγκη Σύστημα στερέωσης επανατοποθέτησης σέλας 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΟ σε κιβώτια ταχυτήτων με κινητήρα ή κόφτη δίσκου μέχρι σε 
ΧΡΟΝΟ όπου εσείς βρείτε το σημείο ισορροπίας του θαμνοκοπτικού . Σε αυτήν την περίπτωση, η εκμετάλλευση 
θα είναι γινώμενος με ευκολία χωρίς υποστήριξη Motoc σε ετοιμότητα. 

6. ΘΈΣΗ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ 
Πριν ξεκινήσετε το θαμνοκοπτικό, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

● Σε ακτίνα 15 μέτρων εκατέρωθεν του θαμνοκοπτικού, δεν υπάρχουν άνθρωποι ή αντικείμενα με τα οποία 
θα μπορούσε να έρθει σε επαφή. 

● ο θαμνοκοπτικό είναι τοποθετημένο σε οριζόντια θέση στο έδαφος . 
● τα καλώδια είναι σωστά τοποθετημένα. 
● Οι κόρνες είναι σωστά τοποθετημένες και στερεωμένες. 
● Η κεφαλή του μειωτήρα έχει γράσο. 
● Ο κόφτης δίσκου είναι τοποθετημένο και σταθερό σωστό, βέβαιος με την ασφάλεια καρύδι . 
● ο προστατευτικός φρουρός είναι έφιππος σωστός. 
● Όλες οι βίδες του θαμνοκοπτικού είναι σφιγμένες καλά. 
 

έλεγχος του κόφτη δίσκων και του αυτοκινήτου . 
Προσοχή! Στη συνέχεια, όταν προσαρμόζετε τον δισκόφρενο σας, χρησιμοποιήστε το κλειδί Allen για να 
μπλοκάρετε το κιβώτιο ταχυτήτων του άξονα και, στη συνέχεια, ξεβιδώστε το παξιμάδι σύσφιξης δεξιόστροφα. 
Αφού τοποθετήσετε τον δισκόφρενο, βεβαιωθείτε ότι το παξιμάδι είναι καλά σφιγμένο και ότι ο δισκόφρενος είναι 
καλά στερεωμένος, οδηγημένος και δεν παρουσιάζει παραμόρφωση ή ρωγμές στην επιφάνεια. Σε περίπτωση 
που ΑΝΤΙΘΕΤΑΙ, αντικαταστήστε τον. 

7. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΘΑΜΝΟΚΟΠΤΙΚΟΎ  
θαμνοκοπτικά ώμου RURIS επιτρέπουν την εύκολη επιλογή της λειτουργίας κουρέματος, χωρίς να απαιτείται 
σέλα και διαδοχική ρύθμιση ή συντήρηση. Τα θαμνοκοπτικά δημιουργούν ένα ενιαίο σώμα με τον χρήστη και 
παρέχουν μέγιστη και τέλεια άνεση κατά τη χρήση. 
Για να μπορείτε να χρησιμοποιείτε το Motoc σε βέλτιστες συνθήκες εργασίας, θα πρέπει να ελέγχετε τη σέλα πριν 
από την έναρξη της εργασίας κουρέματος, εάν υπάρχουν αντικείμενα στην περιοχή κουρέματος, κορμοί ξύλων, 
πέτρες, σύρματα, κλαδιά κ.λπ. που θα μπορούσαν να έρθουν σε επαφή με τον κόφτη δίσκου. 
Σε ΓΕΓΟΝΟΣ όπου εσείς εύρημα τέτοιος αντικείμενα θα πρέπει να αφαιρώ τους από την περιοχή που θα είναι 
κουρεμένο . Ταυτόχρονα , χτυπήματα ή άλλα στοιχεία ότι Για να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια, η εκμετάλλευση 
του χρόνου θα πρέπει να είναι ΔΙΑΘΕΣΙΜΗ προφανώς από ΣΗΜΑΤΑ σε αυτές τις περιοχές. 
Προσοχή! Για να μπορέσετε να εκμεταλλευτείτε το Motoc σε συνθήκες ασφαλείας , εσείς θα Πρέπει να διαβάσετε 
το ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ και να ΚΡΑΤΗΣΕΤΕ υπόψη τους σελιδοδείκτες που εμφανίζονται στα μέρη του θαμνοκοπτικού . 
Είναι απαγορευμένη χρήση θαμνοκοπτικών χωρίς ιμάντας . 
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Μάρκα ότι πριν από την έναρξη της εκμετάλλευσης, σε ακτίνα τουλάχιστον 15 μέτρων εκεί δεν είναι άνθρωποι ή 
ζώα πρέπει να πληγώσεις επειδή στη μέγιστη ταχύτητα δίσκου ο κόφτης έρχεται σε επαφή με 
χαλίκι από το έδαφος ή άλλη αντίρρηση αυτά μπορεί να είναι σχεδιασμένο . 
Μετά εσύ Η Motoc και ΕΣΕΙΣ τοποθετήθηκαν με ασφάλεια ιμάντας , μπορείς να καταφύγεις σε 
εκμετάλλευση για αυτό . ασφάλεια σας Αποφύγετε την επαφή του δίσκου με πέτρες ή σκληρά 
σώματα. 
Η ενεργητική μετάδοση είναι γινώμενος μέσω του μοχλού γκαζιού στο μέγιστο, κατά τη διάρκεια 

της διαδικασίας κουρέματος , χωρίς διακυμάνσεις που δημιουργώ σοκ στο κιβώτιο ταχυτήτων και προσδιορισμός 
πρόωρης φθοράς γέννηση . 
 

 

Μέθοδοι κουρέματος 

1. Κούρεμα μέθοδος σε σπείρα ή αριθμός 9 
● σέλα εκκίνησης θερίζω από το εξωτερικό της επιφάνειας , ταυτόχρονα επιλέξτε λειτουργία 

κουρέματος , μπορείτε να κουρέψετε δεξιά ή αριστερά . Είναι συνιστάται να μην κουρεύετε 
και τα δύο έννοιες , επειδή εσείς κίνδυνος πατώντας σε σανό κούρεμα προς την κατεύθυνση 
επιστροφής, σύμφωνα με το Σχ. 6 

 

Σχήμα 6 

2. Μέθοδος κουρέματος δικαιοσύνη 
● Πριν ξεκινήσετε το κούρεμα με σέλα, ορίστε ένα ορόσημο ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ από το οποίο ακολουθεί 

το κούρεμα με σέλα. Το κούρεμα μπορεί να γίνει με προσανατολισμό των λαβών διαδοχικά δεξιά 
ή αριστερά, ανάλογα με τη λειτουργία που θα κουρέψετε. 

 

 

Σχήμα 7 

3. Κούρεμα μέθοδος σε κλίση ή ράμπα 
● Για να μπορείτε να κουρεύετε το γρασίδι σε ασφαλή θέση , κάθετα στον άξονα της κλίσης και 

Στηρίξτε το ποτέ ΜΕ ΤΑ ΠΕΖΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ράμπα , σύμφωνα με το Σχήμα 8 
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Σχήμα 8 

4.  
Μέθοδος κουρέματος που χρησιμοποιείται για την αποψίλωση των δασών (εικ. 9) 
● Αποψίλωση των δασών είναι συμβαίνει πάντα με έναν τέλειο τρόπο επιλεγμένος δίσκος, 

ανάλογα με τους θάμνους χρειάζεται αποψιλώνω τα δάση . 
● Για μια εκκαθάριση με ασφάλεια πρέπει να σέλα Ξεκίνησε πάντα ΑΠΟ την άκρη περιοχή 
κουρέματος και ποτέ ΑΠΟ ΤΟ ΜΕΣΑ αυτής της επιφάνειας, για να αποφύγετε πιθανά ατυχήματα.  

 
Σχήμα 9 

5. Κούρεμα μέθοδος με τη βοήθεια της αυτόματης κοπής 
● Για χρήση με σέλα autocut BE επιλέγω τέλειος τύπος νήματος για την απαιτούμενη επιφάνεια 

κουρεμένο . 
● Το νήμα που εξοπλίζει το autocut θα ψιλοκόψει το γρασίδι. 
● Το autocut μπορεί να χρησιμοποιηθεί με επιτυχία σε περιοχές 

με εμπόδια, για ΕΞΑΕΡΩΣΗ δέντρων, σε αρμούς ζώνης με 
όρια. 

Για τον χειρισμό του νήματος θα ανάγκη σέλλα λειτουργώ αυτόματη 
κοπή πατώντας το ITS στο έδαφος ή ΧΤΥΠΩΝΤΑΣ το ελαφρά επαφή 
με το έδαφος , σύμφωνα με το Σχήμα 10. Αυτή η λειτουργία 
χειρισμού καλωδίων θα είναι γίνεται στις μέγιστες στροφές του 
κινητήρα. 

8. ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ 
Πριν από τον καθαρισμό, την επιθεώρηση ή την επισκευή του θαμνοκοπτικού σας, βεβαιωθείτε ότι ο κινητήρας 
είναι κρύος. Αποσυνδέστε την μπαταρία για να αποτρέψετε τυχαία εκκίνηση. 
Ο χρήστης μπορεί να εκτελεί μόνο εργασίες συντήρησης και σέρβις που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο. Οι 
πιο σύνθετες επεμβάσεις εκτελούνται σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο σέρβις. 

Fig. 10 
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Για να είναι δυνατό το ακόνισμα του κοπτικού δίσκου, όπως και για άλλες επεμβάσεις, είναι απαραίτητο 
υποδεικνύεται σέλλα σύ ο ίδιος ταξιδέψτε σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της RURIS. 
ορισμένα εξαρτήματα μετάδοσης λειτουργούν στη βαζελίνη. Είναι απαραίτητος σέλλα πλήρης με βαζελίνη και 
κεφαλή ελέγχου σέλας μειωτήρα . Η ποσότητα γράσου ΑΠΟ ΤΟ ΓΡΑΝΑΖΙ ΚΕΦΑΛΗΣ πρέπει να επαληθευτεί 
προτού κάθε χρήση. 
Εάν ο δίσκος κοπής δεν κόβει σωστά , αυτό μπορεί να είναι ακονισμένο ή στο FROM follow αντικαταστάθηκε . 
Για οποιοδήποτε  προβλήματα  ή παρεξηγήσεις  σε ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ  Εργασία με ΜΗΧΑΝΗΜΑ επικοινωνήστε με 
τον ΔΙΑΝΟΜΕΑ εξουσιοδοτημένο από την RURIS. 
Διατηρείτε το θαμνοκοπτικό καθαρό στις ειδικές οπές εξαερισμού . Μην ψεκάζετε ποτέ νερό στο σώμα της 
συσκευής ! 
Μην καθαρίζετε ποτέ Motoc και τα εξαρτήματά του με διαλύτες , εύφλεκτα ή τοξικά σε ΥΓΡΟ . Καθαρίστε το με 
ένα πανί . βρεγμένο . 
Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ και ανταλλακτικά . Η χρήση ΑΛΛΩΝ ανταλλακτικών μπορεί να οδηγήσει 
σε ατυχήματα/τραυματισμούς του χρήστη. 
σύ ο ίδιος Παρακαλώ σέλα, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις της RURIS εάν χρειαστείτε αξεσουάρ 
ή ανταλλακτικά . 

9. ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ ΜΗΧΑΝΉΜΑΤΟΣ 
 

Αν εσύ Μην χρησιμοποιείτε το θαμνοκοπτικό για περισσότερο χρόνο (πάνω από μία εβδομάδα ) προχωρήστε ως 
εξής : 

● Καθαρίστε το θαμνοκοπτικό . 
● Φυλάσσετε σε ξηρό μέρος , μακριά από παιδιά κλίση φτάσει . 
● Η Motoc πρέπει να είναι αποθηκευμένο σε ξηρούς χώρους, με στέγη και προστατευμένο κατά υγρασία 

. 
● Λιπάνετε όλα τα ενεργά μέταλλα των PARTIES με βαζελίνη . 

● Μην αποθηκεύετε το Motoc σε σημεία που πλησιάζουν εύφλεκτες περιοχές. 
 
 

Μην πετάτε μακριά εξοπλισμός ηλεκτρικό , ηλεκτρονικός βιομηχανικά και ΜΕΡΗ εξαρτήματα 
στα σκουπίδια Οικονόμος ! Πληροφορίες σχετικά με τα ΑΗΗΕ. Λαμβάνοντας υπόψη τις 
διατάξεις του GEO 195/2005 - σχετικά με την προστασία του ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ και του GEO 
5/2015. Οι καταναλωτές ΘΑ έχουν υπόψη τους τις ακόλουθες οδηγίες για την εκμάθηση των 
ηλεκτρικών απορριμμάτων, οι οποίες ενδέχεται να είναι κατεστραμμένες: 

- Οι καταναλωτές έχουν την υποχρέωση να μην αποσύρουν εξοπλισμός απόβλητα ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ και ηλεκτρονικά 
εξοπλισμό (ΑΗΗΕ) ως αδιαχώριστα αστικά απόβλητα και για συλλογή χωρισμένος αυτά τα ΑΗΗΕ. 

- Συλλογή ΑΥΤΩΝ των απορριμμάτων που ονομάζεται (ΑΗΗΕ) θα είναι πραγματοποιείται από την Υπηρεσία 
Δημόσιας Συλλογής σε ακτίνα ΚΑΘΕ κομητείας και μέσω κέντρων συλλογής που οργανώνονται από φορείς 
εκμετάλλευσης που έχουν ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΘΕΙ για συλλογή ΑΗΗΕ. Πληροφορίες παρέχονται από την 
Περιβαλλοντική Διοίκηση Ταμείο www.afm.ro ή JOURNAL Unions European . 

- Οι καταναλωτές μπορούν να επιστρέφουν τα ΑΗΗΕ δωρεάν σε σημεία συλλογής που έχουν καθοριστεί εκ των 
προτέρων. 
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1. ВЪВЕДЕНИЕ 
Уважаеми клиенти! 
 
Благодарим Ви за решението да закупите продукт на RURIS и за доверието, което гласувахте на нашата 
компания! RURIS е на пазара от 1993 г. и през това време се е утвърдила като силна марка, изградила 
репутацията си не само чрез спазване на обещанията си, но и чрез непрекъснати инвестиции, насочени 
към подпомагане на клиентите с надеждни, ефикасни и качествени решения. 
на неговата производителност дълго време. RURIS не предлага Клиентските ИТС не само машини, но и 
цялостни решения . Важен елемент във взаимоотношенията. С клиента е консултантът , КАКТО преди 
продажбата, за колко , така и след продажбата, клиенти на RURIS разполагайки с цяла мрежа от магазини 
и партньорски сервизни пунктове. 
За да се насладите на продукта купи , ти Моля седло следва с Внимателно прочетете ръководството за 
потребителя . Като следвам инструкциите, ще имате ГАРАНЦИЯ за дългосрочно приложение. 
Компания РУРИС работи СТАБИЛНО за развитие неговият продукти и това е защо ISI книгата има право 
на изменение сред други форма , външен вид и ПРОИЗВОДИТЕЛНОСТ на тях , без ЗАДЪЛЖЕН да общува 
тази РАБОТА в предишен вид . 
 
себе си благодаря ти още веднъж това Вие сте избрали продуктите РУРИС! 
 

Информация и поддръжка за клиенти : 
Телефон: 0351.820.105 

 имейл: info@ruris.ro  

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
2.1 ЕТИКЕТИ НА МАШИНАТА 

 

Опасност! 

 

Внимавайте с отката ! 

 

Обърнете внимание на предметите хвърлен далеч ! 

 

Опасност от телесни наранявания на хора , които са в 
близост до косачката ! 

 

 

Внимание, Изключете батерията , когато извършвате 
поддръжка! 

 

Не използвайте нож с 80 зъба . 

 

Не използвайте машината при хубаво време 
неблагоприятен . 

mailto:info@ruris.ro
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Прочетете ръководството за употреба! 

 

Използвайте защитни каски! 

   

Използвайте защитни ръкавици! 

    

Използвайте ботуши или предпазни средства обувки ! 

 

2.2 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
 Преди да използвате косачка за храсти , прочетете и СВЪРЖЕТЕ всички предупреждения, предпазни 
мерки и инструкции ОТ това ръководство . 
 ЗАБЕЛЕЖКА : Следното Информацията за безопасност не покрива всички възможни условия и 
ТВЪРДЕНИЯ . Прочетете ЦЯЛОТО ръководство за потребителя . Неспазването на инструкциите и 
информацията за безопасност може да доведе до сериозни нараняване или смърт . 
ОБЩИ ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ  
ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте това Храстореза докато ти четене това ръководство за употреба и 
знайте безопасността инструкции, експлоатация и поддръжка. 
БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНАТА ЗОНА 
 • Запази твоят работното място подредено , чисто и добре осветено . 

 • Не използвайте ЕЛЕКТРИЧЕСКИТЕ ИНСТРУМЕНТИ в атмосфера с експлозиви, като например в 

настоящите течности , газове или горивни пари . ЕЛЕКТРИЧЕСКИТЕ инструменти създават искри които 
могат да запалят ГАЗОВЕ или горивни пари . 
 • Запази деца и минувачи далеч . Всички посетители и домашни любимци трябва да се държат на 

безопасно разстояние обърнати към работната зона . 
• Не позволявайте деца или необучени хора седло Наличност тази машина. 

• Не излагайте електрическия TOOL на дъжд или влага . Ако в инструмента проникне вода електрически 

, ще увеличение риск от шок електрически . 
• Не манипулирайте щепсела или инструмента с мокри ръце . 

• Не позволявайте на деца да седят, да работят с оборудването. Не позволявайте на възрастни да седят, 

да работят с ОБОРУДВАНЕТО без подходящи инструкции. 
• Носете винаги предпазни очила и защитна маска . 

• Хванете дългата коса отгоре на РАМОТО, за да предотвратите закачането ѝ в движещите се части. 

• Не излагайте машината на дъжд , съхранявайте я на закрито . 

• Не работете при условия на слаба светлина . 

• Дръжте всички корпуси на ПАРТНЬОРИТЕ далеч от навсякъде по време на движение на машината. 

 • Носете панталони дълги, защитни ботуши и ръкавици . Избягвайте дрехи RANGE и бижута които могат 

да останат в движещите се части на машината. 
• Не насилвайте машината. 

• Не използвайте ОБОРУДВАНЕТО боси или с сандали или обувки неподходящо . Носете предпазни 

обувки . 
• Задръжте позиция , фармете и след това БАЛАНСИРАЙТЕ Когато използвате косачката за храсти . 

• Не използвайте инструмента, ако превключвателят не работи . 
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• Дръжте всички минувачи , деца и домашни любимци на разстояние най-малко 50 метра . • Не 

използвайте това устройство , когато сте уморени , болни или под влиянието на алкохол , наркотици или 
лекарства . 
• Дръжте всички ПАРТИЙНИ корпуси далеч от движещи се части и всички горещи части на инструмента . 

• Проверете работната зона преди всяка употреба. Отстранете всички предмети , като камъни, счупено 

стъкло , пирони , тел или връв , които могат да бъдат хвърлен или хванат от машината. 
• Използвайте само резервни части и оригинални аксесоари от производителя. Използването на други 

части може да създаде опасност или да доведе до влошаване на състоянието на продукта. 
• Не зареждайте инструмента с батерии в дъжд или на влажно място. Това правило ще намали риска от 

токов удар. 
• Инструменти с батерии РАБОТЕТЕ изключително с включена батерия. Не свързвайте инструмента към 

електрически контакт, тъй като това може да доведе до ПОВРЕДА НА УРЕДА или риск от злополука. 
Бъдете наясно с потенциалната ОПАСНОСТ, дори когато не използвате инструмент с батерии или когато 
сменяте аксесоари. Спазването на това правило ще намали риска от токов удар, пожар или сериозни 
наранявания. 
• Изключете батерията преди поддръжка или почистване на машината. 

• Използвайте само батерии RURIS 

• Не изхвърляйте батерията в огън, клетките могат да експлодират. Вижте местните правила за възможни 

инструкции за специално изхвърляне. 
• Не отваряйте и не повреждайте батериите . Електролитът освободен е корозивен и може би може да 

предизвика раздразнения на ниво кожа и очи . Може да бъде токсичен . при поглъщане . 
• Не поставяйте УРЕДИ с батерии или БАТЕРИИ близо до огъня или други източници на източници на 

топлина . Тази работа ще намали риск от експлозия. 
• Не мачкайте , не изпускайте и не повреждайте. Не използвайте повредена батерия или зарядно 

устройство . 
• Не изправяйте инструмента в близост до хора или домашни любимци . 

• Когато не се използва, инструментът трябва да се съхранява вътре, на сухо, заключено място, 

недостъпно за деца. 
• Пазете инструмента внимателно. Поддържайте инструмента чист, за да осигури висока 

производителност. Следвайте инструкциите за подходяща поддръжка. 
• За да намалите риска от токов удар, не излагайте МАШИНАТА на дъжд, не я използвайте върху влажни 

повърхности. Съхранявайте я на закрито. 
• Запазете тези инструкции. Преглеждайте ги често и ги използвайте за обучете други хора, които могат 

да използват тази машина. 
• Дръжте децата далеч от работната зона и под НАБЛЮДЕНИЕ от възрастен отговорен . 

• Не позволявайте на деца да работят с инструмента, докато седнат. 

ЛИЧНА СИГУРНОСТ 
• Всички хора, деца и домашни любимци трябва да оседлават стойте на безопасно разстояние от 

работната зона . 
• Не използвайте инструмента Когато сте уморени или под влиянието на наркотици , алкохол или 

лекарства . 
• Не използвайте инструмента за никаква работа , освен за тази, за която то е предназначено . 

• Не носете широки дрехи или бижута Когато използвате инструмента . 

• Носете очила със странична защита . 

• Дръжте всички корпуси на ПАРТНЬОРИТЕ далеч от всичко, което е част от движението . 

• Избягвайте случайно СТАРТиране . Уверете се , че превключвателят е в положение „спряно“. преди да 

свържете БАТЕРИЯТА или кога транспортирал инструмента . 
• Не използвайте инструмента върху стълба или върху нестабилна опора . Основата трябва да е стабилна 

върху твърда повърхност. позволява по-добър контрол ИНСТРУМЕНТ електрически . 
УПОТРЕБА И ПОДДРЪЖКА 
• Запознайте се себе си с инструмента . Прочетете с Внимателно прочетете ръководството , разберете 

приложенията и ограниченията му , както и потенциалните опасности , свързани с него. тази машина. 
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• Проверете дали съществува част в движение подравнени или блокирани , счупени части и всякакви друг 

неизправности това би повлияло на функционирането, ако е повредено , ремонт инструмент електрически 
преди да го използвате . 
• Не насилвайте инструмента. Използвайте електрическия инструмент електрически правилен за 

ПРИЛОЖЕНИЕ, което вие 
• Изключете батерията от инструмента електрически преди да се осъществи настройки , смяна на 

аксесоари или съхранение ИНСТРУМЕНТ електрически . 
• Проверете функционирането на ИНСТРУМЕНТА преди да го използвате . 

• Запазете рязането острие остър и чист. 

• Не използвайте инструмента , ако той не съдържа четлив предупредителен етикет . 

• Използвайте инструмент електрически в съответствие с тези инструкции, запазване сметка за работа 

условия. Използвайте ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ИНСТРУМЕНТ за работа Друго отколкото е предвидено. Това 
може да доведе до опасна ситуация . 
Безопасност на батерията правила 
• Инструментите с батерии РАБОТЕТЕ изключително с включена батерия. Не свързвайте инструмента 

към електрически контакт, тъй като това може да причини ПОВРЕДА НА УРЕДА или риск от злополука. 
Не спазвайте тези правила. ще намали риск от електричество токов удар , пожар или повреда. 
НАРАНЯВАНЕ - сериозно . 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Когато транспортирани или ГРИЖЕТЕ се за устройството, прекъсване на връзката 
някога батерията . 
•  Запазете позицията на фермата , за да поддържате БАЛАНС във функционирането на времето и 

ГАРАНТИРАЙТЕ , че използвате работа тогава впрегнете Когато използвате Motoc електрически 
• Използва Motoc не повече на време на ден за провеждане в условия от светлина научен добре . 

• Не използвайте Motoc в лоши моменти , особено когато съществувам буря риск . 

• Не използвайте Моток, ако сте уморени, болни, под влиянието на наркотици, алкохолни напитки или 

лекарства. 
• Давай напред , не бягайте тогава Когато използвате МАШИНА 

Използвайте само оригинално рязане устройства или одобрени от производителя. 
• Използвайте Motoc само с подходяща линия за рязане и с и двете рязане шнурове с дължина подходящ . 

• нож с 3 ръба е подходящ за рязане на храсти и храсти малки до 2 см в диаметър ; 

• Моток с батерия не е задължително използва се за рязане на живи огради , клони или дърво . 

3. ОБЩ ПРЕГЛЕД НА ХРАСТОРЕЗИТЕ 
 

1. Електрически мотор  
2. Лост за газта 
3. РОГА 
4. Уловител за юзда 
5. Предаване на прът 
6. Редукторна глава 
7. Защитно устройство 
8. Индикатор за скорост 
9. Главен бутон за захранване 
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Изображенията са с информативен характер, доставчикът ISI си запазва правото да приближава 
структурата и функцията на MOD-овете към машината, представена в това ръководство. 

Батериите RURIS се възползват от функцията "α UP - RURIS Innovation " . Тази функция помага на 
батерията, когато достигне критичния праг на разреждане. Ruris въведе иновация в системата на клетките 
вътре в батерията, чрез която батерията може да се презареди след определен период от време, в който 
е била разтоварена. По този начин потребителите на RURIS могат да се насладят на надеждността и 
иновациите на RURIS. 

След съхранение , то е препоръчително натоварване на 6 месеца - 1 година интервал 

4. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
Мотор Електрически, безчетков 

Батерия 
Литиево-йонна 60V 4 Ah (не е включена в 

продукта) 

Порт за батерията 1 

Скорост на въртене 6000 об/мин 

дръжка Ергономичен – 2 сегмента 

Диаметър на рязане на тел 420 мм 

Диаметър на рязане с нож 350 мм 

Диаметър на трансмисионния 

прът 
26 мм 

Предаване Твърд, модулен 

Нож 3 зъба 

система 
Двойна тел, система за подаване с 

ръкохватка - 2.4 мм * 5 м 

Характеристики 

- Многофункционален контролен 
дисплей 

- Безчетков мотор с директно 
задвижване 

- Система за бързо свързване, не са 
необходими инструменти 

Нетно тегло с аксесоари 4,2 кг 

5. СГЛОБЯВАНЕ 
ВНИМАНИЕ: Преди монтаж и пускане в експлоатация, трябва да се уверите, че косачката е правилно 
сглобена съгласно плана за монтаж и да следвате инструкциите в това ръководство. Само след това 
можете да преминете към въвеждане в експлоатация правилно . 

монтажна дръжка 
ВЪВЕДЕТЕ дръжката на вала в ръкохватката. Подравнете ОТВОРА за 
винт в дръжката с този във вала. Затегнете винта. 
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монтаж рога 
Регулирайте позицията на клаксоните, след което затегнете 
затегателната система, за да фиксирате клаксоните. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
присъединяване към предавания 
При храсторези с модулна трансмисия, доставяни в два сегмента, те трябва да се комбинират С 
ПОМОЩТА на предоставения винт и гайката тип „пелент“. 

 

Фигура 2 

 
 
 
 
 
 
 
 

монтаж на защитното 
устройство ( предпазител ) 
адаптирам вашата защита в точките на закрепване и затегнете 
винтовете . 
Това има и двете роля за защита на потребителя от твърди 
предмети това може да рикошира по време на употреба , както и 
ролята на товара ограничител. 
За режещото острие 
ЗАКАЧЕТЕ защитника с помощта на ЩИПКАТА и винтовете. 
След това монтирайте удължителната защита. Въведете 
удължителя в GUARD и закрепете скобите. 
Внимание! Не използвайте Motoc без защитното 
устройство ( предпазителите ). 
 
преработка на дисковия нож и на автомобила 
ВЪВЕДЕТЕ шестостенния ключа през отвора в корпуса на 
зъбното колело, за да блокирате вала. Завъртете вала, докато 
шестостенният ключ се завърти напълно. 
Монтирайте режещото острие върху опорната шайба така, че 
стрелките на острието и на предпазителя да са ориентирани в 
една и съща посока. 
Поставете затягащата шайба и чашката върху режещото 
острие, след което затегнете здраво гайката, ИЗПОЛЗВАЙКИ тръбния ключ. 
Извадете шестоъгълния ключ в корпуса на зъбното колело. 
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Проверете дали целият монтаж е правилно монтиран и дали DISC е здраво затегнат, без аксиален или 
напречен  
луфт. За да свалите режещото острие, следвайте тези 
стъпки: процедури за монтаж в обратен ред. 

 
 

 
 

Монтиране на 
автоматичния нож 
1. Вкарайте шестостенния ключ през отвора от корпуса на 
зъбното колело, за да блокирате вала . Завъртете вал 
докато Когато ключът е с шестоъгълна глава е напълно 
вмъкнато . 
2. Поставете саморежещия се инструмент на вала и го 
затегнете то добре с ръка . 
3. Извадете шестостенния ключ ОТ корпуса на зъбното 
колело .  
 
 
 
 
монтаж сбруя  
За монтиране на колана ти ще нужда седлото ВИЕ поставяте на раменете и след това седлото ВИЕ 
осигурявате . 
Сбруята може да бъде фиксиран с лекота върху тялото ПОТРЕБИТЕЛИ чрез бързо освобождаване на 
регулирането елементи , без че ПОТРЕБИТЕЛЯТ губи време или СЕДАЛОТО СТРАДА от дискомфорт по 
време на експлоатация. 
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Чрез бърза настройка , потребителят може да започне работа веднага . 

За да можете правилно да позиционирате Motoc в кабелния сноп , уверете се , че 
това ЛЪЖИ в баланс и не го правете докоснете почвата . 
За БАЛАНСИРАНЕ на храсторези в доклада с колан и височина на потребителя, 
ти ще трябва да оседлаете НАПРАВЕТЕ следното маневри : 
- уверете се, че безопасността на колана е разположен потребител под бедрото. 
- позиционирайте Motoc на безопасно място впрегнете и тръгнете нея сам 
- в СЛУЧАЙ , когато храсторезата не стои балансирано и ПРИ ДОКОСВАНЕ с 
ДИСКОВ режещ диск повърхността на земята или тримерът има тенденция да се 
застопорява наклонено към двигателя ще нужда система за закрепване на 
седлото за преместване, РАЗПОЛОЖЕНА върху прътови трансмисии чрез мотор 
или ДИСКОВ нож, докато във ВРЕМЕ, където ти намерете точката на баланс на 
косачката . В този случай експлоатацията ще бъди готово с лекота без поддържащ Motoc на ръце. 

6. ПУСКАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ 
Преди да стартирате косачката за храсти, трябва да се уверите, че са изпълнени следните условия: 

● в радиус от 15 метра от двете страни на косачката за храсти няма хора или предмети, с които тя 
би могла да влезе в контакт. 

● на косачка за храсти е поставени в хоризонтално положение на земята . 
● кабелите са правилно монтирани. 
● Клаксоните са правилно монтирани и фиксирани. 
● Редукторната глава е смазана. 
● ДИСКОВИЯТ нож е монтиран и фиксиран правилно, убеден с безопасността орех . 
● защитният предпазител е монтиран правилно. 
● всички болтове на косачките са здраво затегнати. 
 

проверка на дисковия нож и на колата . 
Внимание! Когато настройвате дисковия си нож, използвайте шестостенен ключ, за да блокирате 
предавката на вала, след което развийте затягащата гайка по посока на часовниковата стрелка. След 
МОНТАЖ на дисковия нож, УВЕРЕТЕ СЕ, че гайката е добре затегната и че дисковият нож е добре 
фиксиран, насочван и няма деформации или пукнатини по повърхността. В противен случай го сменете. 

7. РАБОТА С КОСАЧКА ЗА ХРАСТИ  
Раменни тримери Продуктите с марка RURIS позволяват лесен избор на режим на косене, без 
последователни настройки или поддръжка. Тримерите създават единно тяло с потребителя и осигуряват 
максимален и перфектен комфорт при експлоатация. 
За да може да се използва Motoc в оптимални работни условия, преди да се започне косене, е необходимо 
да се провери дали на площта за косене има предмети, като пънове, камъни, жици, клонки и др., които 
биха могли да влязат в контакт с дисковия режещ механизъм. 
В СЪБИТИЕ, където ти намирам такъв обекти ще трябва да премахни тях от района, който ще бъде 
окосена . В същото време неравности или други елементи това ЗА да се изложи на риск безопасността 
във времето експлоатацията ще трябва да бъде НАЛИЧНА, очевидно чрез МАРКИ в тези области. 
Внимание! За да можете да използвате Motoc в безопасни условия, вие ще трябва да прочетете 
РЪКОВОДСТВОТО и седлото ВНИМАВАЙТЕ в отметките, които се появяват на СТРАНИ на храстореза . 
То е забранена употреба на тримери без сбруя 
Направи това преди да започне експлоатацията, в радиус от поне 15 метра там няма хора или животни 

трябва да нараниш защото при максимална скорост на диска режещият инструмент чрез 
контакт с чакъл от земята или друго възражение, те могат да бъдат проектиран . 
След ти На Motoc и ВИЕ позиционирани в безопасност сбруя , Можете да отидете на 
експлоатация за това . безопасност твоят Избягвайте контакт на диска с камъни или твърди 
тела. 
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Действащото предаване е готово чрез максимално задействащ се лост за газ , координирайте процеса на 
косене , без колебания , които създавам удар в трансмисията и определяне на преждевременно износване 
раждане . 
 

 

Методи за косене 

1. Косене метод в спирала или число 9 
● стартово седло косене от външната страна на повърхността, едновременно с това 

Изберете режим на косене , можете да косите надясно или наляво . Това е препоръчва 
се да не се косят и двете значения , защото ти риск стъпване върху сено косене по 
посока на връщане, съгласно фиг. 6 

 

Фигура 6 

2. Метод на косене справедливост 
● Преди да започнете косене със седло, задайте ориентир, към който да следвате седлото. 

Косенето може да се извърши чрез последователно насочване на дръжките надясно или 
наляво в зависимост от режима на косене. 

 

 

Фиг. 7 

3. Косене метод в наклон или рампа 
● За да можете да косите в безопасно положение , перпендикулярно на оста на склона и 

поддържайте винаги ПЕШЕХА ОТ рампата , съгласно Фиг. 8 
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Фиг. 8 

4.  
Метод на косене, използван за обезлесяване (фиг. 9) 
● Обезлесяване е винаги се случва с перфектно избран диск, в зависимост от храстите 

необходим обезлесяване . 
● безопасна поляна трябва да се оседлае Започнато винаги ОТ ръба зоната за косене и никога 
ОТ ВЪТРЕШНАТА ЧАСТ на тези повърхности, за да се избегнат евентуални инциденти.  

 
Фиг. 9 

5. Косене метод с помощта на autocut 
● За употреба с автоматично рязане на седло BE избирам перфектният вид резба за 

необходимата повърхност окосена . 
● Конецът, с който е оборудвана автоматичната резачка, ще 

нареже фино тревата. 
● Autocut може да се използва успешно в зони с 

препятствия, за обезвъздушаване на дървета, в зонални 
фуги с бордюри . 

За обработка на конеца ще нужда седло действам автоматично 
рязане чрез натискане на ITS върху земята или чрез УДАРЯНЕ 
на лек контакт със земята , съгласно фиг . 10. Това е операцията 
по манипулиране на жици ще бъди извършено при 
максималната скорост на двигателя. 

8. ПОДДРЪЖКА 
Преди почистване, проверка или ремонт на вашата косачка за храсти, уверете се, че двигателят е хладен. 
Изключете акумулатора, за да предотвратите случайно стартиране. 
Потребителят може да извършва само поддръжка и сервизни интервенции, описани в това ръководство. 
По- сложни интервенции се извършват в оторизиран сервиз. 

Fig. 10 
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За да може да се заточи дисковият нож, както и за други интервенции е посочено седло себе си пътувайте 
в оторизиран сервизен център на RURIS. 
някои части на трансмисията работят във вазелина. Това е необходимо седло пълен с вазелин и 
седловидна контролна глава редуктор . Количеството грес ОТ ПРЕДАВКАТА ГЛАВА трябва да се провери 
преди всяка употреба. 
Ако DISC режещият инструмент не реже правилно , това може да бъде заострени или в ОТ следват 
заменени . 
За всеки  проблеми  или недоразумения  в РЕЖИМ  При работа с МАШИНА, свържете се с 
ДИСТРИБУТОРА, оторизиран от RURIS. 
Поддържайте тримера чист , в специалните вентилационни отвори . Не пръскайте с вода корпуса на 
устройството ! 
Не почиствайте никога Motoc и неговите компоненти с разтворители , запалими или токсични ТЕЧНОСТИ . 
Почистете го с кърпа . мокра . 
Използвайте само оригинални аксесоари и резервни части . Използването на ДРУГИ резервни части може 
да доведе до злополуки/наранявания на потребителя. 
себе си Моля седло, свържете се с оторизиран сервиз на RURIS, ако имате нужда аксесоари или резервни 
части. 

9. СЪХРАНЕНИЕ НА МАШИНАТА 
 

Ако вие Не използвайте косачката за храсти повече време (повече от седмица ) продължете така : 
● Почистете храстореза . 
● Съхранявайте на сухо място , недостъпно за деца не мога достигам 
● Моток трябва да бъде съхранява се на сухи, защитени и с покрив места срещу влага . 
● Намажете всички активни метални части с вазелин . 

● Не съхранявайте Motoc в Приближаване запалими зони. 
 
 

Не хвърляй далеч оборудване електрически , електронен индустриално и ПАРТИЙНИ 
компоненти към боклука Домакин/ка ! Информация относно ОЕЕО. Имайки предвид 
разпоредбите на GEO 195/2005 - относно защитата на ОКОЛНАТА СРЕДА и GEO 5/2015, 
ПОТРЕБИТЕЛИТЕ ЩЕ имат предвид следните указания за изхвърляне на електрически 
отпадъци, посочени в следните инструкции: 

- Потребителите имат задължението да не елиминират оборудване отпадъци ЕЛЕКТРИЧЕСКИ и 
електронни оборудване (ОЕЕО) като несортирани битови отпадъци и да се събират разделени тези 
ОЕЕО. 

- Събиране на ТЕЗИ отпадъци наречено (ОЕЕО) ще бъди извършва се от Службата за обществено 
събиране в радиус от ВСЕКИ окръг и чрез центрове за събиране, организирани от оператори , 
упълномощени за събиране на ОЕЕО. Информацията е предоставена от администрацията по околна 
среда Фонд www.afm.ro или СПИСАНИЕ „ Европейски съюзи“ . 

- Потребителите могат да върнат ОЕЕО безплатно в предварително посочените пунктове за събиране. 
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1. WPROWADZENIE 
Szanowny Kliencie! 
 
Dziękujemy za decyzję o zakupie produktu RURIS i zaufanie, jakim nas Państwo obdarzyli! RURIS działa na 
rynku od 1993 roku i przez ten czas stał się silną marką, która zbudowała swoją reputację nie tylko dotrzymując 
obietnic, ale także poprzez ciągłe inwestycje, mające na celu zapewnienie klientom niezawodnych, wydajnych i 
wysokiej jakości rozwiązań. 
Jesteśmy przekonani, że docenią Państwo nasz produkt i będą cieszyć się jego wydajnością przez długi czas . 
RURIS nie oferuje Klient ITS tylko maszyny, ale rozwiązania kompletne . Ważnym elementem relacji z klientem 
jest doradca zarówno przed sprzedażą, jak i po sprzedaży , klienci RURIS dysponując całą siecią sklepów i 
punktów partnerskich . 
Aby cieszyć się produktem kupiłeś , ty Proszę siodło podążaj za Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi . 
Postępując zgodnie z instrukcjami, masz GWARANCJĘ długiego okresu użytkowania aplikacji. 
Firma RURIS pracuje STAŁE na rzecz rozwoju jego produkty i to jest dlaczego ISI ma prawo do zmiany wśród 
inni kształt , wygląd i WYDAJNOŚĆ , bez mający obowiązek komunikowania się ta PRACA w poprzednim . 
 
się dziękować ty jeszcze raz to wybrałeś produkty RURIS! 
 

Informacje i wsparcie dla klientów : 
Telefon: 0351.820.105 

 e-mail: info@ruris.ro  

2. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
2.1 ETYKIETY NA MASZYNIE 

 

Niebezpieczeństwo! 

 

Uważaj na odrzut ! 

 

Zwróć uwagę na przedmioty rzucony z dala ! 

 

Niebezpieczeństwo obrażeń ciała osób znajdujących się w 
pobliżu podkaszarki ! 

 

 

Uwaga , odłącz AKUMULATOR podczas wykonywania prac 
konserwacyjnych! 

 

Nie używaj noża z 80 zębami . 

 

Nie używaj maszyny w dobrych warunkach 
atmosferycznych. niekorzystny . 

mailto:info@ruris.ro
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Przeczytaj instrukcję obsługi! 

 

Używaj kasków ochronnych! 

   

Używaj rękawic ochronnych! 

    

Użyj butów lub zabezpieczenia buty ! 

 

2.2 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
 Przed użyciem wykaszarki , przeczytaj i ZWIĄŻ wszystkie ostrzeżenia, środki ostrożności i instrukcje Z tego 
instrukcja . 
 UWAGA : Następujące Informacje dotyczące bezpieczeństwa nie obejmują wszystkich możliwych warunków i 
OŚWIADCZEŃ . Przeczytaj CAŁĄ instrukcję obsługi . Nieprzestrzeganie instrukcji i informacji dotyczących 
bezpieczeństwa może prowadzić do poważnych obrażeń . obrażenia lub śmierć . 
OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA  
ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA. 
OSTRZEŻENIE: Nie używaj tego Podkaszarka dopóki Ty Czytać niniejszą instrukcję obsługi i zapoznaj się z 
zasadami bezpieczeństwa instrukcje, eksploatacja i konserwacja. 
BEZPIECZEŃSTWO W MIEJSCU PRACY 
 • Trzymać twój Uporządkuj miejsce pracy . Czyść je i dobrze oświetlaj. 

 • Nie używaj NARZĘDZI ELEKTRYCZNYCH w atmosferze wybuchowej, takiej jak obecna ciecze , gazy lub 

opary paliw . Narzędzia ELEKTRYCZNE tworzą iskry które mogą zapalić GAZY lub opary paliwa . 
 • Trzymać dzieci i przechodnie z dala . Wszyscy goście i zwierzęta domowe muszą zachować bezpieczną 

odległość zwrócony w stronę miejsca pracy . 
• Nie pozwalaj dzieci lub osoby nieprzeszkolone siodło Wykorzystać ta maszyna. 

• Nie wystawiaj narzędzia elektrycznego na działanie deszczu lub wilgoci . Jeśli do narzędzia dostanie się woda 

, elektryczny , będzie zwiększyć ryzyko szoku elektryczny . 
• Nie manipulować wtyczką ani narzędziem mając mokre ręce . 

• Nigdy nie pozwalaj dzieciom obsługiwać sprzętu siodłowego. Nigdy nie pozwalaj osobom dorosłym obsługiwać 

sprzętu siodłowego bez odpowiednich instrukcji. 
• Nosić zawsze okulary ochronne i maska ochronna . 

• Chwyć długie włosy za RAMIONA, aby zapobiec ich wciągnięciu w ruchome części. 

• Nie wystawiaj urządzenia na deszcz , przechowuj je w pomieszczeniu . 

• Nie należy używać w warunkach słabego oświetlenia . 

• Trzymaj wszystkie korpusy PARTII z dala od w dowolnym miejscu ruchu maszyny . 

 • Noś spodnie długie, ochronne buty i rękawice . Unikać asortyment odzieży i biżuterii które mogą znajdować się 

w ruchomych częściach maszyny. 
• Nie używaj maszyny na siłę. 

• Nie używaj SPRZĘTU boso lub z sandały lub obuwie niewłaściwe . Noś obuwie ochronne . 

• Utrzymaj pozycję farmy i zrównoważ ją , Podczas używania podkaszarki . 

• Nie używaj narzędzia, jeśli przełącznik nie działa . 

• Utrzymuj wszystkie osoby przechodnie , dzieci i zwierzęta domowe w odległości co najmniej 50 metrów . • Nie 

używaj tego urządzenia , gdy jesteś zmęczony , chory lub pod wpływem alkoholu , narkotyków lub leków . 
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• Trzymaj wszystkie korpusy PARTIES z daleka z ruchome części i wszystkie obszary gorące części narzędzia . 

• Przed przystąpieniem do pracy sprawdź obszar roboczy . każdego użycia. Usuń wszystkie przedmioty , takie 

jak kamienie, potłuczone szkło , gwoździe , drut lub sznurek , które mogą wyrzucane lub łapane przez maszynę. 
• Używać tylko części zamienne i oryginalne akcesoria od producenta. Użycie jakiejkolwiek innej części może 

stwarzać zagrożenie lub powodować pogorszenie jakości produktu. 
• Nie ładuj narzędzia akumulatorowego w deszczu ani w wilgotnym miejscu. Ta zasada zmniejszy ryzyko 

porażenia prądem. 
• Narzędzia akumulatorowe PRACUJĄ wyłącznie z dołączonym akumulatorem. Nie podłączaj urządzenia do 

gniazdka elektrycznego, ponieważ może to spowodować USZKODZENIE URZĄDZENIA lub ryzyko wypadku. 
Należy zachować ostrożność i unikać potencjalnych ZAGROŻEŃ, nawet jeśli narzędzie akumulatorowe nie jest 
używane lub podczas wymiany akcesoriów. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym, pożaru lub poważnych obrażeń. 
• Przed konserwacją lub czyszczeniem maszyny należy odłączyć akumulator. 

• Używaj wyłącznie akumulatorów RURIS 

• Nie wrzucać baterii do ognia, ponieważ ogniwa mogą eksplodować. Zapoznaj się z lokalnymi przepisami 

dotyczącymi ewentualnych instrukcji dotyczących specjalnej utylizacji. 
• Nie otwierać i nie uszkadzać akumulatorów . Elektrolit wydany jest żrący i może powodować podrażnienia skóry 

i oczu . Może toksyczne . w przypadku połknięcia . 
• Nie umieszczaj urządzeń GEAR z bateriami lub akumulatorami w pobliżu ognia lub innych źródeł ciepła. źródła 

ciepła . Ta praca będzie zmniejszyć ryzyko wybuchu. 
• Nie zgniatać , nie upuszczać i nie uszkadzać. Nie używać uszkodzonego akumulatora ani ładowarki . 

• Nie prostuj narzędzi w miejscu niedostępnym dla ludzi lub zwierząt . 

• Jeśli narzędzie nie jest używane, należy je przechowywać w suchym, zamkniętym pomieszczeniu, poza 

zasięgiem dzieci. 
• Utrzymuj narzędzie ostrożnie. Utrzymuj narzędzie w czystości, ponieważ jego wydajność jest wysoka. Postępuj 

zgodnie z instrukcjami dotyczącymi odpowiedniej konserwacji. 
• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie wystawiaj URZĄDZENIA na działanie deszczu ani nie używaj go 

na wilgotnych powierzchniach. Przechowuj urządzenie w pomieszczeniu. 
• Zachowaj tę instrukcję. Często do niej zaglądaj i wykorzystuj ją w A przeszkolić innych, którzy potrafią 

obsługiwać tę maszynę. 
• Trzymaj dzieci z dala z miejsca pracy i pod NADZOREM osoby dorosłej odpowiedzialny . 

• Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać narzędzia. 

BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE 
• Wszystkie osoby, dzieci i zwierzęta muszą być w siodłach zachowaj bezpieczną odległość z obszaru roboczego 

. 
• Nie używaj narzędzi Kiedy jesteś zmęczony lub pod wpływem narkotyków , alkoholu lub leków . 

• Nie używaj narzędzia do żadnej pracy , z wyjątkiem tej, do której jest przeznaczone. To Jest przeznaczony . 

• Nie noś luźnych ubrań ani biżuterii . Podczas korzystania z narzędzia . 

• Noś okulary ochronne z bocznymi osłonami . 

• Trzymaj wszystkie korpusy PARTII z dala od jakakolwiek część ruchu . 

• Unikaj przypadkowego ROZPOCZĘCIA . Upewnij się , że przełącznik jest w pozycji „zatrzymany”. przed 

podłączeniem AKUMULATORA lub kiedy przetransportował narzędzie . 
• Nie używaj narzędzia na drabinie ani na niestabilnym podłożu . Podstawa musi być stabilna i stać na twardym 

podłożu. pozwala lepsze narzędzie sterujące elektryczne . 
UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA 
• Zapoznać się się z narzędziem . Przeczytaj z Przeczytaj uważnie instrukcję , zapoznaj się z jej zastosowaniami 

i ograniczeniami , a także z POTENCJALNYMI ZAGROŻENIAMI ZWIĄZANYMI z nią . ta maszyna. 
• Sprawdź, czy istnieje część w ruchu wyrównane lub zablokowane , części uszkodzone i wszelkie Inny awarie 

To nie będzie miało wpływu na funkcjonowanie, jeśli zostanie uszkodzone , naprawa to narzędzie elektryczny 
przed użyciem . 
• Nie używaj narzędzia na siłę. Używaj narzędzia elektrycznego. narzędzie elektryczne poprawne dla APLIKACJI 

ty 
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• Odłącz akumulator z narzędzia elektryczny przed wejściem w życie regulacji , zmiany akcesoriów lub 

przechowywania narzędzie elektryczny . 
• Przed użyciem sprawdź działanie NARZĘDZIA . 

• Utrzymaj cięcie ostrze ostre i czyste. 

• Nie używaj narzędzia , jeśli nie zawiera czytelnej etykiety ostrzegawczej . 

• Użyj narzędzia elektryczny zgodny z z te instrukcje, konserwacja konto pracy warunki. Do operacji należy 

używać NARZĘDZI ELEKTRYCZNYCH Inny niż przewidziano . Może to doprowadzić do niebezpiecznej sytuacji 
. 
Bezpieczeństwo baterii zasady 
• Narzędzia akumulatorowe PRACUJĄ wyłącznie z dołączonym akumulatorem. Nie podłączaj urządzenia do 

gniazdka elektrycznego, ponieważ taka PRACA może spowodować USZKODZENIE URZĄDZENIA lub ryzyko 
wypadku. Przestrzegaj niniejszych zasad. będzie zmniejszyć ryzyko porażenia prądem porażenie prądem , pożar 
lub uszkodzenie. OBRAŻENIA poważne . 
OSTRZEŻENIE: Gdy transportować lub pielęgnować jednostkę , odłączyć zawsze bateria . 
•  zachowaj pozycję farmy , aby zachować RÓWNOWAGĘ w czasie funkcjonowania i ZAPEWNIJ , że korzystasz 

z pracy następnie uprząż Podczas korzystania z Motoc elektryczny 
• Używa Motoc nie więcej NA czas dzień, aby mieć W warunki z światło a t i f i c i a l Dobry . 

• Nie używaj Motoc w trudnych warunkach , szczególnie Kiedy istnieć burza ryzyko . 

• Nie stosuj Motoc jeśli jesteś zmęczony, chory, pod wpływem narkotyków, napojów alkoholowych lub leków. 

• No dalej , nie uruchom następnie Kiedy użyjesz MASZYNY 

Używaj tylko oryginalnych cięć urządzenia lub zatwierdzone przez Producenta. 
• Użyj Motoc tylko z odpowiednią linią cięcia i Zarówno cięcie sznury na całej długości odpowiedni . 

• nóż z 3 krawędziami Jest nadaje się do przycinania krzewów i krzaków małe , do 2 cm średnicy ; 

• Motoc z bateria nie jest wymagane używany do ścinania żywopłotów , gałęzi i drewna . 

3. PRZEGLĄD PODKASZAREK 
 

1. Silnik elektryczny  
2. Dźwignia przepustnicy 
3. ROGI 
4. Wędka do chwytania uzdy 
5. Przekładnia prętowa 
6. Głowica redukcyjna 
7. Urządzenie ochronne 
8. Wskaźnik prędkości 
9. Główny przycisk zasilania 

 
 
 
 
 
 
 
 
Zdjęcia mają charakter informacyjny, dostawca ISI zastrzega sobie prawo do dostosowania struktury i 
funkcji MOD-ów do maszyny przedstawionej w tej instrukcji. 

Akumulatory RURIS korzystają z funkcji „α UP – RURIS Innovation ” . Funkcja ta pomaga akumulatorowi 
osiągnąć krytyczny próg rozładowania. Ruris opracował innowację w systemie ogniw wewnątrz akumulatora, 
dzięki której akumulator można ponownie naładować po pewnym czasie od rozładowania. Dzięki temu 
użytkownicy RURIS mogą cieszyć się niezawodnością i innowacyjnością RURIS . 

Po składowanie , To Jest zalecony ładowanie w okresie 6 miesięcy - 1 roku interwał 
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4. DANE TECHNICZNE 
Silnik Elektryczny, bezszczotkowy 

Bateria Li-Ion 60V 4 Ah (nie wchodzi w skład produktu) 

Port baterii 1 

Prędkość obrotowa 6000 obr./min 

uchwyt Ergonomiczny – 2 segmenty 

Średnica cięcia drutu 420 mm 

Średnica cięcia noża 350 mm 

Średnica pręta transmisyjnego 26 mm 

Przenoszenie Sztywny, modułowy 

Nóż 3 zęby 

system 
Przewód podwójny, system Bump Feed - 2,4 

mm*5 m 

Cechy 

- Wielofunkcyjny wyświetlacz sterujący 
- Silnik bezszczotkowy z napędem 

bezpośrednim 
- System szybkiego łączenia, nie 

wymaga narzędzi 

Masa netto z akcesoriami 4,2 kg 

5. MONTAŻ 
UWAGA: Przed montażem i uruchomieniem należy upewnić się, że wykaszarka została prawidłowo zmontowana 
zgodnie z planem montażu i postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. Tylko po czym 
możesz przejść do wstawiania funkcji właściwy . 

uchwyt montażowy 
Włóż uchwyt wału do uchwytu. Dopasuj otwór na śrubę w uchwycie do otworu 
w wałku. Dokręć śrubę. 
montowanie rogi 
Wyreguluj położenie klaksonów, a następnie 
dokręć układ zaciskowy, aby zamocować 
klakson. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
łączenie transmisji 
W przypadku podkaszarek z przekładnią modułową, dostarczaną w dwóch segmentach, należy je połączyć za 
pomocą dołączonej śruby i nakrętki motylkowej. 
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Rysunek 2 

 
 
 
 
 
 
 
 
montaż 

urządzenia 
ochronnego ( osłony ) 
dostosować zabezpieczenie w punktach mocowania i dokręć śruby . 
To ma oba rola ochrony użytkownika przed twardymi przedmiotami 
To może rykoszetować podczas użytkowania , jak również rola 
obciążenia ogranicznik . 
Do ostrza tnącego 
PRZYTWIERDŹ obrońcę za pomocą klipsa i śrub. Następnie 
zamontuj zabezpieczenie przedłużające. Wpisz „przedłużenie” w 
GUARD i zabezpiecz klipsami. 
Ostrzeżenie! Nie używaj Motoc bez urządzeń 
zabezpieczających ( osłon ). 
 
przeróbka tarczy tnącej i samochodu 
Włóż klucz imbusowy przez otwór w obudowie koła zębatego, aby 
zablokować wał. Obróć wał, aż klucz imbusowy zostanie całkowicie 
WCIĄGNIĘTY. 
Zamontuj ostrze tnące na podkładce podporowej w taki sposób, 
aby strzałki na ostrzu i na osłonie były skierowane w tym samym 
kierunku. 
Załóż podkładkę zaciskową i miseczkę na ostrze tnące, a 
następnie mocno dokręć nakrętkę UŻYWAJĄC klucza rurowego. 
Wyjąć klucz sześciokątny z obudowy przekładni. 
Sprawdź, czy cały zespół jest prawidłowo zamontowany, a tarcza jest mocno dokręcona, bez  
luzu osiowego ani poprzecznego. Aby zdemontować ostrze 
tnące, wykonaj następujące kroki: procedury instalacji w 
odwrotnej kolejności. 
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Montaż automatycznej obcinarki 
1. Włóż klucz imbusowy w otwór w obudowie koła zębatego, 
aby zablokować wał . Obróć wał dopóki Kiedy klucz 
sześciokątny Jest w pełni włożono . 
2. Założyć samoprzylepną końcówkę na wał 
i dokręcić To Dobrze z ręką. 
3. Wyjmij klucz imbusowy z przekładni zębatej obudowy .  
 
 
 
 
montowanie uprząż  
Aby zamontować uprząż Ty będzie potrzebować siodło TY połóż 
na ramionach , a po ZATEM siodło upewnij się , że . 
Uprząż może być naprawił z łatwość dla ciała UŻYTKOWNICY 
ŚREDNIOZAAWANSOWANI szybka regulacja zwalniania 
elementy , bez że UŻYTKOWNIK siodła traci czas lub siodło 
DOZNAJE dyskomfortu w czasie eksploatacji. 
 

 

Dzięki szybkiej regulacji użytkownik może natychmiast rozpocząć pracę . 

Aby móc prawidłowo umieścić Motoc w uprzęży , należy upewnić się , że to ZNACZY 
równowagę i nie dotknij gleby . 
W przypadku WYWAŻANIA podkaszarek w raporcie z uprząż i wysokość użytkownika 
, Ty będzie trzeba zrobić siodło ZRÓB następujące manewry : 
- upewnij się , że bezpieczeństwo uprząż Jest usytuowany użytkownik pod biodrem. 
- ustaw Motoc w pozycji bezpiecznej zaprzęg i odejdź jej sam 
- w PRZYPADKU , gdy kosa spalinowa nie stoi w równowadze i DOTYKAJĄC 
powierzchni tnącej tarczą lub podkaszarka ma tendencję do pozostawania pochylenie 
w kierunku silnika potrzebować system mocowania zmiany położenia siodła 
UMIESZCZONY na przekładniach prętowych za pomocą silnika lub przecinarki 
tarczowej do czasu, gdy Ty Znajdź punkt równowagi podkaszarki . W tym przypadku 
eksploatacja będzie Być zrobione z łatwość bez wspierając Motoc na rękach. 
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6. URUCHOMIENIE 
Przed uruchomieniem podkaszarki należy upewnić się, że spełnione są następujące warunki: 

● w promieniu 15 metrów po obu stronach podkaszarki nie ma żadnych osób ani przedmiotów, z którymi 
mogłaby ona wejść w kontakt. 

● ten kosa spalinowa Jest umieszczony poziomo na ziemi . 
● kable są prawidłowo zamontowane. 
● rogi są prawidłowo zamontowane i nieruchome. 
● Głowica reduktora jest nasmarowana. 
● Frez tarczowy jest montowane i stałe prawidłowy , zapewniony z bezpieczeństwem orzech . 
● strażnik ochronny Jest zmontowany prawidłowy . 
● wszystkie śruby kosy spalinowej są mocno dokręcone. 
 

sprawdzenie tarczy tnącej i samochodu . 
Uwaga! Następnie, podczas montażu frezu tarczowego, użyj klucza imbusowego do zablokowania wału 
napędowego, a następnie odkręć nakrętkę mocującą zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Po zamontowaniu 
frezu tarczowego UPEWNIJ SIĘ, że nakrętka jest dobrze dokręcona, a frez tarczowy jest dobrze zamocowany, 
prowadzony i nie wykazuje odkształceń ani pęknięć na powierzchni. W PRZYPADKU ODMIANY, wymień go. 

7. OBSŁUGA KOSY SPALINOWEJ  
Kosy spalinowe marki RURIS umożliwiają łatwy wybór trybu koszenia, bez konieczności użycia siodła, co pozwala 
na płynną regulację i konserwację. Kosy spalinowe tworzą korpus zjednoczony z użytkownikiem, zapewniając 
maksymalny i doskonały komfort użytkowania. 
Aby móc używać Motoc w optymalnych warunkach pracy, należy przed rozpoczęciem koszenia sprawdzić, czy 
na koszonym obszarze nie znajdują się żadne przeszkody, takie jak pnie drzew, kamienie, druty, gałązki itp., 
które mogłyby wejść w kontakt z tarczą tnącą. 
W WYPADKU, gdy Ty znajdować taki obiekty będzie musiał usunąć ich z obszaru, który ma być skoszone . 
Jednocześnie nierówności lub inne elementy To Czy narazić bezpieczeństwo na niebezpieczeństwo w czasie 
eksploatacji będzie musiało być DOSTĘPNE w sposób oczywisty przez MARKI w tych obszarach. 
Uwaga ! Aby móc bezpiecznie korzystać z Motoca , należy : będzie należy przeczytać INSTRUKCJĘ i zachować 
zakładki , które pojawiają się na stronach podkaszarki . 
To jest zabronione używanie kos spalinowych bez uprząż . 
Robić To przed rozpoczęciem eksploatacji, w promieniu co najmniej 15 metrów Tam nie ma ludzi ani zwierząt 

musisz zranić ponieważ przy maksymalnej prędkości tarczy tnącej przecinak poprzez kontakt z 
żwir z ziemi lub innego obiektu mogą to być zaprojektowany . 
Po ty na Motoc i TY pozycjonowane to w bezpiecznym miejscu uprząż , można to wykorzystać . 
bezpieczeństwo twój unikać kontaktu dysku z kamieniami lub twardymi ciałami. 
Transmisja czynna to zrobione poprzez maksymalne otwarcie dźwigni przepustnicy , w celu 
umożliwienia koszenia bez wahań , tworzyć wstrząsy w skrzyni biegów i określenie 

przedwczesnego zużycia narodziny . 
 

 

Metody koszenia 

1. Kośba metoda w spirali lub numerze 9 
● siodło startowe kosić z zewnątrz powierzchni , jednocześnie Wybierz Tryb koszenia , możesz 

kosić w prawo lub w lewo . To jest zaleca się nie kosić w obu znaczenia , ponieważ Ty ryzyko 
stąpanie po sianie koszenie w kierunku powrotnym, zgodnie z rys. 6 
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Rysunek 6 

2. Metoda koszenia sprawiedliwości 
● Przed rozpoczęciem koszenia siodłowego ustaw punkt orientacyjny, do którego następnie należy 

samodzielnie przystąpić Koszenie można wykonać poprzez ustawienie uchwytów kolejno po 
prawej lub lewej stronie w zależności od własnego trybu koszenia. 

 

 

Rys. 7 

3. Kośba metoda na zboczu lub rampie 
● Aby móc kosić w bezpiecznej pozycji , prostopadle do osi zbocza i podeprzyj zawsze PIESZO Z 

rampy , zgodnie z rys. 8 

 

Rys. 8 

4.  
Metoda koszenia stosowana przy wylesianiu (rys. 9) 
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● Wylesianie Jest zawsze dzieje się idealnie wybrany krążek, w zależności od krzewów 
wymagany wylesiać . 

● bezpiecznie przejechać, należy wsiąść na siodło Rozpoczęto zawsze Z krawędzi koszenie odbywa 
się wyłącznie na obszarze objętym zakazem, a nigdy WEWNĄTRZ tej powierzchni, aby uniknąć 
możliwych wypadków.  

 
Rys. 9 

5. Kośba metoda z pomocą autocut 
● Do użycia z siodłem Autocut BE wybierać idealny rodzaj gwintu do potrzebnej powierzchni 

skosić . 
● Nić zamontowana w kosiarce automatycznej drobno sieka 

trawę. 
● Urządzenie do automatycznego koszenia można z 

powodzeniem stosować w miejscach z przeszkodami, przy 
drzewach krwawiących, w strefach styku z granicami. 

Do obsługi wątku będzie potrzebować siodło działać automatyczne 
cięcie poprzez naciśnięcie ITS na ziemi lub UDERZENIE go lekki 
kontakt z podłożem , zgodnie z rys. 10 . Ta operacja manipulacji 
drutem będzie Być wykonane przy maksymalnej prędkości 
obrotowej silnika. 

8. KONSERWACJA 
Przed czyszczeniem, kontrolą lub naprawą wykaszarki upewnij się, że silnik jest zimny. Odłącz akumulator, aby 
zapobiec przypadkowemu uruchomieniu. 
Użytkownik może wykonywać wyłącznie czynności konserwacyjne i serwisowe opisane w niniejszej instrukcji. 
Bardziej skomplikowane czynności wykonuje się w autoryzowanym warsztacie serwisowym. 
Aby móc ostrzyć tarcze tnące, takie jak i inne interwencje , wskazany siodło się podróżować w autoryzowanym 
centrum serwisowym RURIS. 
Niektóre części przekładni działają w wazelinie. To jest niezbędny siodło kompletny z wazeliną i głowicą do 
kontroli siodła reduktor . Ilość smaru z przekładni głównej musi zostać zweryfikowana zanim każde użycie. 
Jeśli przecinarka tarczowa nie tnie właściwie , to może być zaostrzone lub w OD postępuj zgodnie z zastąpionym 
. 
Dla każdego  problemy  lub nieporozumień  w trybie  pracując z MASZYNĄ skontaktuj się z DYSTRYBUTOREM 
autoryzowanym przez RURIS. 
Utrzymuj podkaszarkę w czystości , w specjalnych otworach wentylacyjnych . Nie spryskuj wodą obudowy 
urządzenia ! 
Nigdy nie czyścić Motoc i jego komponenty z rozpuszczalniki , łatwopalne lub toksyczne płyny . Wyczyść to 
szmatką . mokrą . 
Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i części zamiennych . Używanie INNYCH części zamiennych może 
spowodować wypadki/obrażenia użytkownika . 
się Proszę siodło skontaktuj się z autoryzowanym serwisem RURIS, jeśli potrzebujesz akcesoria lub części 
zamienne . 

Fig. 10 
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9. PRZECHOWYWANIE MASZYN 
 

Jeśli ty nie używaj wykaszarki dłużej (ponad tydzień ) postępuj w ten sposób : 
● Wyczyść kosa spalinowa . 
● Przechowywać w miejscu suchym, niedostępnym dla dzieci . żargon zasięg . 
● Motoc musi być składować w miejscach suchych, zadaszonych i zabezpieczonych przeciwko wilgoć . 
● nasmaruj wszystkie aktywne elementy metalowe wazeliną . 

● Nie przechowywać Motoc w pobliżu obszary łatwopalne . 
 
 

Nie rzucaj z dala sprzęt elektryczny , elektroniczny przemysłowo i STRONY komponenty do 
śmieci Gospodarz ! Informacje dotyczące ZSEE. Mając na uwadze przepisy GEO 195/2005 - 
dotyczące ochrony środowiska i GEO 5/2015, Konsumenci powinni mieć na uwadze 
następujące instrukcje dotyczące nauki utylizacji odpadów elektrycznych, określone w 
regulaminie: 

- Konsumenci mają obowiązek nie eliminowania sprzęt odpady ELEKTRYCZNE i elektroniczne sprzętu (ZSEE) 
jako niesegregowanych odpadów komunalnych i do ich zbiórki rozdzielony tego ZSEE. 

- Zbieramy TE odpady nazywany (ZSEE) będzie Być Zbiórka prowadzona przez Służbę Zbiórki Publicznej w 
promieniu KAŻDEGO powiatu oraz za pośrednictwem punktów zbiórki organizowanych przez operatorów firm 
UPOWAŻNIONYCH do zbiórki ZSEE. Informacje dostarczone przez administrację ds. ochrony środowiska 
Fundacja www.afm.ro lub JOURNAL Unions European . 

- Konsumenci mogą bezpłatnie oddać zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny w wyznaczonych wcześniej 
punktach zbiórki. 
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1. УВОД 
Поштовани купче! 
 
Хвала вам на одлуци да купите производ компаније RURIS и на поверењу које сте указали нашој 
компанији! RURIS је на тржишту од 1993. године и током тог времена је постао јак бренд, који је изградио 
своју репутацију испуњавајући своја обећања, али и континуираним улагањима усмереним на помоћ 
купцима поузданим, ефикасним и квалитетним решењима. 
у његовим перформансама дуго времена. RURIS не нуди Купац ИТС само машине, али комплетна решења 
. Важан елемент у односу Са клијентом је саветник И пре продаје, колико и после продаје , RURIS купци 
поседовање читавог низа мреже продавница и партнерских сервисних места. 
Да бисте уживали у производу купио , ти Молим те седло прати са Пажљиво прочитајте упутство за 
употребу . Пратећи упутства, ја ћу Имате ГАРАНЦИЈУ дуготрајности апликације. 
Компанија РУРИС ради СТАБИЛНО за развој његов производи и то је зашто ISI књигу право на измене 
међу други облик , изглед и ПЕРФОРМАНСЕ њих , без ОБАВЕЗАН да комуницира овај РАД у претходном 
периоду . 
 
себе хвала ти још једном то изабрали сте производе РУРИС! 
 

Информације и подршка корисницима : 
Телефон: 0351.820.105 

 имејл: info@ruris.ro  

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА 
2.1 НАЛЕПНИЦЕ НА МАШИНИ 

 

Опасност! 

 

Пажљиво са трзајем ! 

 

Обратите пажњу на предмете бачен далеко ! 

 

Опасност од телесних повреда особа које се налазе у 
близини косе ! 

 

 

Пажња, Искључите батерију када вршите одржавање! 

 

Не користите нож са 80 зуба . 

 

Не користите машину по лепим временским условима 
неповољан . 

  

Прочитајте упутство за употребу! 
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Користите заштитне кациге! 

   

Користите заштитне рукавице! 

    

Користите чизме или заштитне ципеле ! 

 

2.2 БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ 
 Пре употребе моторне косе , прочитајте и ПОВЕЗИТЕ сва упозорења, мере предострожности и упутства 
ИЗ овога приручник 
 НАПОМЕНА : Следеће Безбедносне информације не покривају све могуће услове и ИЗЈАВЕ . Прочитајте 
ЦЕЛО упутство за употребу . Непоштовање упутстава и безбедносних информација може довести до 
озбиљних повреда или смрт . 
ОПШТА ПРАВИЛА БЕЗБЕДНОСТИ  
САЧУВАЈТЕ ОВА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА. 
УПОЗОРЕЊЕ: Не користите ово Коса за грмље док ти читати ово упутство за употребу и знајте безбедност 
упутства, рад и одржавање. 
БЕЗБЕДНОСТ НА РАДНОМ ПОДРУЧЈУ 
 • Задржи твој радни простор уредан , чист и добро осветљен . 

 • Не користите ЕЛЕКТРИЧНИ АЛАТ у експлозивној атмосфери , као што је садашња течности , гасови или 

паре горива . ЕЛЕКТРИЧНИ алати стварају варнице који могу запалити ГАСОВЕ или испарења горива . 
 • Задржи деца и пролазници Сви посетиоци и кућни љубимци морају се држати на сигурној удаљености 

. окренут ка радном подручју. 
• Не дозволите деца или необучене особе седло Доступно ова машина. 

• Не излажите електрични алат киши или влази . Ако вода продре у алат електрични , воља повећање 

ризик од шока електрични . 
• Не манипулишите утикачем или алатом са мокрим рукама . 

• Не дозволите деци да управљају опремом. Не дозволите одраслима да управљају ОПРЕМОМ без 

одговарајућих упутстава. 
• Носите увек заштитне наочаре и заштитну маску . 

• Ухватите дугу косу на врху РАМЕНА како бисте спречили да је заглавите у покретним деловима. 

• Не излажите машину киши , чувајте је унутра . 

• Не користите у условима слабог осветљења . 

• Држите све СТРАНСКЕ корпусе далеко од било где у кретању машине. 

 • Носите панталоне дуге, заштитне чизме и рукавице . Избегавајте одећа RANGE и накит који могу да 

остану у покретним деловима машине. 
• Не форсирајте машину. 

• Не користите ОПРЕМУ боси или са сандале или обућа неприкладно . Носите заштитну обућу . 

• Држите позицију , фармите и РАВНОТЕЖИТЕ, затим Када се користи коса за грмље . 

• Не користите алат ако прекидач није функционалан . 

• Држите све пролазнике , децу и кућне љубимце на растојању од најмање 50 метара . • Не користите овај 

уређај када сте уморни , болесни или под утицајем алкохола , дрога или лекова . 
• Држите све СТРАНСКЕ корпусе подаље од покретни делови и сви врући делови алата . 

• Проверите радно подручје пре свака употреба. Уклоните све предмете , као што су камење, разбијено 

стакло , ексери , жица или канап који могу бити бачено или ухваћено машином. 
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• Користите само резервни делови и оригинална додатна опрема од произвођача. Употреба било ког 

другог дела може створити опасност или проузроковати погоршање производа. 
• Не пуните батеријски алат по киши или на влажном месту. Ово правило ће смањити ризик од струјног 

удара. 
• Батеријски алати РАДЕ искључиво са укљученом батеријом. Не прикључујте инструмент у електричну 

утичницу, јер то може проузроковати КВАР УРЕЂАЈА или ризик од несреће. Будите свесни потенцијалне 
ОПАСНОСТИ чак и када не користите батеријски алат или када мењате додатке. Поштовање овог правила 
смањиће ризик од струјног удара, пожара или озбиљних ПОВРЕДА. 
• Искључите батерију пре одржавања или чишћења машине. 

• Користите само RURIS батерије 

• Не бацајте батерију у ватру, ћелије могу експлодирати. Погледајте локалне прописе за могућа упутства 

за посебно одлагање. 
• Не отварајте и не оштећујте батерије. Електролит пуштен је корозивно и можда може изазвати иритације 

на нивоу коже и очију . Може бити токсично . ако се прогута . 
• Не стављајте опрему са батеријама или батерије поред ватре или других извора извори топлоте . Овај 

рад воља смањити ризик од експлозије. 
• Не гњечите , не испуштајте и не оштећујте. Не користите оштећену батерију или пуњач . 

• Не исправљајте алат у близини људи или кућних љубимаца . 

• Када се не користи, алат мора бити одложен унутра, на сувом, закључаном месту, ван домашаја деце. 

• Пажљиво чувајте алат. Одржавајте алат чистим како би имао високе перформансе. Пратите упутства за 

одговарајуће одржавање. 
• Да бисте смањили ризик од струјног удара, не излажите МАШИНУ киши, не користите је на влажним 

површинама. Чувајте је у затвореном простору. 
• Сачувајте ова упутства. Често их проверавајте и користите их за обучите друге који могу да користе ову 

машину. 
• Држите децу далеко из радног простора и под НАДЗОРОМ одрасле особе одговоран . 

• Не дозволите деци да седе и рукују алатом. 

ЛИЧНО ОБЕЗБЕЂЕЊЕ 
• Сви људи, деца и кућни љубимци морају да се седлају држите се на сигурној удаљености из радног 

подручја . 
• Не користите алат Када сте уморни или под утицајем дрога , алкохола или лекова . 

• Не користите алат ни за шта друго , осим за оне за које то је намењено . 

• Не носите широку одећу или накит Када се користи алат . 

• Носите наочаре са бочном заштитом . 

• Држите све СТРАНСКЕ корпусе далеко од било шта што је део кретања . 

• Избегавајте случајно ПАЉЕЊЕ . Уверите се да је прекидач у положају заустављено. пре него што 

повежете БАТЕРИЈУ или када транспортовао алат . 
• Не користите алат на мердевинама или на нестабилној подлози . Подлога стабилна на чврстој површини 

дозвољава боља контрола електричног АЛАТА 
УПОТРЕБА И ОДРЖАВАЊЕ 
• Упознајте се себе помоћу алата . Читајте помоћу Пажљиво прочитајте упутство , сазнајте његове 

примене и ограничења , као и ПОТЕНЦИЈАЛНЕ ОПАСНОСТИ ПОВЕЗАНЕ са ова машина. 
• Проверите да ли постоји део у покрету поравнати или блокирани , делови поломљени и било који друго 

кварови то би утицало на функционисање ако би било оштећено , поправка алат електрични пре него што 
га употребите . 
• Не форсирајте алат. Користите електрични алат електрично исправно за ПРИМЕНУ коју ви 

• Искључите батерију из алата електрични пре него што се дејство спроведе подешавања , промена 

додатне опреме или складиштење АЛАТА електрични . 
• Проверите функционисање АЛАТA пре употребе . 

• Задржите сечење сечиво оштро и чисто. 

• Не користите алат ако је не садржи читљиву налепницу упозорења . 

• Користите алат електрични у складу са са ови упутства, чување рачун рада услови. Користите 

ЕЛЕКТРИЧНИ АЛАТИ за рад Друго него што је предвиђено. То би могло довести до опасне ситуације . 
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Безбедност батерије правила 
• Алат на батерије РАДИ искључиво са укљученом батеријом. Не прикључујте инструмент на електричну 

утичницу, јер то може проузроковати КВАР УРЕЂАЈА или ризик од несреће. Уколико се не придржавате 
ових правила, воља смањити ризик од електричне енергије струјни удар , пожар или оштећење ПОВРЕДА 
озбиљна . 
УПОЗОРЕЊЕ: Када транспортовао или НЕГУЈТЕ јединицу, искључити се икада батерија . 
•  одржавајте позицију фарме за себе , одржавајте РАВНОТЕЖУ у временском функционисању и 

ОБЕЗБЕДИТЕ да користите рад онда упрегните Када се користи Моток електрични 
• Користи Motoc нема више на време дан за имати у услови од светлост научна фантастика добро 

• Не користите Motoc у лошим временима , посебно када постоји олуја ризик 

• Не користите Моток ако сте уморни, болесни, под утицајем дрога, пића, АЛКОХОЛНИХ ПИЋА или лекова. 

• Само напред , не покрени затим када се користи МАШИНА 

Користите само оригинално сечење уређаје или одобрене од стране произвођача. 
• Користите Моток само са одговарајућом линијом сечења и са обоје сечење каблови на дужини погодно . 

• нож са 3 ивице је погодно за сечење жбуња и шибља мали до 2 цм у пречнику ; 

• Моток са батерија није потребно користи се за сечење живе ограде , грана или дрвета . 

3. ПРЕГЛЕД МОТОРНИХ КОСИ 
 

1. Електрични мотор  
2. Ручица гаса 
3. РОГОВИ 
4. Штап за хватање узде 
5. Пренос штапа 
6. Глава редуктора 
7. Заштитни уређај 
8. Индикатор брзине 
9. Главно дугме за напајање 

 
 
 
 
 
 
 
 
Слике су информативног карактера, добављач ISI задржава право да прикаже структуру и функције 
MOD-ова уређају представљеном у овом упутству. 

РУРИС батерије имају користи од функције „α UP - РУРИС иновација “ . Ова функција помаже батерији 
када достигне критични праг пражњења. Рурис је осмислио иновацију у систему ћелија унутар батерије, 
помоћу које се батерија може поново напунити након одређеног временског периода у којем је била 
празна. Стога , корисници РУРИС-а могу уживати у поузданости и иновативности РУРИС- а . 

После складиштење , то је препоручено оптерећење на 6 месеци - 1 годину интервал 

4. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ 
Мотор Електрични, без четкица 

Батерија 
Литијум-јонска батерија 60V 4 Ah (није 

укључена у производ) 

Порт за батерију 1 
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Брзина ротације 6000 обртаја у минути 

ручка Ергономски – 2 сегмента 

Пречник сечења жице 420 мм 

Пречник сечења ножа 350 мм 

Пречник преносне шипке 26 мм 

Преношење Крута, модуларна 

Нож 3 зуба 

систем 
Двострука жица, систем за бубњево 

додавање - 2,4 мм * 5 м 

Карактеристике 

- Мултифункционални контролни 
дисплеј 

- Мотор без четкица са директним 
погоном 

- Систем брзог спајања, није 
потребан алат 

Нето тежина са додатном 

опремом 
4,2 кг 

5. СКУПШТИНА 
ПАЖЊА: Пре монтаже и пуштања у рад, морате се уверити да је коса правилно састављена према плану 
монтаже и следити упутства у овом упутству. Само након тога можете прећи на стављање у функцију 
правилно 

ручка за монтажу 
Уметните ручку вратила у рукохват. Поравнајте РУПУ за завртањ на ручки 
са рупом на вратилу. Затегните завртањ. 
монтажа рогови 
Подесите положај сирена, а затим затегните 
систем за стезање да бисте фиксирали 
сирене. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
спајање преноса 
Код моторних коси са модуларним мењачем, који се испоручује у два сегмента, они се морају спојити 
ПОМОЋУ приложеног завртња и лептир навртке. 
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Слика 2 

 
 
 
 
 
 
 
 

монтирање 
заштитног уређаја ( заштитника ) 
прилагодити се вашу заштиту у тачкама причвршћивања и 
затегните завртње . 
Ово има обоје улога заштите корисника од тврдих предмета то 
може се одбити током употребе , као и улога оптерећења 
ограничивач 
За сечиво за сечење 
ПРИЧВРШИТЕ заштитник помоћу КОПЧЕ и шрафова. Након 
тога, монтирајте продужетак заштите. Уметните продужетак у 
ЗАШТИТНИК и причврстите копче. 
Упозорење! Не користите Моток без заштитног уређаја ( 
штитника ). 
 
прерада диска за сечење и аутомобила 
Уметните имбус кључ кроз отвор у кућишту зупчаника да бисте 
блокирали вратило. Окрећите вратило док се имбус кључ 
потпуно не увуче. 
Монтирајте сечиво на потпорну подлошку тако да стрелице на 
сечиву и на заштитнику буду оријентисане у истом смеру. 
Поставите стезну подлошку и чашицу преко сечива, а затим 
чврсто затегните навртку ПОМОЋУ кључа у облику цева. 
Уклоните шестоугаони кључ у кућишту зупчаника. 
Проверите да ли је цео склоп правилно монтиран и да ли је ДИСК чврсто причвршћен без аксијалног или 
попречног  
зазора. Да бисте уклонили сечиво, пратите ове кораке: 
поступци инсталације обрнутим редоследом. 
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Монтирање аутоматског резача 
1. Уметните имбус кључ кроз рупу из кућишта зупчаника 
да бисте блокирали вратило . Окрените вратило док 
Када је кључ шестоугаона глава је потпуно 
уметнуто . 
2. Поставите самосечући на осовину и 
затегните то добро са руком . 
3. Уклоните имбус кључ ИЗ кућишта зупчаника .  
 
 
 
 
монтажа појас  
За монтирање појаса ти воља потреба седло СТАВИТЕ на 
рамена , а након тога СЕ СЕДЛО осигурате . 
Појас може бити фиксно са олакшање за тело КОРИСНИЦИ 
СРЕДЊИМ РАЗВОЈЕМ брзим подешавањем елементи , без 
да КОРИСНИК седла губи време или да седло Трпе 
нелагодност током експлоатације. 
 

 

Брзим подешавањем , корисник може одмах почети са радом . 

Да бисте могли правилно да поставите Моток у кабл , уверите се да ово ЛЕЖИ у 
равнотежи и немој додирнути земљу . 
За БАЛАНСИРАЊЕ моторних коса у извештају са појас и висина корисника , ти 
воља потребно је седло НАПРАВИТИ следеће маневри : 
- уверите се да сигурносни појас је налази се корисник испод кука 
- поставите Моток на сигурно место упрегни и остави њу сам 
- у СЛУЧАЈУ где моторна коса не стоји у равнотежи и ДОДИРИВАЊЕ ДИСКОМ 
површине тла или косе има тенденцију да остане нагнуто према мотору потреба 
Систем за причвршћивање седла за премештање НАЛАЗИ СЕ на преноснике 
шипки помоћу мотора или ДИСК резача док се у ВРЕМЕНУ где ти пронађите тачку 
равнотеже моторне косе . У овом случају експлоатација ће бити готово са лакоћа 
без подржавајући Моток на рукама. 
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6. ПУШТАЊЕ У РАД 
Пре него што покренете моторну косу, морате се уверити да су испуњени следећи услови: 

● у радијусу од 15 метара са обе стране моторне косе нема људи или предмета са којима би она 
могла доћи у контакт. 

● тај/та/то/то коса за грмље је постављен у хоризонтални положај на тлу . 
● каблови су правилно монтирани. 
● Сирене су правилно постављене и фиксиране. 
● Глава редуктора има маст. 
● ДИСК секач је монтиран и фиксиран тачно, осигуран са безбедношћу орах 
● заштитни чувар је монтиран исправно 
● сви вијци моторних коси су чврсто затегнути. 
 

провера диска за сечење и аутомобила . 
Пажња! Затим, када прилагођавате диск секач, користите имбус кључ да блокирате пренос вратила, а 
затим одврните затезну навртку у смеру казаљке на сату. Након МОНТАЖЕ диск секача, УВЕРИТЕ се да 
је навртка добро затегнута и да је диск секач добро фиксиран, вођен и да нема деформација или пукотина 
на површини. У СУПРОТИВНОМ СЛУЧАЈУ замене, замените га. 

7. УПРАВЉАЊЕ КОСИЛИЦОМ  
Рамене косе Производи марке RURIS омогућавају лак избор начина кошења, без накнадног подешавања 
или одржавања. Косе стварају тело уједињено са корисником и пружају максималну и савршену удобност 
у употреби. 
Да би се Моток могао користити у оптималним радним условима, пре почетка кошења, провериће се да 
ли на површини за кошење има предмета, пањева, камења, жица, гранчица итд., који би могли доћи у 
контакт са диском за сечење. 
У ДОГАЂАЈУ где ти пронаћи такав предмети мораће да уклонити њих из подручја које ће бити покошено 
. У исто време, неравнине или друге елементи то Да ли би се довела у опасност безбедност током 
експлоатације, мораће бити ДОСТУПНО очигледно помоћу ОЗНАКА у тим областима. 
Пажња! Да бисте могли да користите Моток у безбедним условима, ви воља потребно је прочитати 
УПУТСТВО и седло ВОДИТИ рачун о обележивачима ПОЈАВЉУЈУ СЕ на СТРАНКАМА косилице . 
То је забрањена употреба моторних коси без упртач 
Направите то пре него што се започне са експлоатацијом, у радијусу од најмање 15 метара тамо нема 

људи ни животиња Мораш да раниш јер при максималној брзини диска резач услед 
контакта са шљунак са земље или другог приговора , то може бити дизајниран . 
После ти На Моток и ВИ позиционирани то на сигурном појас , Можете ићи на експлоатацију 
због овога . безбедност твој избегавајте контакт диска са камењем или тврдим телима. 
Вршилац дужности преноса је готово Померањем ручице гаса на максимум, процес 
кошења се врши унапред , без флуктуација које створити удар у мењачу и утврдити 

прерано хабање рођење 
 

 

Методе кошења 

1. Кошење метод у спирали или броју 9 
● почетак седла косити са спољашње стране површине , истовремено Изаберите режим 

кошења , можете косити десно или лево . То је препоручује се да се не косити у оба 
значења , јер ти ризик газећи по сену кошење у смеру повратка, према слици 6 
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Слика 6 

2. Метод кошења правда 
● Пре него што почнете са кошењем, поставите оријентирну тачку на коју се крећете. Кошење 

се може обавити оријентацијом ручки узастопно десно или лево, у зависности од начина 
кошења. 

 

 

Сл. 7 

3. Кошење метода у нагибу или рампи 
● Да бисте могли да косите у безбедном положају , нормално на осу нагиба и подуприте своје 

икада ПЕШКЕ ОД рампе , према слици 8 

 

Сл. 8 

4.  
Метод кошења који се користи за крчење шума (сл. 9) 
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● Крчење шума је увек се дешава са савршено изабрани диск, у зависности од жбуња 
потребно крчити шуме 

● За чистину у безбедности мора се оседлати Започето икада СА ивице површине за кошење 
и никада ИЗ УНУТРАШЊЕ СТРАНЕ ове површине, како би се избегле могуће незгоде.  

 
Сл. 9 

5. Кошење метода уз помоћ аутоматског резања 
● За употребу аутоматског седла BE изабрати савршен тип навоја за потребну површину 

покошен . 
● Конац којим је опремљен аутоматски резач ће фино 

исецкати траву. 
● Аутоматско сечење се може успешно користити у 

подручјима са препрекама, за одсецање дрвећа, у зонским 
спојевима са ивицама. 

За руковање нитима ће потреба седло оперисати аутоматско 
сечење притиском на земљу или УДАРАЊЕМ благи контакт са 
земљом , према слици 10. Ово је операција манипулације жицом 
воља бити урађено при максималној брзини мотора. 

8. ОДРЖАВАЊЕ 
Пре чишћења, прегледа или поправке моторне косе, уверите се да је мотор хладан. Искључите батерију 
да бисте спречили случајно покретање. 
Корисник сме да обавља само интервенције одржавања и сервисирања које су описане у овом упутству. 
Сложеније интервенције се обављају у овлашћеној сервисној радионици. 
Да би се могао наоштрити ДИСК секач , као и за друге интервенције је назначено седло себе путовање у 
овлашћеном сервисном центру RURIS-а. 
неки делови мењача раде у вазелину. То је неопходно седло комплетан са вазелином и главом за 
затварање седла редуктор . Количина масти ИЗ главе мењача мора бити проверена пре свака употреба. 
Ако DISC секач не сече правилно , ово може бити наоштрено или у ОД праћења замењено . 
За било који  проблеми  или неспоразуми  у РЕЖИМУ  За рад са МАШИНОМ, контактирајте 
ДИСТРИБУТЕРА овлашћеног од стране RURIS-а. 
Држите косу чистом , у посебним отворима за вентилацију . Не прскајте воду по кућишту уређаја ! 
Не чистите никада Моток и његове компоненте са растварачи , запаљиве или токсичне ТЕЧНОСТИ . 
Очистите га крпом . влажан . 
Користите само оригиналну додатну опрему и резервне делове . Коришћење ДРУГИХ резервних делова 
може довести до незгода/повреда корисника . 
себе Молим те седло контактирајте овлашћени RURIS сервис ако вам је потребно додатна опрема или 
резервни делови. 

9. СКЛАДИШТЕЊЕ МАШИНЕ 
 

Ако ти Не користите моторну косу дуже време (више од недељу дана ) наставите овако : 
● Очистите коса за грмље . 

Fig. 10 
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